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Прво прочитајте го ова упатство!
Почитуван потрошувачу
Ви благодариме што го избравте овој производ на .
Би сакале добро да Ви користи овој фрижидер, кој е изработен со висок квалитет и
според најнова технологија. За таа цел, внимателно прочитајте го ова упатство и
другата обезбедена документација пред да го користите производот.
Следете ги сите информации и придржувајте се за сите предупредувања дадени во
ова упатство. Така ќе се заштитите себеси и производот од опасностите што би
можеле да настанат. Чувајте го упатството за употреба. Доколку го предадете
производот на некој друг, вклучете го ова упатство со него.
Следните симболи се користат во упатството за употреба и на производот:

Прочитајте го упатството за употреба.

Опасност што може да резултира со смрт или повреда.

Информациите за моделот се чуваат во базата на податоци и до
нив можете да стигнете ако одите на следнава веб-локација и да
го побарате идентификаторот на вашиот модел (*) кој се наоѓа
на налепницата за енергија.

https://eprel.ec.europa.eu/

Скенирајте го QR-кодот на апаратот за да видите повеќе информации
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1 Упатства за безбедност
• Во овој дел се дадени

упатства за безбедност
потребни за спречување на
ризик од повреда и
материјална штета.

• Нашата компанија нема да
преземе одгворност за
штетите кои можат да
настанат ако не се
почитуваат овие упатства.

• Инсталирањето и
поправките секогаш нека ги
врши производителот,
овластен сервис или лице
кои ќе бидат опишани од
компанијата увозник.

• Користете само оригинални
резервни делови и додатоци.

• Не поправајте и не
заменувајте составен дел од
производот освен ако тоа не
е јасно наведено во
упатството за употреба.

• Не правете никакви измени
на производот.

1.1 Наменета
употреба

• Овој производ не е погоден
за комерцијална употреба и
не треба да се користи за
друга намена освен за
наменетата употреба.

• Производот не е наменет за
користење во интериери,
како на пример домаќинства
и слично.

На пример:
Во кујните за персоналот во
продавници, канцеларии и
други работни средини,
Во фарми,
Во делови од хотели, мотели
и други слични објекти кои ги
користат клиентите,
Во хостели или слични
средини,
За кетеринг и слични
немалопродажни примени.
• Овој производ не треба да

се користи на отворени или
во затворени надворешни
средини како што се
бродови, кампер-комбиња,
балкони или тераси.
Изложувањето на
производот на дожд, снег,
сончева светлина или ветар
може да претставува ризик
од електричен инцидент.

1.2 Безбедност на
деца, ранливи
личности и
миленици

• Овој уред може да го
користат деца од 8-годишна
возраст и лица со намалени
физички, сензорни или
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ментални капацитети или
лица кои немаат искуство и
знаење, под услов да бидат
под надзор или да им се
дадени упатства во врска со
безбедно користење и да ги
разбираат вклучените
опасности.

• Дозволен е деца на возраст
од 3 до 8 години да вадат и
ставаат храна од/во
производот за разладување.

• Децата и домашните
миленици не смеат да си
играат со производот, да се
качуваат или да влегуваат во
него.

• Децата и домашните
миленици мора да се држат
настрана од просторот на
кабината (компресорот) каде
што се наоѓаат електричните
делови.

• Чистењето и одржувањето
од страна на корисникот не
смее да го прават деца
освен ако некој не ги
надгледува.

• Чувајте ги материјалите од
пакувањето настрана од
деца. Постои ризик од
повреда и од гушење.

• Ако има брава на вратата на
производот, чувајте го клучот
подалеку од дофат на деца.

1.3 Безбедност со
електриката

• Производот не смее да се
вклучува во штекер за време
на инсталација, одржување,
чистење, поправка и
транспортни активности.

• Ако кабелот за напојување е
оштетен, тој мора да биде
заменет од лице испратено
од производителот,
овластениот сервисер или
увозникот за да се спречи
каква било потенцијална
опасност.

• Не пикајте го кабелот под
производот или на задниот
дел од производот. Не
ставајте тешки предмети на
кабелот. Кабелот за
напојување не треба да биде
свиткан, згмечен и да дојде
во контакт со извор на
топлина.

• Користете само оригинален
кабел. Не користете исечени
или оштетени кабли.

• Не користете продолжен
кабел, мулти-приклучница
или адаптер за производот.

• Мобилните мулти-
приклучници или други
слични електрични
производи можат да се
прегреат и да предизвикаат
пожар. Затоа, не користете
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мулти-приклучница, мобилни
електрични извори зад или
во близина на производот.

• Пред да го вклучите
производот во изворот на
енергија, отстранете го
кабелот за напојување од
куката на кондензаторот (ако
има) за време на
инсталацијата.

• Корисникот не треба да
може да допре до
електричните делови по
инсталацијата.

• Не го вклучувајте кабелот во
лабав или оштетен штекер.
Овие типови приклучоци
може да се прегреат и да
предизвикаат пожар.

• Штекерот треба да е лесно
достапен. Ако тоа не е
можно, треба да се
инсталира механизам кој е
во согласност со
соодветните закони за
струја, а кој ги исклучува
сите терминали од главниот
извор на струја (осигурувач,
прекинувач, главен
прекунувач итн.

• Производот не смее да се
ракува со надворешен уред
со прекинувач, како што е
тајмер, или далечински
управуван систем.

• Не користете го производот
кога Вашите стапала се голи
или Вашето тело е влажно.

• Не допирајте го штекерот со
мокри раце.

• Кога го исклучувате
апаратот, не држете го
кабелот, туку штекерот.

• Погрижете се штекерот да не
е влажен, валкан или со
прашина.

• Не поврзувајте го
производот со уреди за
заштеда на струја. Таквите
системи се штетни за
производот.

1.4 Безбедност при
ракување

• Погрижете се апаратот да
биде исклучен од струја пред
да го носите производот.

• Овој производ е тежок, не
ракувајте сами со него. Може
да дојде до повреди ако
производот падне врз Вас.
Не го удирајте на места и не
го испуштајте производот
додека го транспортирате.

• Секогаш затворајте ги
вратите и не го држете
производот за вратите
додека го транспортирате.

• При ракување со
производот, внимавајте да
не го оштетите системот за
разладување и цевките. Не
работете со производот ако
се оштетени цевките и
контактирајте овластен
сервис.
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1.5 Безбедност при
инсталирање

• За да го подготвите
поризводот за употреба,
погледнете ги информациите
во упатството за употреба и
инсталација и проверете
дали електричниот и
водниот систем се како што
треба. Доколку не се,
повикајте квалификуван
електричар и водоводџија за
да ги уредите комуналните
услуги по потреба.

• Доколку не го сторите тоа,
може да дојде до
електричен удар, пожар,
проблеми со производот
или повреда.

• Пред да започнете со
инсталацијата, исклучете го
осигурувачот за да ја
исклучите електричната
линија на која е приклучен
производот.

• Производот треба да го
инсталираат две или повеќе
лица. Користете заштитни
ракавици додека го
отстранувате производот од
пакувањето и при
инсталацијата.

• Овој производ е дизајниран
за употреба на максимум
2000 метри надморска
висина.

• Држете ги децата подалеку
од местото за инсталација.

• Пред да го инсталирате,
проверете дали производот
е оштетен. Не инсталирајте
го производот ако е оштетен.

• Секогаш користете лична
заштитна опрема (ракавици,
итн.) за време на
инсталацијата, одржувањето
и поправката на производот.
Ризик од повреда.

• Не го инсталирајте или
оставајте производот на
места каде што може да
биде изложен на
надворешни температури на
околината.

• Ставете го производот на
чиста, рамна и цврста
површина и израмнете го со
приспособливи ногалки.(со
ротирање на предните
ногалки надесно или
налево). Инаку, фрижидерот
би можел да се преврти и да
предизвика повреди.

• Продолжете внимателно за
да спречите оштетување на
подот (плочки итн.) додека го
преместувате производот.
Инсталирајте го производот
на под или обезбедете
доволно поддршка во
зависност од големината,
тежината и употребата на
производот. Погрижете се
производот да не се наоѓа во
близина на извор на
топлина, а сите четири
ногалки да бидат стабилни и
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потпрени на подот.
Инсталирајте го производот
по потреба и проверете дали
е хоризонтален, користејќи
либела. За да се обезбеди
целосна ефикасност на
колото на течноста за
ладење, почекајте најмалку
два часа пред да го пуштите
производот во погон.

• Производот треба да се
инсталира во сува и
вентилирана средина. Не
ставајте ќилими, черги или
слични прекривки под
производот. Тоа може да
претставува ризик од пожар
поради нессодветна
вентилација!

• Не блокирајте или
прекривајте ги дупките за
вентилација. Во спротивно,
потрошувачката на енергија
ќе се зголеми, а производот
може да се оштети.

• Оставете доволно простор
од страните и горе за да
обезбедите соодветна
вентилација. Просторот
помеѓу задниот панел и
ѕидот зад производот мора
да биде минимум 50 мм за
да се спречи површините да
се вжештат. Намалувањето
на ова растојание може да ја
зголеми потрошувачката на
енергија на производот.

• Кога го поставувате
производот, погрижете се
кабелот за напојување да не
е оштетен или приклештен.

• Производот не смее да биде
поврзан со системи за
напојување и извори на
енергија што може да
предизвикаат ненадејни
промени на напонот (т.е.
пренослив извор на енергија
од соларна енергија). Инаку,
може да дојде до
оштетување на производот
поради нагли волтажни
флуктуации!

• Колку повеќе агенс за
разладување содржи
фрижидерот, толку поголем
треба да биде просторот во
кој е инсталиран. Во многу
мали соби, може да се
создаде мешавина на гас и
на воздух во случај да има
истекување на гас во
системот за ладење.
Волумен од најмалу 1 m³ е
потребен за секои 8 грама
агенс за разладување.
Количината на агенсот за
разладување достапен во
вашиот производ е надведен
во етикетата за видот.

• Производот никогаш не смее
да се поставува на таков
начин што каблите за
напојување, металното
црево на шпоретот на гас,
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металните цевки за гас или
вода да дојдат во контакт со
задниот ѕид на производот
(или кондензаторот).

• Местото за инсталирање на
производот не смее да биде
изложено на директна
сончева светлина и не треба
да биде во близина на извор
на топлина како што се
шпорети, радијатори итн. Ако
не можете да спречите
инсталирање на производот
во близина на извор на
топлина, употребете
соодветна изолациска плоча
и проверете дали
минималното растојание до
изворот на топлина е како
што е наведено подолу:
– Најмалку на растојание од

30 сантиметри од извори
на топлина како што се
шпорети,, единици за
затоплување и загревање
итн.

– Најмалку на растојание од
5 сантиметри од
електрични шпорети.

• Вашиот производ има I класа
на заштита.

• Приклучете го производот во
заземјен штекер кој е во
согласносст со волтажата,
електричната струја и
фреквенциите наведени во
етикетата за видот.
Приклучокот мора да има

осигурувач од 10A – 16A.
Нашата фирма не презема
одговорност за
оштетувањата што ќе
настанат ако производот се
користи без заземјување и
без да биде поврзан на
електричната мрежа во
согласност со локалните и
националните регулативи.

• Електричниот кабел на
производот мора да е
исклучен за време на
инсталирањето. Инаку,
постои ризик од струен удар
и повреда!

• Не приклучувајте го
производот во разклатени,
скршени, валкани, измастени
приклучници излезени од
своите места или
приклучници кај кои има
ризик да дојдат во допир со
вода. Овие типови
приклучоци може да се
прегреат и да предизвикаат
пожар.

• Ставете ги кабелот и
цревата на производот
(доколку ги има) така што
нема да претставуваат ризик
од сопнување.

• Ако навлезе влага и течност
во деловите со струја или во
кабелот, може да дојде со
краток спој. Затоа, не
користете го производот во
влажни средини или во
области каде што може да

MK

SR
SL
FR



MK / 10

дојде до прскање на вода (на
пример гаража, просторија
за перење, итн.) Ако
фрижидерот е мокар,
извадете го штекерот и
контактирајте овластен
сервис.

• Не поврзувајте го
фрижидерот со уреди за
заштеда на струја. Таквите
системи се штетни за
производот.

• Постои ризик од контакт со
електрични делови при
отстранување на капакот на
електронската плоча и
задниот капак на
компресорот (ако го има). Не
го отстранувајте капакот на
електронската плоча и
задниот капак на
компресорот (ако го има).
Постои ризик од струен удар!

1.6 Безбедност при
работа

• Не користете хемиски
растворувачи на производот.
Тие материјали можат да
претставуваат ризик од
експлозија.

• Во случај да се расипе
производот, исклучете го од
струја (или исклучете го
осигурувачот на кој е
поврзан) и не работете со

него додека не го поправи
овластен сервис. Може да
дојде до струен удар!

• Не ставајте пламен
(запалена свеќа, цигара,
итн.) или извори на топлина
(пегла, рингла, рерна итн.)
на или во близина на
производот. Не ставајте
запаливи/експлозивни
материјали во близина на
производот...

• Не качувајте се на
производот. Постои ризик да
паднете и да се повредите!

• Не ги оштетувајте ги цевките
на системот за разладување
со остри и пенетрирачки
предмети. Агенсот за
разладување кој прска од
дупнатите цевки, спојките на
цевки или од горниот слој на
површината може да ја
иритира кожата и да ги
повреди очите.

• Не интервенирајте и не
оштетувајте го колото на
течноста за ладење
Опасност од експлозија.

• Не ставајте и не ракувајте со
електрични уреди во
фрижидерот/замрзнувачот
освен ако тоа не го
препорачува
производителот.
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• Не користете други постапки
освен оние препорачани од
производителот за да го
забрзате одмрзнувањето.

• Внимавајте да не фатите
дел од рацете или телото во
некој од подвижните делови
во производот. Внимавајте
да не ви се фатат прстите
меѓу фрижидерот и вратата.
Внимавајте при отворање
или затворање на вратата
кога има деца во близина.

• Не ставајте сладолед, коцки
мраз или замрзната храна со
устата веднаш штом ќе ги
извадите од фрижидерот за
длабоко замрзнување. Има
ризик од смрзнатина!

• Не допирајте ги внатрешните
ѕидови, металните делови
од замрзнувачот или храната
која се чува во замрзнувачот
со мокри раце. Има ризик од
смрзнатина!

• Не ставајте лименки газиран
сок или лименки и шишиња и
течности кои би можеле да
се замрзнат во одделот за
длабоко замрзнување.
Лименките или шишињата
можат да експлодираат. Има
ризик од повреда и
материјална штета!

• Не користете и не ставајте
материјали кои се
чувствителни на
температура, како што се
запаливите спрејови,

запаливите објекти, сувиот
мраз или други хемиски
агенси во близина на
фрижидерот. Има ризик од
пожар и експлозија!

• Не чувајте експлозивни
материјали како што се
лименки со аеросол со
запаливи материјали во
производот.

• Не ставајте отворени
лименки кои содржат
течности врз производот.
Прскањето вода на
електричен дел може да
предизвика струен удар или
пожар.

• Поради ризик од кршење, не
чувајте стаклени садови со
течност внатре во
преградата за замрзнување.

• Производот не е наменет за
чување и разладување
лекови, крвна плазма,
лабораториски препарати
или слични материјали и
производи кои се регулирани
со Директивата за
медицински производи.

• Ако производот не се
користи за тоа што е
наменет, тоа може да
предизвика штета или да
доведе до распаѓање на
работите што се чуваат во
него.

• Ако во вашиот фрижидер
има сина светлина, не го
гледајте ова светло со
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оптички уреди. Не гледајте
директно во УВ ЛЕД-
светлото долго време.
Ултравиолетовите зраци
можат да ги оптоварат очите.

• Не полнете го производот со
повеќе содржина отколку
што собира. Не користете
други постапки освен оние
препорачани од
производителот за да го
забрзате одмрзнувањето.
Може да дојде до повреда
или оштета ако содржината
на фрижидерот падне кога ќе
се отвори вратата. Слични
проблеми може да настанат
и кога ќе се стави предмет
врз производот.

• Проверете дали сте
отстраниле мраз или вода
кои можеби паднале на
подот за да спречите да
дојде до повреда.

• Менувајте ги локациите на
рафтовите/рафтовите за
шишиња во ладилникот само
кога тие се празнин.
Опасност од повреда!

• Не ставајте предмети кои
можат да паднат/превртат
врз производот. Тие
предмети може да паднат
додека се отвора или
затвора вратата и да
предизвикаат повреди и/или
материјални штети.

• Не удирајте ги или
применувајте преголем
притисок на стаклените
површини. Скршеното стакло
може да предизвика повреди
и/или материјална штета.

• За производи дизајнирани да
користат филтер за воздух
во пристапен капак на
вентилаторот, филтерот
мора секогаш да биде на
позиција кога фрижидерот е
во функција.

• Не блокирајте го
вентилаторот (ако има) со
храна.

• Оштетените дихтунзи треба
да се заменат што е можно
поскоро.

• Вашиот производ може да
има посебни прегради
(преграда за свежа храна,
преграда со нула степени
итн.). Освен ако не е поинаку
наведено во соодветниот
прирачник на производот,
овие прегради може да се
отстранат и производот
може да се користи со
истите перформанси.

• Системот за разладување во
вашиот производ содржи
разладувачки агенс R600a.
Видот агенс за разладување
кој се користи во производот
е наведен на етикетата за
видот. Овој гас е запалив.
Затоа, при ракување со
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производот, внимавајте да
не го оштетите системот за
разладување и цевките. Во
случај на повреда на
цевките:

1. Не допирајте ги производот
или кабелот.

2. Држете го производот на
страна од потенцијални
извори на оган што може
да предизвика производот
да се запали,

3. Ветрејте ја просторијата
каде што е поставен
производот. Не користете
вентилатор.

4. Контактирајте со овластен
сервис.

Пред да ги фрлате старите
производи кои нема повеќе да
се користат:
1. Извадете го кабелот од

главниот извор на струја.
2. Отстранете го кабелот и

тргнете го од уредот
заедно со штекерот.

3. Не вадете ги преградите и
фиоките од производот за
да не можат децата да
влегуваат во уредот.

4. Отстранете ги вратите.
5. Складирајте го производот

во исправена положба.
6. Не дозволувајте деца да си

играат со стариот
производ.

7. Ако производот е оштетен
и забележите теќење на
гас, ве молиме, држете се
настрана од гасот. Гасот
може да предизвика
смрзнатина ако дојде во
контакт со кожата.

• Кога го фрлате, не
уништувајте го производот
со горење. Постои ризик од
експлозија.

• Ако има брава на вратата на
производот, чувајте го клучот
подалеку од дофат на деца.

1.7 Безбедност при
складирање храна

Обрнете внимание на
следните предупредувања за
да избегнете храната да се
расипе:
• Оставање вратите да бидат

отворени подолго време
може да предизвика
зголемување на
температурата во
внатрешноста на
производот.

• Редовно чистете ги
достапните водоводни
системи што се во контакт со
храна.

• Исчистете ги резервоарите
за вода што не се користени
48 часа и системите за вода
што не се користени повеќе
од 5 дена.
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• Чувајте производи од сирово
месо и риба во соодветни
прегради во производот.
Така, нема да капе и нема да
дојде во контакт со друга
храна.

• Преградите за замрзнување
со две ѕвезди се користат за
складирање на претходно
наполнета храна, правење и
складирање на лед и
сладолед.

• Преградите со една, две и
три ѕвездички не се
соодветни за замрзнување
свежа храна.

• Ако производот за ладење е
оставен празен долго време,
исклучете го производот,
одмрзнете го, исчистете го и
исушете го производот за да
го заштитите куќиштето на
производот.

• Откако ќе ја ставите храната,
проверете дали капаците на
преградите, а особено
вратата на замрзнувачот, се
правилно затворени.

• Користете го одделот за
ладење за чување свежа
храна, а одделот за
замрзнување за складирање
на замрзнати производи,
замрзнување свежа храна и
подготовка на коцки мраз.

• Не ја чувајте храната без
соодветно да ја затворите во
фрижидерот и замрзнувачот,

за да спречите директен
контакт со внатрешните
површини.

1.8 Безбедност при
одржување и
чистење

• Исклучете го фрижидерот од
струја или исклучете го
осигурувачот пред да го
чистите или да започнете со
одржување.

• Не влечете ја вратата или
рачката на вратата ако го
поместувате производот за
да го исчистите. Вратата
може да предизвика повреди
ако ја тегнете рачката
премногу силно.

• Не ставајте раце, нозе или
метални предмети под или
зад производот. Може да
дојде до заглавување или
некој остар раб може да
предизвика лични повреди.

• Не мијте ја внатрешната или
надворешната страна на
производот со машина за
чистење под притисок,
пареа, прскање со вода или
со истурање вода. Има ризик
од струен удар или пожар.

• Кога го чистите производот,
не користете остри и
абразивни алатки или
средства за чистење на
домаќинството, детергент,
гас, бензин, разредувач,
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алкохол, лак и слични
материи. Користете само
средства за чистење и за
оддржување кои не се
штетни за храната.

• Не користете хартиени крпи,
кујнски сунѓери или други
тврди материјали за
чистење.

• Не користете пареа или
средства за чистење во
облик на пареа за чистење
на фрижидерот и за топење
на мразот внатре. Пареата
навлегува во деловите на
фрижидерот со струја и
предизвикува краток спој или
струен удар.

• Не користете никакви
механички алатки или други
алатки освен препораките на
производителот за да го
забрзате одмрзнувањето.

• Внимавајте водата да не
допре до отворите за
вентилација, електронските
кола или осветлувањето на
производот. Инаку, постои
ризик да настане пожар или
да дојде до струен удар.

• Користете чиста, сува крпа
за да ја избришете
прашината или туѓите
честички на врвовите на
штекерите. Не користете
мокра или влажна крпа за да
го чистите штекерот. Инаку,

постои ризик да настане
пожар или да дојде до
струен удар.

1.9 Отстранување на
стариот производ

Кога го фрлате Вашиот стар
производ следете ги
упатствата подолу:
• За да спречите децата

случајно да се заклучат во
производот, доколку има
заклучување на вратата,
оневозможете го.

• Прскање на течноста за
ладење е штетно за очите.
Немојте да оштетите ниту
еден дел од системот за
ладење додека го фрлате
производот.

• Може да биде фатално ако
маслото од компресорот се
проголта или ако навлезе во
респираторниот тракт.

• Системот за ладење на
Вашиот производ вклучува
гас R600a како што е
наведено во етикетата за
типот. Овој гас е запалив.
Кога го фрлате, не
уништувајте го производот
со горење. Ризик од
експлозија!

• Ц-пентанот се користи како
средство за дување во
пената за изолација и е
запалива материја. Кога го
фрлате, не уништувајте го
производот со горење.
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2 Упатства за животната средина
2.1 Усогласеност со Директивата

за отпадна електрична и
електронска опрема и фрлање
на отпадниот производ

Овој производ е во
согласност со Директивата
на ЕУ за отпадна електрична
и електронска опрема
(2012/19/EU). Овој производ
има симбол за

класификација за отпадна електрична и
електронска опрема (Директивата за
отпадна електрична и електронска
опрема).
Овој симбол означува дека овој
производ не треба да се фрла со
другиот домашен отпад на крајот на
неговиот работен век. Користениот уред
мора да се однесе до официјална точка
за собирање за рециклирање на
електрични и електронски уреди. За да
ги најдете овие системи за собирање, ве
молиме, контактирајте со своите
локални власти или со продавачот кај кој
сте го купиле производот. Секое
домаќинство има важна улога во
собирањето и рециклирањето стари
уреди. Соодветното фрлање на
користениот уред помага да се спречат
потенцијалните негативни последици по
околината и по човечкото здравје.

Усогласеност со Директивата за
рестрикција на опасни супстанции
(RoHS)
Производот што го купивте е во
согласност со Директивата за
рестрикција на опасни супстанции
(RoHS) на ЕУ (2011/65/EU). Не содржи
штетни или забранети материјали
наведени во Директивата.

Информации за пакувањето
Материјалите од пакувањето на
овој производ се произведени од
рециклирачки материјали во
согласност со нашите државни
регулативи за заштита на
животната средина. Не ги
фрлајте материјалите од
амбалажата заедно со отпадот
од домаќинството или со друг
отпад. Однесете ги во пунктот за
собирање материјали за
пакување определени од
локалните власти.

Усогласеност со стандардите
и информации за
тестирањето / Декларација за
сообразност на ЕС
Фазите на развој, производство и
продажба на овој производ се во
согласност со безбедносните
правила во сите релевантни
упатства на Европската
заедница. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242
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3 Вашиот замрзнувач

1

2

3

4

*
*

1 Контролна табла 2 Покриена зона за брзо
замрзнување

3 Партиции за фиоки 4 Приспособливи стапала

*НезадолжителноБројките во ова
упатство за користење се шематски и
можеби не се баш компатибилни со

вашиот производ. Ако производот што го
купивте не ги содржи релевантните
делови, тие важат за други модели.

4 Инсталирање
Прво прочитајте ги „Безбедносните
инструкции“!

4.1 Правилно место за
инсталирање

Контактирајте го овластениот сервис за
инсталирање на производот. За да го
подготвите поризводот за инсталирање,
погледнете ги информациите во
упатството за употреба и проверете
дали електричниот и водниот систем се

како што треба. Доколку не се, повикајте
електричар и водоводџија за да ги
уредите комуналните услуги по потреба.
• Поставете го фрижидерот на рамна

површина за да нема вибрации
• Поставете го фрижидерот на

растојание од најмалку 30 см од
грејач, шпорет и слични извори на
топлина и на растојание од најмалку 5
см од електрични рерни.
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• Кога поставувате два ладилници во
соседна положба, оставете најмалку 4
см растојание помеѓу двете единици.

• Чувајте го производот подалеку од
директна сончева светлина и на суво
место.

• Проверете дали заштитната
компонента што обезбедува доволно
растојание од ѕидот е на своето место
(ако е доставена со производот).

4.2 Инсталирање на пластичните
делови

Ставете ги пластичните делови
приложени со овој производ за да
обезбедите доволно простор за
циркулација на воздух меѓу фрижидерот
и ѕидот. Монтирајте 2 парчиња
пластични делови како што е прикажано
на следната слика.
(Посочената слика е нацртана за
претставување, не е целосно иста како
Вашиот производ.)

4.3 Приспособување на ногалките
Ако фрижидерот не е поставен рамно,
израмнете ги предните приспособливи
ногалки, вртејќи ги десно или лево.

4.4 Предупредување за врела
површина

Страничните ѕидови на производот
имаат цевки за разладување што го
подобруваат системот за ладење.
Течноста со висок притисок може да
тече низ овие површини и да предизвика
жешки површини на страничните ѕидови.
Ова е нормално и нема потреба од
сервис.

5 Подготовка
Прво прочитајте ги „Безбедносните
инструкции“!

5.1 Што да направите за заштеда
на енергија

• Кога ја ставате храната, оставете
доволно простор во фрижидерот за да
овозможите доволна циркулација на
воздухот за ладење.

• Бидејќи топлиот и влажен воздух нема
директно да навлезе во фрижидерот
ако не ги отворате вратите, тој ќе
работи ефикасно обезбедувајќи
максимални услови за заштита на
храната. Во дадени услови, функциите
и составните делови како што се
компресорот, вентилаторот, грејачот,
одмрзнувањето, осветлувањето,
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дисплејот итн., ќе работат во
согласност според потребите и ќе
трошат минимална енергија.

• Во случај да има повеќе опции,
стаклените полици треба да се
наместат на таков начин што излезите
за воздух на задниот ѕид да не се
блокирани, а пожелно е да бидат под
стаклената полица. Така подобро ќе се
распореди воздухот и ќе се заштеди
енергија.

• Силно се препорачува користење на
фиоката подолу при складирање.

• За оптимални перформанси, 24 часа
пред да се стави свежа храна во
замрзнувачот може да се користи
брзото замрзнување (ако е достапно).

• Во повеќето случаи, 24 часа се
доволни за функцијата за брзо
замрзнување откако свежата храна ќе
се стави во замрзнувачот. По некое
време функцијата за брзо
замрзнување автоматски ќе се
деактивира.

• Кога замрзнувате мала количина
храна, функцијата за брзо
замрзнување може да се деактивира
по одредено време за да се обезбеди
заштеда на енергија.

• Во зависност од карактеристиките на
производот; одмрзнувањето на
замрзнатата храна во одделот за
ладење ќе обезбеди заштеда на
енергија и ќе го зачува квалитетот на
храната.

• За да се стави максимално количество
храна во замрзнувачкиот дел на
вашиот фрижидер, горните фиоки
треба да се извадат и храната да се
стави на жичаните/стаклените полици.

• Чувајте ја храната во ладилникот или
во одделот за ладење според
соодветните услови за складирање за
да заштедите енергија.

• Пакетите со храна не треба да бидат
во директен контакт со сензорот за
температура сместен во одделот за
замрзнување.

5.2 Прва употреба
Пред да го користите вашиот производ,
проверете дали се направени
потребните подготовки во согласност со
упатствата во поглавјата „Безбедносни
инструкции“ и „Инсталација“.
• Почекајте најмалку 2 часа пред да го

користите фрижидерот за да се
обезбеди целосна ефикасност на
ладењето.

• Чувајте го производот да работи без
да ставате храна внатре 6 часа и
вратата на производот треба да се
чува колку што е можно затворена.

• Поради температурните промени што
настануваат поради отворањето и
затворањето на вратата, може да се
насоберат капки од кондензација на
полиците на вратата и внатре во
фрижидерот, како и врз стаклените
садови што се во фрижидерот.

• Ќе се слуша звук кога работи
компресорот. Нормално е производот
да прави бучава дури и ако
компресорот не работи, бидејќи
течноста и гасот може да бидат
компресирани во системот за ладење.

• Нормално е предните рабови на
фрижидерот да бидат жешки. Овие
поворшини се загреваат за да се
спречи кондензирање.

• Кај некои модели, плочата со панели
автоматски се исклучува 1 минута
откако ќе се затвори вратата.
Повторно ќе се активира кога вратата
ќе се отвори или ќе се притисне кое
било копче.

6 Користење на вашиот производ
6.1 Употреба на вашиот апарат
Работната температура ја поставува
контролорот на температурата.
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1= Подесување за најниско ладење
(Најтопло подесување)
5=Највисоко подесување за ладење
(најладно подесување)
(или)
Мин. = Најниско подесување за
ладење
(Најтопло опкружување)
Макс. = Највисоко подесување за
ладење
(Најладно подесување)
Просечната температура во преградата
на ладилникот треба да биде околу
+5°C.
Изберете подесување врз основа на
саканата температура.
Може да го запрете уредот со вртење на
копчето на термостатот во позиција „0“.
Имајте предвид дека ќе има различни
температури во делот за ладење.

Најстудената зона е веднаш под
преградата на замрзнувачот.
Внатрешната температура, исто така,
зависи од температурата на околината,
колку често се отвора вратата и
количината на складирана храна.
Честото отворање на вратата
предизвикува зголемување на
внатрешната температура.
Во средини со висока влажност, може да
се појави кондензација во вашиот
фрижидер, а тоа не се смета за дефект.
Може да се избрише со сува крпа
следејќи ги безбедносните мерки на
претпазливост.
Глазурата, глазурата и кондензацијата
во одделот за замрзнување и фиоката
за одвод на вода се нормални.
За подобри перформанси на ладење на
амбиентални температури над 30°C,
отстранете ја фиоката за одвод на вода.

6.2 Поставување на температурата на работа

Температурата на работа се
приспособува со копчето на вртење за
приспособување на температурата.
1=Поставка за најслабо ладење
(Најтопла поставка)
4=Поставка за најсилно ладење
(Најладна поставка)
Изберете поставка врз основа на
посакуваната температура.

Температурата во внатрешноста зависи
и од тоа колкава е температурата во
околината, колку често се отвора
вратата и количината на храна што се
чува.
Честото отворање на вратата
предизвикува внатрешната температура
да се зголеми.
Затоа се препорачува да ја затворите
вратата што е можно поскоро откако ќе
ја отворите од која било причина.
Важно!
Кога ја поставувате температурата може
да има кратко одложување пред
компресорот да започне да работи. Ова
е нормално и не значи дека компресорот
е дефектен.
Брзо замрзнување
Ако сакате да замрзнете голема
количина свежа храна, завртете го
копчето за приспособување на
положбата МАХ 24 часа пред да ја
ставите храната во преградата за брзо
замрзнување.



MK / 21

За да се замрзне свежата храна во
максималната количина наведена за
капацитетот за замрзнување, се
препорачува да го држите ова копче во
положба 4 најмалку 24 часа. Особено
внимавајте да не ја мешате храната што
е купена замрзната со свежата храна.
Откако ќе се замрзне храната, не
заборавајте да го вратите термостатот
во претходната положба.

6.3 Менување на страната на
оворање на вратата

Страната на отворање на вратата на
Вашиот фрижидер може да се смени
според местото каде што сте го
поставиле. Кога ќе Ви треба ова,
дефинитивно треба да го повикате
најблискиот овластен сервис.

6.4 Предупредување за отворена
врата

Системот за предупредување за
отворена врата на фрижидерот може да
се разликува во зависност од моделот.
Верзија 1;
Доколку вратата на производот остане
отворена одредено време (меѓу 60 с. и
120 с.), ќе се чуе звучен сигнал за
предупредување; во зависност од
моделот на производот, може да се
прикаже и визуелен сигнал за
предупредување (трепкање на светло).
Доколку ја затворите вратата на уредот
или притиснете копче на екранот на
уредот, звучниот сигнал за
предупредување ќе престане, доколку го
има.
Верзија 2;
Доколку вратата на уредот остане
отворена одреден период (меѓу 60 с. и
120 с.), ќе се огласи предупредувањето
за отворена врата. Предупредувањето
за отворена врата постепено се
зголемува. Прво, звучно
предупредување ќе започне да свири.
По 4 минути, доколку вратата сè уште не
е затворена, ќе се активира визуелно
предупредување (трепкање на светло).
Предупредувањето за отворена врата ќе

се одложи одреден период (меѓу 60 с. и
120 с.) кога ќе се допре копче на екранот
на производот, доколку го има. Потоа
процесот ќе започне одново. Кога
вратата на уредот ќе се затвори,
предупредувањето за отворена врата ќе
се откаже.

6.5 Замрзнување свежа храна
• Храната што треба да се замрзне

мора да се подели на порции според
количеството што ќе се конзумира, а
потоа да се замрзне во посебни
пакувања. На овој начин ќе се спречи
храната да се замрзнува одново
откако ќе се одмрзне.

• За да се зачува колку што е можно
повеќе хранливата вредност, аромата
и бојата на храната, зеленчукот треба
кратко да се обари пред да се
замрзне. (Обарувањето не е
неопходно за намирници како
краставички и магдонос.) Времето на
готвење на зеленчукот замрзнат на
ваков начин се скратува за 1/3 во
однос на свежиот зеленчук.

• За да го продолжите времето на
складирање на замрзнатите
прехрамбени продукти, обарениот
зеленчук мора најнапред да се
филтрира, а потоа херметички да се
спакува како и сите други намирници.

• Прехрамбените продукти не смеат да
се стават во замрзнувачот без да
бидат спакувани.

• Материјалот за пакување на храната
што ќе се складира мора да биде
непропустлив, дебел и траен и не
треба да се деформира во студени и
влажни услови. Во спротивно, храната
што ќе се стврдне при замрзнувањето
може да ја продупчи амбалажата. Исто
така, многу е важно добро да го
затворите пакувањето за храната да
биде добро складирана.

Следниве типови на пакување се
погодни за замрзнување храна:
Полиетиленска кеса, алуминиумска
фолија, пластична фолија, вакуум кеси и
садови со капак отпорни на мраз.
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Употребата на следниве видови
амбалажа не се препорачуваат за
замрзнување на храна:
Хартија за пакување, хартија за печење,
целофан, кеса за отпадоци,
употребувани кеси и кеси за
пазарување.
• Во замрзнувачот не смее да се става

жешка храна без претходно да се
олади.

• Кога во замрзнувачот ставате
незамрзната свежа храна, обрнете
внимание да не дојде во допир со
замрзнатите прехрамбени продукти.
Кул-пакетот (PCM) може да се стави
на решетката веднаш под решетката
за брзо замрзнување за да не се
затопли.

• Додека трае замрзнувањето (24 часа)
не ставајте друга храна во
замрзнувачот.

• Распоредувајте ги прехрамбените
продукти на полиците или решетките
за замрзнување на таков начин што
нема да бидат натрупани
(препорачливо е пакувањата да не се
допираат).

• Замрзнатата храна мора да се
конзумира кратко време откако ќе се
одмрзне и не смее повторно да се
замрзнува.

• Не ги блокирајте отворите за
вентилација ставајќи ја смрзнатата
храна пред отворите за вентилација
што се наоѓаат на задната површина
на замрзнувачот.

• Се препорачува да ставите етикета на
секое пакување и да напишете кој
прехрамбен продукт е во пакувањето и
кога е замрзнат.

Храна погодна за замрзнување:
Риба и морска храна, црвено и бело
месо, пилешко, зелечук, овошје,
растителни зачини, млечни производи
(како што се сирење, путер и процеден
јогурт), печива, готови или готвени
јадења, јадења од компири, суфле и
десерти.

Храна непогодна за замрзнување:
Јогурт, кисело млеко, крем, мајонез,
марула, црвена ротквица, грозје, сите
овоштија (како што се јаболка, круши и
праски).
• За брзо и длабоко замрзнување на

прехрамбените продукти не смеат да
се надминат следниве количества на
едно пакување.
– Овошје и зеленчук, 0,5-1 кг
– Месо, 1-1,5 кг

• Мало количество храна (максимум 2
кг) може да се замрзне и без
функцијата за брзо замрзнување.

За да се постигне најдобар резултат,
следете ги следниве упатства:
• Може да ги разгледате табелите Месо

и риба, Зеленчук и овошје, Млечни
производи кога треба да ставате и
складирате храна во длабокиот
замрзнувач.

Совети за чување замрзната храна
• Кога купувате замрзната храна,

проверете дали е замрзната на
соодветна температура и дали
амбалажата е оштетена.

• Ставете ги пакувањата во
замрзнувачот најбрзо што може откако
сте ги купиле.

• Проверете дали рокот на траење
означен на амбалажата не е поминат
пред да го конзумирате спакуваното
готово јадење што ќе го извадите од
замрзнувачот.

Одмрзнување
Мразот во замрзнувачот автоматски се
топи.
Детали за замрзнувачот
Според стандардот EN 62552 (според
конкретни услови за мерење) во
замрзнувачот може да се замрзнуваат
најмалку 4,5 кг храна на секои 100 литри
од волуменот на замрзнувачот на собна
температура од 25 °C во 24 часа.
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Одмрзнување на замрзнатата храна
Во зависност од разновидноста на
храната и целта на употребата, може да
се избере некоја од следниве опции за
одмрзнување:
• На собна темпратура (не е многу

погодно да се одмрзнува храна
оставајќи ја долго време на собна
температура за да се задржи
квалитетот на храната)

• Во фрижидерот
• Во електрична печка (кај модели со

или без вентилатор)
• Во микробранова печка

ВНИМАНИЕ!
• Не ставајте во замрзнувачот кисели

пијалаци во стаклени шишиња и
лименки бидејќи може да
експлодираат.

• Ако има влага во пакувањата со
замрзната храна и ако тие се подуени,
веројатно претходно биле чувани во
несоодветни услови и содржината се
расипала. Не ја конзумирајте таквата
храна без да ја проверите.

• Бидејќи вкусот на некои зачини во
готовите јадења може да се промени
по долготрајно складирање, треба да
додавате помалку зачини во храната
што треба да се замрзне или да ги
додадете зачините што ги сакате дури
откако храната ќе се одмрзне.

Месо и риба Подготовка

Најдолго
време на
складирање

(месец)

Месни
производи

Телешко

Бифтек
Исечете ги на парчиња со дебелина од 2 cm и
ставете фолија меѓу нив или цврсто завиткајте ги во
проѕирна фолија

6-8

Печење Спакувајте ги парчињата месо во кеса за фрижидер
или цврсто завиткајте ги во проѕирна фолија. 6-8

Коцки Во мали парчиња 6-8
Шницли,
кременадли

Ставете фолија меѓу парчињата или завиткајте го
секоја посебно во проѕирна фолија 6-8

Овчо
месо

Кременадли Ставете фолија меѓу парчињата месо или завиткајте
го секое посебно во проѕирна фолија 4-8

Печење Спакувајте ги парчињата месо во кеса за фрижидер
или цврсто завиткајте ги во проѕирна фолија. 4-8

Коцки
Спакувајте ги исечените парчиња месо во кеса за
фрижидер или цврсто завиткајте ги во проѕирна
фолија

4-8

Говедск
о

Печење Спакувајте ги парчињата месо во кеса за фрижидер
или цврсто завиткајте ги во проѕирна фолија. 8-12

Бифтек
Исечете ги на парчиња со дебелина од 2 cm и
ставете фолија меѓу нив или цврсто завиткајте ги во
проѕирна фолија

8-12

Коцки Во мали парчиња 8-12
Варено месо Спакувајте го во мали парчиња во кеса за фрижидер 8-12

Мелено месо Без зачини, во обични кесички 1-3
Изнутрици (парче) На парчиња 1-3
Ферментирани колбаси -
салама Треба да се спакува дури и ако има обвивка. 1-3

Шунка Ставете фолија меѓу исечените парчиња 2-3
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Месо и риба Подготовка

Најдолго
време на
складирање

(месец)

Пилешко и
дивеч

Пиле и мисирка Завиткајте ги во фолија 4-6

Гуска Завиткајте ја во фолија (порциите не треба да бидат
поголеми од 2,5 kg) 4-6

Патка Завиткајте ја во фолија (порциите не треба да бидат
поголеми од 2,5 kg) 4-6

Срна, зајак, икра
Завиткајте ги во фолија (порциите не треба да бидат
поголеми од 2,5 kg, а коските треба да бидат
изваени)

6-8

Риба и
морска
храна

Слатководна риба
(пастрмка, крап, жерав,
сом)

Откако добро ќе се исчисти внатрешноста и
крлушките, треба да се измијат и исушат, а
опашката и главата треба да се отсечат ако е
потребно.

2

Посна риба (бранцин,
иверак, риба-лист) 4-6

Масна риба (бонито,
скуша, сина риба, црвен
барбун, сардина)

2-4

Ракови и школки Исчистени и во кеси 4-6

Кавијар Во оригиналното пакување, во ауминиумски или
пластичен сад 2-3

Овошје и зеленчук Подготовка

Најдолго
време на
складирањ
е

(месец)

Борнија и мешунки Бланширани 3 минути откако ќе ги измиете и исечете на мали
парчиња 10-13

Грашок Бланширан 2 минути откако ќе го излупите и измиете 10-12
Зелка Бланширана 1-2 минути откако ќе ја исчистите 6-8

Моркови Бланширани 3-4 минути откако ќе ги исчистите и исечете на
кругчиња 12

Пиперки Бланширани 2-3 минути откако ќе ги исечете дршките, ќе ги
поделите на две и ќе ги извадите семките 8-10

Спанаќ Бланширан 2 минути откако ќе го измиете и исчистите 6-9
Праз Бланнширан 5 минути откако ќе го здробите 6-8

Карфиол Бланширан 3-5 минути во малку лимонова вода откако ќе ги
извадите листовите и ќе го исечете карфиолот на парчиња 10-12

Црн патлиџан Бланширан 4 минути откако ќе го измиете и исечете на
парчиња од 2 cm 10-12

Тиква Бланширана 2-3 минути откако ќе ја измиете и исечете на
парчиња од 2 cm 8-10

Печурки Лесно пропржени во масло и прелиени со лимон 2-3
Пченка Исчистена и спакувана во кочан или зрна 12

Јаболко и круша Бланширани 2-3 минути откако ќе ги излупите и исечете на
кришки 8-10

Кајсии и праски Поделени на половина и со извадени семки 4-6
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Овошје и зеленчук Подготовка

Најдолго
време на
складирањ
е

(месец)
Јагоди и малини Измиени и со извадени дршки 8-12
Печено овошје Со додавање на 10% шеќер во садот 12
Сливи, цреши, вишни Измиени и со извадени дршки 8-12

Млечни производи Подготовка Најдолго време на
складирање (месец)

Услови на складирање

Сирење (освен фета) Ставете фолија меѓу
парчињата 6-8

Може да остане во
оригиналното пакување за
краткотрајно складирање. За
долготрајно складирање треба
да се завитка во алуминиумска
или пластична фолија.

Путер, маргарин Во оригинално пакување 6 Во оригинално пакување или
во пластични садови

ОГРАДУВАЊЕ ОД ОДГОВОРНОСТ
Со некои (едноставни) дефекти крајниот
корисник може соодветно да се справи
без да се појави безбедносно прашање
или небезбедна употреба, под услов тие
да се изведат во рамките на границите и
во согласност со следните упатства
(видете го делот „Самопоправка“).
Затоа, освен ако не е поинаку овластено
во делот „Самопоправка“ подолу,
поправките ќе бидат упатени до
регистрирани професионални сервисери
со цел да се избегнат безбедносни
проблеми. Регистриран професионален
сервисер е професионален сервисер
кому производителот му дал пристап до
упатствата и списокот на резервни
делови на овој производ според
методите опишани во законодавните
акти согласно Директивата 2009/125/EC.
Сепак, само сервисниот агент (т.е.
овластени професионални
сервисери) кој можете да го добиете
преку телефонскиот број наведен во
прирачникот за употреба/гарантната
картичка или преку овластениот
продавач може да обезбеди сервис
според условите за гаранција. Затоа,
Ве известуваме дека поправките од
професионалните сервисери (кои не се
овластени од) Indesit ќе ја поништат
гаранцијата.

Самопоправка
Крајниот корисник може да направи
самопоправка во однос само на
следните резервни делови: рачки на
вратите, шарки на вратите, фиоки, корпи
и гуми на вратите (ажурирана листа е
достапна и на parts-
selfservice.europeanappliances.com од 1
март 2021 година).
Покрај тоа, за да се обезбеди
безбедност на производот и да се
спречи ризикот од сериозна повреда,
споменатата самопоправка треба да се
изврши според упатствата во
прирачникот за употреба за
самопоправка или кои се достапни на
parts-selfservice.europeanappliances.com .
За Ваша безбедност, исклучете го
производот од струја пред да се обидете
самостојно да се поправате.
Поправката и обидите за поправка на
крајните корисници за делови кои не се
вклучени во таков список и/или не ги
следат упатствата во прирачникот за
употреба за самопоправка или кои се
достапни на parts-
selfservice.europeanappliances.com, може
да предизвикаат безбедносни проблеми
кои не се припишуваат на Indesit и ќе ја
поништи гаранцијата на производот.
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Затоа, препорачливо е крајните
корисници да се воздржат од обиди за
извршување поправки кои не се надвор
од споменатиот список на резервни
делови, контактирајќи во такви случаи
овластени професионални сервисери
или регистрирани професионални
сервисери. Напротив, таквите обиди на
крајните корисници може да
предизвикаат безбедносни проблеми и
да го оштетат производот и
последователно да предизвикаат пожар,
поплава, струен удар и сериозни лични
повреди.
На пример, но не ограничувајќи се на,
следните поправки мора да се упатат до
овластени професионални сервисери
или регистрирани професионални
сервисери: компресор, коло за ладење,
главна плоча, плоча за инвертер, плоча
за екран итн.

Производителот/продавачот не може да
биде одговорен во ниту еден случај кога
крајните корисници не го почитуваат
горенаведеното.
Достапноста на резервниот дел на
фрижидерот што сте го купиле е 10
години. Во овој период, ќе бидат
достапни оригинални резервни делови
за правилно функционирање на
фрижидерот
Минималното траење на гаранцијата за
фрижидерот што сте го купиле е 24
месеци.
Овој производ е опремен со извор на
осветлување од енергетската класа „G“.
Изворот на осветлување во овој
производ треба да се заменува само од
страна на професионален сервисер.

Види и
2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ

[} 99]
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Najpre pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani korisnici,
Hvala što ste izabrali ovaj proizvod.
Želimo da postignete optimalnu efikasnost ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je
proizveden uz primenu vrhunske tehnologije. Da biste to postigli, pažljivo pročitajte ovaj
priručnik i svu drugu dokumentaciju koja je data pre upotrebe proizvoda i sačuvajte istu za.
Obratite pažnju na sve informacije i upozorenja u uputstvu za upotrebu. Na taj način ćete
zaštititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati. Sačuvajte uputstvo za
upotrebu. Ne odvajajte ovaj priručnik od proizvoda ako želite da je predate nekom drugom
licu.
Sledeći simboli se koriste u korisničkom priručniku i na proizvodu:

Pročitajte uputstvo za upotrebu!

Opasnost koja može za rezultat imati smrt ili ozledu.

Podaci o modelu sačuvani u bazi podataka o proizvodu mogu se
dobiti unosom sledeće internet stranice i pretragom po
identifikacionom broju vašeg modela (*) koji se nalazi na oznaci
potrošnje električne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/

Skenirajte QR kod na svom uređaju kako biste dobili više informacija
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1 Bezbednosna uputstva
• Ovaj deo sadrži uputstva o

bezbednosti koja su
neophodna za sprečavanje
rizika od fizičkih povreda i
materijalnih šteta.

• Naša kompanija ne snosi
odgovornost za štetu koja
može nastati ako se ova
uputstva ne poštuju

• Radove na montaži i popravci
uvek neka obavlja proizvođač,
ovlašćeni servis ili osoba koju
će odrediti kompanija uvoznik.

• Koristite isključivo originalne
rezervne delove i dodatke.

• Ne popravljajte i ne menjajte
nijednu komponentu proizvoda
ako to nije jasno naznačeno u
uputstvu za upotrebu.

• Ne izvodite nikakve tehičke
modifikacije na proizvodu.

1.1 Predviđena
upotreba

• Ovaj proizvod nije pogodan za
komercijalnu upotrebu i ne bi
trebalo da se koristi u druge
svrhe osim onih predviđenih.

• Ovaj je proizvod namenjen za
rad u zatvorenom prostoru,
kao što su domaćinstva ili
slično.

Na primer:

U kuhinjama zaposlenih u
prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim okruženjima,
U seoskim kućama,
U jedinicama hotela, motela ili
drugih odmarališta koje kupci
koriste,
U hostelima ili sličnim
okruženjima,
U službama dostave
pripremljene hrane i slične
primene koje ne spadaju u
maloprodaju.
• Ovi proizvodi se ne smeju

koristiti u otvorenim ili
zatvorenim spoljašnjim
okruženjima kao što su plovila,
kamperi, balkoni ili terase.
Izlaganje proizvoda kiši, snegu,
suncu i vetru će izazvati rizik
od požara.

1.2 Sigurnost dece,
ugroženih osoba i
kućnih ljubimaca

• Ovaj uređaj mogu koristiti deca
od 8 godina i starija, i osobe sa
ograničenim fizičkim, čulnim ili
mentalnim sposobnostima,
osobe koje nemaju dovoljno
znanja ili iskustva ako su pod
nadzorom ili su im data
upustva koja se tiču upotrebe
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uređaja na siguran način
proizvoda i opasnosti koje
uključuju.

• Deca između 3 i 8 godina
smeju stavljati u i vaditi hranu
iz proizvoda za hlađenje.

• Deca i kućni ljubimci ne smeju
se igrati, penjati se ili ulaziti u
proizvod.

• Deca i kućni ljubimci moraju se
držati dalje od prostora kabine
(kompresora) gde se nalaze
električni delovi.

• Deca nikada ne smeju da čiste
i održavaju uređaj, sem ako se
nalaze pod nadzorom odrasle
osobe.

• Materijale za pakovanje držite
dalje od dece. Opasnost od
ozlede i gušenja.

• Ako je na vratima proizvoda
dostupna brava, ključ držite
van dohvata dece.

1.3 Električna
bezbednost

• Proizvod ne sme biti uključen u
utičnicu tokom ugradnje,
održavanja, čišćenja, popravke
i transporta.

• Ako je kabl za napajanje
oštećen, mora ga zameniti
osoba koju je poslao
proizvođač, ovlašćeni serviser
ili uvoznik kako bi se sprečila
bilo kakva potencijalna
opasnost.

• Ne stavljajte kabal za
napajanje ispod proizvoda ili
na zadnju stranu proizvoda. Ne
stavljajte teške predmete na
kabel za napajanje. Kabl za
napajanje ne treba da se
savija, prelama i ne sme da
dođe u kontakt sa bilo kojim
izvorom toplote.

• Koristite samo originalni kabl.
Ne koristite odsečene ili
oštećene kablove.

• Za upravljanje proizvodom ne
koristite produžni kabal,
višestruku priključnicu ili
adapter.

• Prenosne višestruke utičnice ili
prenosni izvori napajanja
mogu se pregrijati i uzrokovati
požar. Prema tome, nemojte
držati višestruku utičnicu,
prenosne izvore napajanja iza
ili u blizini proizvoda.

• Pre nego što uključite proizvod
u izvor napajanja, uklonite kabl
za napajanje iz kuke
kondenzatora (ako je
dostupan) tokom instalacije.

• Korisnik ne bi trebao moći doći
do električnih delova nakon
instalacije.

• Ne uključujte kabl za napajanje
proizvoda u labavu ili oštećenu
utičnicu. Ove vrste priključaka
mogu se pregrejati i izazvati
požar.
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• Utikač mora biti lako dostupan.
Ako to nije moguće, na
električnoj instalaciji biće
dostupan mehanizam koji
ispunjava zakone o električnoj
energiji i koji isključuje sve
priključke iz mreže (osigurač,
prekidač, glavni prekidač itd.).

• Proizvod ne sme da se koristi
sa eksternim prekidačem kao
što je tajmer ili sistem sa
daljinskim upravljanjem.

• Nemojte koristiti proizvod
kada ste bosi ili vam je telo
mokro.

• Ne dodirujte utikač vlažnim
rukama!

• Kad isključujete uređaj, ne
držite kabal za napajanje, već
utikač.

• Vodite računa da utikač nije
mokar, prljav ili prašnjav.

• Nikada ne priključujte svoj
proizvod na uređaje za uštedu
energije. Ovi sistemi su štetni
za proizvod.

1.4 Bezbednost pri
rukovanju

• Vodite računa da je utikač
uređaja izvučete iz struje pre
prenošenja proizvoda.

• Ovaj je proizvod težak, nemojte
sami sa njim postupati. Ako
proizvod padne na vas, može

izazvati povrede. Nemojte
udariti ili ispustiti proizvod
tokom transporta.

• Uvek zatvorite vrata i ne držite
proizvod za vrata dok ga
transportujete.

• Pazite da pri rukovanju s
proizvodom ne oštetite
rashladni sistem i cevi. Ne
koristite proizvod ako su cevi
oštećene i obratite se
ovlašćenom servisu.

1.5 Bezbednost pri
ugradnji

• Da biste proizvod pripremili za
korišćenje, pogledajte
informacije u korisničkom
priručniku i priručniku za
ugradnju i pobrinite se da su
snabdevanje struje i vode u
skladu sa zahtevima. Ako nisu,
pozovite kvalifikovnog
električara i vodoinstalatera da
bi ih postavili po potrebi.

• U suprotnom, postoji opasnost
od strujnog udara, požara,
problema u radu proizvoda ili
ozlede.

• Pre početka ugradnje, isključite
osigurač da biste isključili
napajanje linije na koju je
proizvod povezan.
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• Proizvod bi trebalo da
instaliraju dva ili više lica.
Koristite zaštitne rukavice dok
vadite proizvod iz ambalaže i
instalirate.

• Ovaj proizvod je dizajniran za
upotrebu na maksimalnoj
nadmorskoj visini od 2000
metara nadmorske visine.

• Držite decu dalje od mesta
instalacije.

• Pre instaliranja proverite ima li
oštećenja na proizvodu.
Nemojte da instalirate uređaj
ako je oštećen.

• Uvek koristite ličnu zaštitnu
opremu (rukavice, itd.) tokom
instalacije, održavanja i
popravke proizvoda. Opasnost
od povrede.

• Ne ugrađujte niti ostavljajte
proizvod na mestima gde
može biti izložen spoljnim
ambijentalnim temperaturama.

• Postavite proizvod na čistu,
ravnu i tvrdu površinu i
uravnotežite ga s podesivim
nogicama (rotiranjem prednjih
stopala udesno ili ulevo). U
suprotnom, frižider se može
prevrnuti i prouzrokovati
ozlede.

• Budite oprezni kako ne biste
oštetili podove (pločice itd.)
dok pomičete proizvod.
Postavite proizvod na pod ili
osigurajte dovoljnu potporu

prema veličini, težini i slučaju
upotrebe proizvoda. Uverite se
da proizvod nije u blizini izvora
toplote i da su sve četiri noge
stabilne i naslonjene na pod.
Instalirajte proizvod po potrebi
i uverite se da je horizontalan,
koristeći libelu. Da biste
osigurali potpunu efikasnost
kola rashladnog sredstva,
pričekajte najmanje dva sata
pre upotrebe proizvoda.

• Proizvod mora biti instaliran u
suvom i provetrenom
okruženju. Ne držite tepihe,
prostirače ili slične zastore
ispod proizvoda. To može
uzrokovati opasnost od požara
zbog neadekvatne ventilacije!

• Ne blokirajte i ne prekrivajte
ventilacione otvore. U
suprotnom, potrošnja energije
se povećava i vaš se proizvod
može oštetiti.

• Ostavite dovoljno prostora sa
strane i iznad kako biste
osigurali odgovarajuću
ventilaciju. Rastojanje zadnje
ploče i zida iza proizvoda mora
biti minimalno 50 mm kako bi
se sprečile vruće površine.
Smanjenje ovog rastojanja
može povećati potrošnju
energije proizvoda.
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• Kada postavljate proizvod,
vodite računa da kabl za
napajanje nije oštećen ili
priklješten.

• Proizvod se ne sme povezivati
na sisteme napajanja i izvore
napajanja koji mogu izazvati
nagle promene napona (tj.
prenosivi izvor solarne
energije). U suprotnom može
doći do oštećenja vašeg
proizvoda kao rezultat naglih
oscilacija napona!

• Što više rashladnog sredstva
sadrži hladnjak, veća će mu biti
i prostorija za ugradnju. U vrlo
malim prostorijama može doći
do zapaljive smese plina i
vazduha u slučaju curenja
plina iz rashladnog sistema. Za
svakih 8 grama rashladnog
sredstva potrebno je najmanje
1 m³ zapremine. Količina
rashladnog sredstva
dostupnog u vašem proizvodu
navedena je u tipskoj
nalepnici.

• Proizvod se nikada ne sme
postavljati tako da kablovi za
napajanje, metalno crevo
plinskog šporeta, metalne cevi
za gas ili vodu dođu u kontakt
sa zadnjim zidom proizvoda (ili
kondenzatorom).

• Mesto ugradnje proizvoda ne
sme biti izloženo direktnoj
sunčevoj svetlosti i ne sme biti
u blizini izvora toplote kao što
su peći, radijatori itd. Ako ne
možete sprečiti postavljanje
proizvoda u blizini izvora
toplote, koristite odgovarajuću
izolacionu ploču i uverite se da
je minimalno rastojanje do
izvora toplote kao što je
navedeno u nastavku:
– Najmanje 30 cm udaljen od

izvora toplote kao što su
peći, rerne, grijalice i grijači
itd.,

– I udaljen najmanje 5 cm od
električnih rerni.

• Vaš proizvod ima klasu zaštite
I.

• Uključite proizvod u uzemljenu
utičnicu koja odgovara
vrednostima napona, struje i
frekvencije navedene na
tipskoj nalepnici. Utičnica
mora imati osigurač od 10A -
16A. Naša kompanija ne
preuzima odgovornost za bilo
kakvu štetu zbog upotrebe bez
uzemljenja i bez priključka na
napajanje u skladu sa lokalnim
i nacionalnim propisima.

• Kabl za napajanje proizvoda
mora da se isključi iz struje
tokom instalacije. U
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suprotnom može doći do
opasnosti od električnog udara
i ozleda!

• Ne stavljajte proizvod u
olabavljene, slomljene, prljave,
masne utičnice ili utičnice koje
su ispale iz svog ležišta ili
utičnice s rizikom od dodira s
vodom. Ove vrste priključaka
mogu se pregrejati i izazvati
požar.

• Postavite kabal za napajanje i
kablove (ako su dostupni)
proizvoda tako da ne uzrokuju
opasnost od saplitanja.

• Prodiranje vlage i tečnosti u
delove pod naponom ili na
kabal za napajanje može
prouzrokovati kratki spoj.
Stoga, nemojte koristiti
proizvod u vlažnim
okruženjima ili na mestima
gde može prskati voda (npr.
garaža, praonica rublja itd.)
Ako je hladnjak vlažan od
vode, isključite ga sa napajanja
i obratite se ovlašćenom
servisu.

• Nikada ne priključujte svoj
frižider na uređaje za uštedu
energije. Ovi sistemi su štetni
za proizvod.

• Postoji opasnost od kontakta
sa električnim delovima
prilikom uklanjanja poklopca
elektronske ploče i zadnjeg
poklopca kompresora (ako

postoji). Ne skidajte poklopac
elektronske ploče i zadnji
poklopac kompresora (ako
postoji). Postoji opasnost od
strujnog udara!

1.6 Bezbednost
rukovanja

• Nikada na proizvodu nemojte
koristiti hemijske rastvore. Ovi
materijali nose opasnost od
eksplozije.

• U slučaju kvara proizvoda,
isključite ga sa napajanja (ili
isključite osigurač na koji je
povezan) i nemojte ga stavljati
u režim rada dok ga ovlašćeni
servis ne popravi. Postoji
opasnost od električnog udara!

• Ne stavljajte plamen (upaljenu
sveću, cigaretu itd.) ili izvore
toplote (pegla, ploča za
kuvanje, rerna itd.) na ili u
blizini proizvoda. Ne stavljajte
zapaljive/eksplozivne
materijale u blizini proizvoda...

• Ne penjite se na proizvod. Rizik
od pada i povreda!

• Nemojte oštetiti cevi
rashladnog sistema koristeći
oštre i probojne alate.
Rashladno sredstvo koje se
prska u slučaju probijanja
gasovoda, produžetaka cevi ili
prevlaka gornje površine može
prouzrokovati iritaciju kože i
povredu očiju.
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• Ne intervenišite niti oštećujte
rashladni sistem. Opasnost od
eksplozije.

• Ne stavljajte i ne
upotrebljavajte električne
uređaje unutar frižidera/
zamrzivača, osim ako to ne
preporuči proizvođač.

• Ne koristite nijedne postupke
osim onih koje preporučuje
proizvođač za ubrzavanje
odmrzavanja.

• Vodite računa da ne gurnete
bilo koji deo ruke ili tela u bilo
koji od pokretnih delova unutar
proizvoda. Vodite računa da
sprečite zaglavljivanje prstiju
između frižidera i njegovih
vrata. Budite oprezni dok
otvarate ili zatvarate vrata ako
u blizini ima dece.

• Ne stavljajte sladoled, kockice
leda ili smrznutu hranu u usta
čim ih izvadite iz zamrzivača.
Rizik od promrzlina!

• Ne dirajte unutrašnje zidove,
metalne delove zamrzivača ili
hranu čuvanu u frižideru
mokrim rukama. Rizik od
promrzlina!

• Ne stavljajte limenke sa
sodom ili limenke i boce u
kojima se nalazi tečnost koja
može biti smrznuta u odeljak
za zamrzavanje. Limenke ili

boce mogu eksplodirati.
Opasnost od ozlede i
materijalne štete!

• Ne koristite i ne stavljajte
materijale osetljive na
temperaturu kao što su
zapaljivi sprejevi, zapaljivi
predmeti, suvi led ili druga
hemijska sredstva u blizini
frižidera. Opasnost od požara i
eksplozije!

• Ne skladištite unutar proizvoda
eksplozivne materije poput
aerosola u zapaljivim
materijalima.

• Ne stavljajte otvorene limenke
s tečnošću na proizvod.
Prskanje vodom električnog
dela može prouzrokovati
strujni udar ili požar.

• Zbog rizika od pucanja,
nemojte skladištiti staklene
posude s tečnostima u odeljku
za zamrzavanje.

• Ovaj proizvod nije namenjen
skladištenju i hlađenju lekova,
krvne plazme, laboratorijskih
preparata ili sličnih materijala i
proizvoda koji podliježu
Direktivi o medicinskim
proizvodima.

• Ako se proizvod koristi
suprotno predviđenoj nameni,
može prouzrokovati oštećenje
ili pogoršanje proizvoda koji se
čuvaju u unutrašnjosti.
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• Ako je vaš frižider opremljen
plavom svetlošću, nemojte
gledati ovo svetlo optičkim
uređajima. Ne gledajte
direktno u UV LED svetlo
tokom dugog vremenskog
perioda. Ultraljubičasti zraci
mogu uzrokovati naprezanje
očiju.

• Ne punite proizvod onom
količinom koja nadmašuje
njegov kapacitet. Ne koristite
nijedne postupke osim onih
koje preporučuje proizvođač
za ubrzavanje odmrzavanja.
Do povreda ili oštećenja može
doći ako sadržaj iz frižidera
padne prilikom otvaranja vrata.
Slični problemi mogu se
takođe pojaviti kada se
predmet stavi preko proizvoda.

• Osigurajte da ste uklonili sav
led ili vodu koja je možda pala
na pod kako biste sprečili
ozlede.

• Promenite mesto za stalke/
stalke za boce na vratima
vašeg hladnjaka isključivo
kada su stalci prazni.
Opasnost od povrede!

• Ne stavljajte predmete koji
mogu pasti/prevrnuti se na
proizvod. Ti predmeti mogu
pasti tokom otvaranja ili
zatvaranja vrata i uzrokovati
ozlede i/ili materijalne štete.

• Ne udarajte i ne vršite preveliki
pritisak na staklene površine.
Slomljeno staklo može
prouzrokovati ozlede i/ili
materijalne štete.

• Za proizvode dizajnirane da
koriste filter za vazduh unutar
pristupačnog poklopca
ventilatora, filter mora uvek biti
na svom mestu kada je frižider
u funkciji.

• Nemojte blokirati ventilator
(ako je dostupan) hranom.

• Oštećene zuptivke treba
zameniti što je pre.

• Vaš proizvod može imati
posebne pregrade (odeljak za
svežu hranu, odeljak za nula
stepeni, itd.) Osim ako nije
drugačije navedeno u
relevantnom priručniku
proizvoda, ovi odeljci se mogu
ukloniti i proizvod se može
koristiti sa istim
performansama.

• Sisitem za hlađenje u vašem
proizvodu sadrži rashladno
sredstvo R600a. Vrsta
rashladnog sredstva koje se
koristi u proizvodu navedena je
na tipskoj nalepnici. Ovaj plin
je zapaljiv. Stoga, pazite da pri
radu proizvoda ne oštetite
rashladni sistem i cevi. U
slučaju oštećenja cevi;

1. Ne dirajte proizvod ni kabel
za napajanje.
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2. Držite proizvod dalje od
potencijalnih izvora vatre koji
mogu prouzrokovati da se
proizvod zapali.

3. Provetrite područje na kojem
se proizvod nalazi. Ne
koristite ventilator.

4. Obratite se ovlašćenom
servisu.

Pre odlaganja starih proizvoda
koji se više ne smeju koristiti:
1. Isključite mrežni kabal iz

utičnice.
2. Odrežite kabel za napajanje i

izvadite ga iz uređaja zajedno
sa utikačem.

3. Ne uklanjajte stalke i ladice iz
proizvoda kako biste sprečili
da deca uđu u uređaj.

4. Uklonite vrata.
5. Postavite proizvod tako da

ne može da se prevrne.
6. Nemojte dopustiti deci da se

igraju sa starim proizvodom.
7. Ako je proizvod oštećen i

primetite curenje plina, držite
se podalje od plina. Plin
može uzrokovati promrzline
ako dođe u kontakt s vašom
kožom.

• Ne odlažite proizvod tako što
ćete ga spaljivati. Opasnost od
eksplozije.

• Ako je na vratima proizvoda
dostupna brava, ključ držite
van dohvata dece.

1.7 Bezbednost
skladištenja hrane

Obratite pažnju na sledeća
upozorenja da biste izbegli
kvarenje hrane:
• Ostavljanje vrata otvorena

duže vreme može dovesti do
porasta temperature unutar
proizvoda.

• Redovno čistite dostupne
drenažne sisteme koji su u
kontaktu sa hranom.

• Očistite rezervoare za vodu
koji nisu korišćeni 48 sati i
sisteme za vodu koji se
napajaju iz mreže koji nisu
korišćeni duže od 5 dana.

• Sirovo meso i riblje proizvode
skladištite u odgovarajućim
odeljcima unutar proizvoda.
Tako neće kapati na drugu
hranu niti doći u kontakt sa
njom.

• Odeljak zamrzivača sa dve
zvezdice se koristi za
skladištenje napunjenih
namirnica, pravljenje i
skladištenje leda i sladoleda.

• Odeljci sa jednom, dve i tri
zvezdice nisu prikladni za
zamrzavanje sveže hrane.

• Ako je proizvod za hlađenje
ostavljen prazan duže vreme,
isključite proizvod, odmrznite,
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očistite i osušite proizvod kako
biste zaštitili kućište
proizvoda.

• Nakon stavljanja namirnica,
proverite da li su otvori odeljka,
a posebno vrata zamrzivača,
čvrsto zatvoreni.

• Odeljak frižidera koristite za
čuvanje svežih namirnica, a
odeljak zamrzivača za čuvanje
smrznutih namirnica,
zamrzavanje svežih namirnica
i pripremu kockica leda.

• Nemojte čuvati hranu bez
dobrog zatvaranja u frižideru i
zamrzivaču, kako biste sprečili
direktan kontakt sa
unutrašnjim površinama.

1.8 Bezbednost pri
održavanju i čišćenju

• Isključite frižider s napajanja
električnom energijom ili
isključite osigurač pre čišćenja
ili početka radova održavanja.

• Ne povlačite za vrata ili ručku
na vratima ako proizvod
pomičete radi čišćenja. Vrata
vas mogu povrediti ako ručku
povučete previše jako.

• Ne stavljajte ruke, noge ili
metalne predmete ispod ili iza
vašeg proizvoda. Može doći do
zaglavljivanja ili bilo koje oštre
ivice mogu izazvati telesne
povrede.

• Ne perite unutrašnjost ili
spoljašnjost proizvoda
uređajem za pranje pod
visokim pritiskom, parom,
prskanjem vodom ili
polivanjem vodom. Opasnost
od strujnog udara i požara.

• Prilikom čišćenja proizvoda
nemojte koristiti oštre i
abrazivne alate ili sredstva za
čišćenje u domaćinstvu,
deterdžente, plin, benzin,
razređivač, alkohol, lakove i
slične supstance. Unutar
proizvoda koristite isključivo
sredstva za čišćenje i
održavanje koja nisu štetna za
hranu.

• Nemojte koristiti papirnate
maramice, kuhinjske spužve ili
druge tvrde materijale za
čišćenje.

• Nemojte nikada koristiti paru ili
sredstva za čišćenje parom za
čišćenje proizvoda i topljenje
leda u njemu. Para dolazi u
kontakt sa dostupnim
područjima u vašem hladnjaku
i izaziva kratki spoj ili strujni
udar!

• Ne koristite mehanički alat ili
bilo koji drugi alat osim onih
preporučenih od strane
proizvođača c ciljem
ubrzavanja postupka
odmrzavanja.
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• Vodite računa da voda bude
udaljena od ventilacionih
otvora, elektro-kola ili
osvetljenja proizvoda. U
suprotnom može doći do
opasnosti od požara ili
strujnog udara.

• Upotrebite čistu suvu krpu za
brisanje prašine ili stranih
materijala za vrhove utikača.
Za čišćenje utikača nemojte
koristiti mokri ili vlažni komad
tkanine. U suprotnom može
doći do opasnosti od požara ili
strujnog udara.

1.9 Odlaganje starog
proizvoda

Prilikom odlaganja starog
proizvoda sledite uputstva u
nastavku:
• Da biste sprečili da se deca

slučajno zaključaju u proizvod,
ako postoji brava na vratima -
onesposobite je.

• Prskanje rashladne tečnosti je
štetno za oči. Nemojte oštetiti
nijedan deo sistema za
hlađenje prilikom odlaganja
proizvoda.

• Može biti opasno po život ako
se ulje kompresora proguta ili
ako prodre u respiratorni trakt.

• Sistem za hlađenje vašeg
proizvoda uključuje gas R600a
kako je navedeno na tipskoj
etiketi. Ovaj plin je zapaljiv. Ne
odlažite proizvod tako što ćete
ga spaljivati. Opasnost od
eksplozije!

• Ciklopentan se koristi kao
agens za naduvavanje u
izolacionim penama i to je
zapaljiva supstanca. Ne
odlažite proizvod tako što ćete
ga spaljivati.

2 Uputstva za zaštitu životne sredine
2.1 Usaglašenost sa WEEE

direktivom i odlaganjem
proizvoda u otpad

Ovaj proizvod je usaglašen sa
WEEE direktivom Evropske
unije (2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi simbol
klasifikacije za odlaganje
električne i elektronske opreme

(WEEE).

Ovaj simbol ukazuje na to da se ovaj
proizvod ne sme odlagati sa ostalim
kućnim otpadom širom EU. Iskorišćeni
uređaj mora se vratiti u službeno zbirno
mesto za recikliranje električnih i
elektronskih uređaja. Da biste pronašli ove
sisteme za prikupljanje, obratite se
lokalnim vlastima ili prodavcu gde je
proizvod kupljen. Svako domaćinstvo igra
važnu ulogu u obnavljanju i recikliranju
starog aparata. Odgovarajuće odlaganje
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korišćenog uređaja pomaže u sprečavanju
potencijalnih negativnih posledica po
životnu sredinu i zdravlje ljudi.

Usaglašenost sa RoHS Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa
RoHS Direktivom Evropske unije (2011/65/
EU). On ne sadrži štetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

Informacije o ambalaži
Ambalažni materijali ovog
proizvoda su napravljeni od
materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zaštiti životne sredine.
Ne bacajte materijal pakovanja
zajedno sa kućnim ili drugim
otpadom. Odnesite ih do sabirnih
centara za ambalažu koji su
određeni od strane lokalnih vlasti.

Usklađenost sa standardima i
informacije o testiranju / Izjava o
usklađenosti sa EC
Faze razvoja, proizvodnje i prodaje
ovog proizvoda usklađene su sa
bezbednosnim pravilima u svim
relevantnim smernicama Evropske
zajednice. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242
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3 Vaš zamrzivač

1

2

3

4

*
*

1 Kontrolna tabla 2 Pokrivena zona brzog zamrzavanja
3 Pregrade fioka 4 Podesive nožice

*Nije obaveznoCifre u ovom uputstvu za
upotrebu su šematske i možda nisu u
potpunosti kompatibilne sa vašim

proizvodom. Ako proizvod koji ste kupili ne
sadrži relevantne delove, oni važe za druge
modele.

4 Ugradnja
Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna
uputstva“!

4.1 Pravo mesto za instalaciju
Kontaktirajte ovlašćeni servis za instalaciju
proizvoda. Da biste proizvod pripremili za
instalaciju, pogledajte informacije u
korisničkom priručniku i pobrinite se da su
snabdevanje struje i vode u skladu sa

zahtevima. Ako ne postoje, pozovite
električara i vodoinstalatera da bi ih
postavili po potrebi.
• Proizvod postavite na ravnu površinu da

biste izbegli vibracije
• Proizvod postavite na udaljenosti od

najmanje 30 cm od grejalice, šporeta i
sličnih izvora toplote i najmanje 5 cm od
električnih rerni.
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• Prilikom postavljanja dva frižidera jedan
pored drugog, ostaviti najmanje 4 cm
rastojanja između njih.

• Držite proizvod dalje od direktne sunčeve
svetlosti i na suvom mestu.

• Proverite da li se zaštitna komponenta za
razmak sa zadnje strane nalazi na
predviđenom mestu (ako je isporučena
uz proizvod).

4.2 Postavljanje plastičnih klinova
Koristite priložene plastične klinove
isporučene uz ovaj proizvod da biste
održali dovoljno prostora za cirkulaciju
vazduha između uređaja i zida. Postavite 2
komada plastičnih klinova kao što je
prikazano na sledećoj slici.
(Navedena slika je ilustrativno nacrtana,
nije potpuno ista kao vaš proizvod.)

4.3 Podešavanje postolja
Ako uređaj nije izbalansiran, postavite
prednje podesive stope okretanjem udesno
ili ulevo.

4.4 Upozorenje na vruću površinu
Na bočnim zidovima vašeg proizvoda se
nalaze cevi rashladnog sredstva koje
poboljšavaju rashladni sistem. Vruća
tečnost može teći kroz ove površine,
uzrokujući toplotu na bočnim zidovima.
Ovo je normalno i ne zahteva servisiranje.

5 Priprema
Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna
uputstva“!

5.1 Koraci za uštedu energije
• Prilikom stavljanja hrane, ostavite

dovoljno prostora unutar frižidera kako bi
se omogućila adekvatna cirkulacija
vazduha za hlađenje.

• Budući da vrući i vlažni vazduh neće
direktno prodreti u vaš proizvod dok se
vrata ne otvore, vaš proizvod će stvoriti
optimalne uslove dovoljne da sačuva
vašu hranu. Pod ovim okolnostima,
funkcije i komponente poput kompresora,
ventilatora, grejača, odmrzavanja,

osvetljenja, ekrana i tako dalje
funkcionisaće u skladu s potrebama uz
potrošnju minimumalne količine energije.

• U slučaju da postoji više opcija, staklene
police moraju biti postavljene tako da
izlazi za vazduh na zadnjem zidu ne budu
blokirani, i po mogućnosti tako da izlazi
za vazduh budu ispod staklene police.
Ova kombinacija može doprineti u
poboljšanju raspodele vazduha i
energetske efikasnosti.

• Preporučuje se korišćenje donje fioke za
skladištenje.
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• Za optimalne performanse, Kuick
Freezing se može koristiti (ako je
dostupno), 24 sata pre stavljanja svežih
namirnica u zamrzivač.

• U većini slučajeva, 24 sata je dovoljno za
funkciju brzog zamrzavanja nakon što se
sveže namirnice stave u zamrzivač.
Nakon nekog vremena, funkcija brzog
zamrzavanja će se automatski
deaktivirati.

• Kada zamrzavate malu količinu hrane,
funkcija brzog zamrzavanja se može
deaktivirati nakon nekog vremena kako bi
se osigurala ušteda energije.

• U zavisnosti od karakteristika proizvoda;
odmrzavanje zamrznute hrane u odeljku
frižidera će obezbediti uštedu energije i
očuvati kvalitet hrane.

• Da biste u odeljak za hlađenje vašeg
frižidera stavili maksimalnu količinu
hrane, gornje fioke treba izvaditi i hranu
staviti na žičane/staklene police.

• Skladištite hranu u odeljku frižidera ili
odeljku za hlađenje u skladu sa
odgovarajućim uslovima skladištenja radi
uštede energije.

• Pakovanja hrane ne treba da dolaze u
direktan dodir sa senzorom temperature
smeštenim u odeljku frižidera.

5.2 Prva upotreba
Pre upotrebe proizvoda, pobrinite se da su
potrebne pripreme napravljene u skladu sa
uputstvima u odeljku „Instrukcije o
bezbednosti“ i „Instalacija“.
• Sačekajte najmanje 2 sata pre upotrebe

proizvoda, kako biste osigurali potpunu
efikasnost hlađenja.

• Ostavite uređaj da radi bez stavljanja
hrane unutra tokom 6 sati, a vrata
uređaja treba da ostanu što je moguće
zatvorenija.

• Promena temperature izazvana
otvaranjem i zatvaranjem vrata tokom
upotrebe proizvoda može obično dovesti
do kondenzacije na vratima/policama
unutar frižidera i staklenim posudama
smještenim u proizvodu.

• Kada kompresor počinje da radi čuće se
zvuk. Normalno je da proizvod proizvodi
buku čak i ako kompresor ne radi, jer se
tečnost i gas mogu kompresovati u
sistemu za hlađenje.

• Normalno je da prednje ivice proizvoda
budu tople. Ovi delovi su dizajnirani da bi
se zagrevali kako bi se sprečila
kondenzacija

• Kod nekih modela, panel sa indikatorima
se isključuje automatski 1 minut nakon
što se vrata zatvore. Ona će se ponovo
aktivirati kada se otvore vrata ili se
pritisne bilo koje dugme.

6 Korišćenje vašeg uređaja
6.1 Korišćenje vašeg uređaja
Radna temperatura se podešava
regulatorom temperature.

1=Najniža postavka hlađenja (najtoplija
postavka)
5=Najviše podešavanje hlađenja
(Najhladnije podešavanje)
(ili)

Min. = Najniža postavka hlađenja
(Najtoplije podešavanje)
Maks. = Najviše podešavanje hlađenja
(Najhladnije podešavanje)
Prosečna temperatura u odeljku hladnjaka
treba da bude oko +5°C.
Izaberite podešavanje na osnovu željene
temperature.
Uređaj možete zaustaviti okretanjem
dugmeta termostata u položaj „0“.
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Imajte na umu da će u prostoru za hlađenje
biti različitih temperatura.
Najhladnija zona je odmah ispod odeljka
zamrzivača.
Unutrašnja temperatura takođe zavisi od
temperature okoline, učestalosti otvaranja
vrata i količine uskladištene hrane.
Često otvaranje vrata dovodi do porasta
unutrašnje temperature.

U okruženjima visoke vlažnosti može doći
do kondenzacije u vašem frižideru, a to se
ne smatra kvarom. Može se obrisati suvom
krpom uz poštovanje mera predostrožnosti.
Glazura, glazura i kondenzacija u odeljku
zamrzivača i posudi za odvod vode su
normalni.
Za bolje performanse hlađenja na
temperaturama okoline iznad 30°C, uklonite
posudu za odvod vode.

6.2 Postavljanje radne temperature

Radna temperatura se podešava pomoću
dugmeta za podešavanje temperature.
1 = Najniže podešavanje hlađenja
(najtoplije podešavanje)
4 = Podešavanje hlađenja na najviši nivo
(hlađenje u najhladnijem okruženju)
Izaberite podešavanje prema željenoj
temperaturi.
Unutrašnja temperatura takođe zavisi od
temperaturi okoline, učestalosti otvaranja
vrata i količini pohranjene hrane.
Često otvaranje vrata dovodi do porasta
unutrašnje temperature.
Stoga se preporučuje da zatvorite vrata što
je pre moguće nakon otvaranja iz bilo kog
razloga.

Važno!
Prilikom podešavanja temperature može
doći do kratkog kašnjenja pre nego što
kompresor počne raditi. Ovo je normalno
stanje i ne ukazuje na kvar kompresora.
Brzo zamrzavanje
Ako želite da zamrznete veliku količinu
sveže hrane, postavite dugme za
podešavanje u položaj MAX 24 sata pre
nego što stavite hranu u odjeljak za brzo
zamrzavanje.
Da biste zamrznuli svežu hranu u
maksimalnoj količini navedenoj kao
kapacitet zamrzavanja, preporučuje se da
ovo dugme držite u položaju 4 najmanje 24
sata. Posebno obratite pažnju da ne
mešate hranu koja se prodaje kao
zamrznuta sa svežom hranom.
Ne zaboravite okrenuti dugme termostata u
njegov prethodni položaj nakon stavljanja
hrane.

6.3 Promena strane za otvaranje
vrata

Strana otvaranja vrata vašeg frižidera može
se pomeniti u zavisnosti od mesta na koje
ste ga stavili. Po potrebi, svakako pozovite
najbliži ovlašćeni servis.

6.4 Upozorenje na otvorena vrata
Sistem upozorenja na otvorena vrata vašeg
frižidera može se razlikovati u zavisnosti od
modela.
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Verzija 1.;
Ako vrata proizvoda ostanu otvorena
određeno vreme (između 60 s i 120 s),
oglašava se zvučni signal upozorenja; u
zavisnosti od modela proizvoda, može se
prikazati i vizuelni signal upozorenja
(treperenje svetla). Ako zatvorite vrata
uređaja ili pritisnete neko dugme na ekranu
uređaja, ako postoji, zvuk upozorenja će
prestati.
Verzija 2.;
Ako vrata uređaja ostanu otvorena
određeno vreme (između 60 s i 120 s),
oglasiće se upozorenje na otvorena vrata.
Upozorenje na otvorena vrata se oglašava
postepeno. Prvo počinje da se oglašava
zvučno upozorenje. Nakon 4 minuta, ako
vrata i dalje nisu zatvorena, aktivira se
vizuelno upozorenje (treperenje svetla).
Upozorenje na otvorena vrata će biti
odloženo na određeni vremenski period
(između 60 s i 120 s) kada se pritisne bilo
koji taster na ekranu proizvoda, ako postoji.
Tada će postupak ponovo početi. Kada se
vrata uređaja zatvore, upozorenje na
otvorena vrata će biti poništeno.

6.5 Zamrzavanje sveže hrane
• Hrana koja se zamrzava mora biti

podeljena na delove prema količini koja
se konzumira i zamrznuta u odvojenim
pakovanjima. Na taj način, prilikom
odmrzavanja treba sprečiti ponovno
zamrzavanje sve hrane.

• Da bi se u što većoj meri zaštitile
hranljive vrednosti, aroma i boja
namirnica, povrće treba kratko prokuvati
pre zamrzavanja. (Hranu poput
krastavca, peršuna, nije potrebno
prokuvati.) Vreme kuvanja povrća
zamrznutog na ovaj način skraćuje se za
1/3 vremena kuvanja svežeg povrća.

• Da bi se produžilo vreme skladištenja
smrznute hrane, kuvano povrće prvo
treba ocediti, a zatim hermetički
upakovati što važi za sve vrste hrane.

• Hrana se ne sme stavljati nezapakovana
u odeljak zamrzivača.

• Materijal za pakovanje hrane koja treba
da se čuva treba da bude nepropusan za
vazduh, čvrst i postojan i otporan na
deformisanje izazvano hladnoćom i
vlažnim vazduhom. U suprotnom, hrana
koja se stvrdne prilikom zamrzavanja
može probiti pakovanje. Za potrebe
bezbednog čuvanja hrane takođe je
važno dobro zatvoriti pakovanje.

Sledeće vrste pakovanja su pogodne za
zamrzavanje hrane:
Polietilenska kesa, aluminijska folija,
plastična folija, vakumske kese i posude za
skladištenje sa poklopcima otporne na
hladnoću.
Ne preporučuje se upotreba sledećih
vrsta materijala za pakovanje prilikom
zamrzavanja hrane:
Papir za pakovanje, pergament papir,
celofan (želatinski papir), kesa za smeće,
korišćene kese i kese iz trgovine.
• Vruća hrana se ne sme stavljati u odeljak

zamrzivača a da se prethodno ne ohladi.
• Kada stavljate nezaleđenu svežu hranu u

odeljak zamrzivača, vodite računa da ista
ne dolazi u kontakt sa smrznutom
hranom. Pakovanje za hlađenje (Cool-
pack) (Phase Change Material/PCM -
Materijal za promenu faze) možete staviti
na mrežu odmah ispod mreže za brzo
zamrzavanje kako biste sprečili da se
isto zagreje.

• Tokom zamrzavanja (24 sata) nemojte
stavljati drugu hranu u zamrzivač.

• Stavite hranu na police za zamrzavanje ili
mreže tako što ćete je nasložiti da ne
bude pretrpana (preporučuje se da
materijali za pakovanje ne dolaze u
kontakt jedni s drugima).

• Smrznuta hrana mora se neodložno
upotrebiti u kratkom vremenskom
periodu nakon odmrzavanja i ne sme se
više zamrzavati.

• Ne blokirajte ventilacione otvore
stavljanjem smrznute hrane ispred
ventilacionih otvora na zadnjoj površini.
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• Preporučujemo vam da na pakovanje
prikačite etiketu i napišete naziv hrane u
pakovanju i vreme zamrzavanja.

Hrana pogodna za zamrzavanje:
Riba i morski plodovi, crveno i belo meso,
živina, povrće, voće, biljni začini, mlečni
proizvodi (kao što su sir, puter i proceđeni
jogurt), peciva, gotova ili kuvana jela, jela od
krompira, sufle i deserti.
Hrana koja nije pogodna za
zamrzavanje:
Jogurt, kiselo mleko, kajmak, majonez,
zelena salata, crvena rotkva, grožđe, sve
voće (poput jabuke, kruške i breskve).
• Da bi se hrana brzo i potpuno smrzla, ne

smeju se prekoračiti sledeće navedene
količine u pakovanju.
– Voće i povrće, 0,5-1 kg
– Meso, 1-1,5 kg

• Mala količina hrane (najviše 2 kg) takođe
se može zamrznuti bez upotrebe funkcije
brzog zamrzavanja.

Da biste postigli najbolji rezultat, primenite
sledeća uputstva:
• U tabelama Meso i riba, Povrće i voće,

Mlečni proizvodi možete videti podatke
za odlaganje i čuvanje hrane u
zamrzivaču.

Saveti o skladištenju smrznute hrane
• Kad kupujete smrznutu hranu, vodite

računa da je ista smrznuta na
odgovarajućim temperaturama i da im
pakovanja nisu oštećena.

• Stavite pakovanja u zamrzivač što je pre
moguće nakon kupovine.

• Vodite računa da datum isteka naveden
na pakovanju ne istekne pre
konzumiranja upakovanih gotovih jela
koja izvadite iz zamrzivača.

Odmrzavanje
Led u odeljcima zamrzivača automatski se
odmrzava.
Podaci o zamrzivaču
Standard EN 62552 zahteva (u skladu sa
određenim uslovima merenja) da se
najmanje 4,5 kg hrane na svakih 100 litara
zapremine zamrzivača može zamrznuti na
temperaturi okoline 25 °C za 24 sata.
Odmrzavanje smrznute hrane
U zavisnosti od raznolikosti hrane i svrhe
upotrebe, možete izabrati između sljedećih
opcija odmrzavanja:
• Na sobnoj temperaturi (nije baš pogodno

odmrzavati hranu ostavljajući je dugo na
sobnoj temperaturi u smislu održavanja
kvaliteta hrane)

• U frižideru
• U električnoj pećnici (u modelima sa ili

bez ventilatora)
• U mikrotalasnoj pećnici
OPREZ!
• Nikada ne stavljajte kisele napitke u

staklene boce i limenke u zamrzivač jer
postoji rizik od pucanja.

• Ako se na pakovanju smrznute hrane
primeti vlaga i neuobičajeno nadimanje,
verovatno je da je prethodno bilo
uskladišteno u nepropisnim uslovima i da
se kvalitet sadržaja umanjio. Ne
konzumirajte ovu hranu a da je prethodno
ne proverite.

• Budući da se ukus nekih začina u
kuvanim jelima može promeniti kada su
izloženi uslovima dugotrajnog
skladištenja, vaša smrznuta hrana treba
da bude manje začinjena da biste je
zamrznuli ili željeni začini treba da se
dodaju u hranu nakon procesa
odmrzavanja.

MK
SR

SL
FR



SR / 48

Meso i riba Priprema

Najduže vreme
skladištenja

(mesec dana)

Mesni
proizvodi

Teletina

Šnicla Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije između
parčadi ili čvrstim omotavanjem streč-folijom 6-8

Pečenje Pakovanjem komada mesa u kese za frižider ili čvrstim
omotavanjem streč-folijom 6-8

Kocke U malim komadima 6-8

Šnicla, kotleti Postavljanjem folije između rezanih komada ili
omotavanjem streč-folijom pojedinačnih parčadi 6-8

Ovčetina

Kotleti Postavljanjem folije između komada mesa ili
omotavanjem streč-folijom pojedinačnih komada 4-8

Pečenje Pakovanjem komada mesa u kese za frižider ili čvrstim
omotavanjem streč-folijom 4-8

Kocke Pakovanjem iseckanog mesa u kesu za frižider ili
čvrstim omotavanjem streč-folijom 4-8

Junetina

Pečenje Pakovanjem komada mesa u kese za frižider ili čvrstim
omotavanjem streč-folijom 8-12

Šnicla Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije između
parčadi ili čvrstim omotavanjem streč-folijom 8-12

Kocke U malim komadima 8-12

Kuvano meso Pakovanjem sitnih komada u kesu za frižider 8-12

Mleveno meso Bez začina, u poravnatim kesama 1-3

Iznutrice (komad) U delovima 1-3

Fermentisana kobasica -
salama Treba je zapakovati čak i ako ima svoje pakovanje. 1-3

Šunka Postavljanjem folije između rezanih kriški 2-3

Živina i
divljač

Piletina i ćuretina Umotavanjem u foliju 4-6

Guščetina Umotavanjem u foliju (komadi ne smeju da prelaze 2,5
kg) 4-6

Patka Umotavanjem u foliju (komadi ne smeju da prelaze 2,5
kg) 4-6

Jelen, zec, srndać Umotavanjem u foliju (delovi ne smeju da prelaze 2,5 kg,
a kosti treba odvojiti) 6-8

Riba i morski
plodovi

Slatkovodne ribe
(pastrmka, šaran, ždral,
som)

Nakon temeljnog čišćenja unutrašnjosti i krljušti,
potrebno ih je oprati i osušiti, a delove repa i glave
odrezati po potrebi.

2

Nemasna riba (brancin,
iverak, list) 4-6

Masna riba (Bonito, skuša,
plava riba, crveni cipal,
inćuni)

2-4

Školjke Očišćene i u kesama 4-6

Kavijar U svojoj ambalaži, u aluminijumskoj ili plastičnoj posudi 2-3
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Voće i povrće Priprema

Najduže
vreme
skladištenja

(mesec
dana)

Pasulj i boranija Skladištiti prokuvano 3 minuta nakon pranja i rezanja na male
komade 10-13

Grašak Skladištiti prokuvano 2 minuta nakon vađenja iz mahuna i pranja 10-12

Kupus Skladištiti prokuvano 1-2 minuta nakon čišćenja 6-8

Šargarepa Skladištiti prokuvano 3-4 minuta nakon čišćenja i rezanja na kriške 12

Paprika Skladištiti prokuvano 2-3 minuta nakon rezanja stabljike, deljenja
na dva dela i odvajanja semena 8-10

Spanać Skladištiti prokuvano 2 minuta nakon pranja i čišćenja 6-9

Poriluk Skladištiti prokuvano 5 minuta nakon usitnjavanja 6-8

Karfiol Skladištiti prokuvano u malo limunove vode 3-5 minuta nakon
odvajanja lišća, rezanje jezgra na komade 10-12

Plavi patlidžan Skladištiti prokuvano 4 minuta nakon pranja i rezanja na komade
od 2 cm 10-12

Bundeva Skladištiti prokuvano 2-3 minuta nakon pranja i rezanja na komade
od 2 cm 8-10

Pečurka Laganim sotiranjem na ulju i poliveno sa malo limuna 2-3

Kukuruz Čišćenjem i pakovanjem u klipove ili zrna 12

Jabuka i kruška Skladištiti prokuvano 2-3 minuta nakon što ih ogulite i izrežete 8-10

Kajsija i breskva Podelite na pola i izvadite seme 4-6

Jagoda i malina Operite i granatirajte 8-12

Pečeno voće Dodajte 10% šećera u posudu 12

Šljiva, trešnja, višnja Operite i očistite stabljike 8-12

Mlečni proizvodi Priprema Najduže vreme
skladištenja (mesec)

Uslovi skladištenja

Sir (osim feta sira) Postavljanjem folije
između kriški 6-8

Može se ostaviti u originalnom
pakovanju ako će se kratkotrajno
skladištiti. Ako će se dugotrajno
skladištiti treba ga umotati u
aluminijsku ili plastičnu foliju.

Puter, margarin U originalnom pakovanju 6 U originalnom pakovanju ili u
plastičnim posudama

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI
Krajnji korisnik može na neke (jednostavne)
kvarove na adekvatan način rešiti bez
ikakvog sigurnosnog problema ili nesigurne
upotrebe, pod uslovom da se to izvrši u
granicama i u skladu sa sledećim
uputstvima (pogledajte odeljak „Popravka
obavljena lično“).
Prema tome, ukoliko drugačije nije
dozvoljeno u odeljku „Popravka obavljena
lično“ u nastavku, popravke će biti upućene
registrovanim profesionalnim serviserima

kako bi se izbegli sigurnosni problemi.
Registrovani Profesionalni serviser je
profesionalni serviser kome je proizvođač
odobrio pristup uputstvima i spisku
rezervnih delova ovog proizvoda prema
metodama opisanim u zakonodavnim
aktima shodno Direktivi 2009/125/EZ.
Međutim, samo servisni agent (tj.
Ovlašćeni profesionalni serviseri) do kog
možete doći putem telefonskog broja
navedenog u korisničkom priručniku /
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garantnom listu ili preko vašeg ovlašćenog
prodavca može pružiti uslugu koja
zadovoljava uslove garancije. Stoga,
imajte na umu da popravke profesionalnih
servisera (koje Indesit nije odobrio)
poništavaju garanciju.
Popravka obavljena lično
Krajnji korisnik može da izvrši
samopopravku isključivo za sledeće
rezervne delove: ručke za vrata, šarke na
vratima, police, korpe i zaptivke za vrata
(ažurirana lista je takođe dostupna na
parts-selfservice.europeanappliances.com
od 1. marta 2021.).
Štaviše, da bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprečio rizik od ozbiljnih
povreda, pomenuta popravka obavljena
lično treba da se obavi prema uputstvima u
korisničkom priručniku za popravku
obavljenu lično koja su dostupna na parts-
selfservice.europeanappliances.com . Iz
sigurnosnih razloga isključite proizvod iz
napajanja pre pokušaja bilo kakvog
popravljanja.
Popravke i pokušaji popravke od strane
krajnjih korisnika za delove koji nisu na
datoj listi i/ili se ne pridržavaju uputstava u
korisničkim priručnicima za popravu
obavljenu lično ili koja su dostupna na
parts-selfservice.europeanappliances.com,
mogli bi pokrenuti sigurnosna pitanja koja
se ne mogu pripisati odgovornosti
kompanije Indesit, a koja će poništiti
garanciju za proizvod.
Zbog toga se toplo preporučuje da se
krajnji korisnici uzdrže od pokušaja
popravke koja nije u skladu sa pomenutom

listom rezervnih delova, kontaktirajući u
takvim slučajevima ovlašćene
profesionalne servisere ili registrovane
profesionalne servisere. Naprotiv, takvi
pokušaji krajnjih korisnika mogu izazvati
bezbednosne probleme i oštetiti proizvod i
posledično izazvati požar, poplavu, strujni
udar i ozbiljne telesne povrede.
Kao primer, ali ne ograničavajući se na
sledeće, za popravke sledećeg moraju se
kontaktirati ovlašćeni profesionalni
serviseri ili registrovani profesionalni
serviseri: kompresor, kolo za hlađenje,
glavna ploča, inverterska ploča, ploča
ekrana itd.
Proizvođač/prodavac ne može biti
odgovoran ni u kom slučaju kada krajnji
korisnici ne postupe u skladu sa gore
navedenim.
Dostupnost rezervnih delova za frižider koji
ste kupili je 10 godina. Tokom ovog
perioda, originalni rezervni delovi biće
dostupni kako bi frižider ispravno
funkcionisao.
Garancija na frižider koji ste kupili traje
minimalno 24 meseca.
Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetskom klasom G.
Dozvoljeno je da izvor osvetljenja u ovom
proizvodu menjaju samo Profesionalni
serviseri.

Takođe pogledajte

2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
[} 99]
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Pred uporabo prosimo preberite ta priročnik!
Spoštovani kupec
Zahvaljujemo se vam za izbiro tega izdelka .
Želimo vam zagotoviti optimalno učinkovitost tega visokokakovostnega izdelka, ki je
izdelan z najsodobnejšo tehnologijo. Zato pred uporabo izdelka skrbno preberite ta
priročnik in vso drugo priloženo dokumentacijo.
Upoštevajte vse informacije in opozorila v uporabniškem priročniku. Tako boste zaščitili
sebe in svoj izdelek pred nevarnostmi, ki se lahko pojavijo. Shranite uporabniški priročnik.
Če to enoto daste nekomu drugemu, vključite še ta priročnik.
V uporabniškem priročniku in na izdelku so uporabljeni naslednji simboli:

Preberite uporabniški priročnik.

Nevarnost, ki lahko povzroči smrt ali poškodbe.

Podatke o modelu, ki so shranjeni v zbirki podatkov o izdelku, lahko
najdete tako, da vnesete naslednje spletno mesto in poiščete vaš
identifikator modela (*), ki ga najdete na energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/

Za več informacij skenirajte kodo QR na aparatu
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1 Varnostna navodila
• V tem razdelku so navedena

varnostna navodila, ki jih je
treba upoštevati, da se
prepreči nevarnost telesnih
poškodb ali materialne škode.

• Naše podjetje ne odgovarja za
škodo, ki lahko nastane zaradi
neupoštevanja teh navodil.

• Montažo in popravila naj
vedno izvaja proizvajalec,
pooblaščeni servis ali oseba, ki
jo bo imenovalo podjetje
uvoznika.

• Uporabljajte samo originalne
rezervne dele in dodatke.

• Ne izvajajte popravil ali
zamenjave nobenega dela
aparata, razen če je to izrecno
navedeno v uporabniškem
priročniku.

• Na izdelku ne izvajajte nobenih
sprememb.

1.1 Namen uporabe
• Ta izdelek ni primeren za

komercialno uporabo in se ne
sme uporabljati za namene, ki
niso predvideni.

• Ta izdelek je namenjen za
uporabo v notranjih prostorih,
kot so gospodinjstva in
podobno.

Na primer;

v kuhinjah za zaposlene v
trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih,
v kmečkih hišah,
v enotah hotelov, motelov ali
drugih počivališč, ki jih
uporabljajo stranke,
v hostlih ali podobnih okoljih,
pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za
neposredno prodajo.
• Ta izdelek se ne sme

uporabljati v odprtih ali zaprtih
zunanjih okoljih, kot so plovila,
avtodomi, balkoni ali terase.
Izpostavljanje izdelka dežju,
snegu, sončni svetlobi in vetru
lahko povzroči nevarnost
požara.

1.2 Varnost otrok,
ranljivih oseb in
hišnih ljubljenčkov

• Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in več, ter
osebe z nerazvitimi fizičnimi,
senzoričnimi ali duševnimi
sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkušenj in
znanja, če so pod nadzorom ali
če so prejeli navodila glede
varne uporabe aparata in
vključenih nevarnosti.
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• Otroci med 3. in 8. letom
starosti lahko dajejo in jemljejo
hrano v/iz hladilnega izdelka.

• Otroci in hišni ljubljenčki se ne
smejo igrati z izdelkom, plezati
nanj ali vstopati vanj.

• Otroci in hišni ljubljenčki se ne
smejo zadrževati v območju
kabine (kompresorja), kjer so
električni deli.

• Čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja naj ne izvajajo
otroci, razen če jih nekdo
nadzoruje.

• Embalažni material hranite
izven dosega otrok. Nevarnost
poškodb in zadušitve.

• Če je na vratih izdelka na voljo
ključavnica, hranite ključ izven
dosega otrok.

1.3 Električna varnost
• Izdelek ne sme biti priključen v

vtičnico med namestitvijo,
vzdrževanjem, čiščenjem,
popravilom in transportom.

• Če je napajalni kabel
poškodovan, ga mora
zamenjati oseba, ki jo pošlje
proizvajalec, pooblaščeni
serviser ali uvoznik, da se
prepreči morebitna nevarnost.

• Napajalnega kabla ne vtikajte
pod izdelek ali na zadnji del
izdelka. Na napajalni kabel ne
postavljajte težkih predmetov.

Napajalni kabel ne sme biti
upognjen, stisnjen in ne sme
priti v stik z virom toplote.

• Uporabljajte samo originalni
kabel. Ne uporabljajte
prerezanih ali poškodovanih
kablov.

• Za delovanje izdelka ne
uporabljajte podaljška,
večnamenskega vtiča ali
adapterja.

• Prenosni večnamenski vtiči ali
prenosni napajalniki se lahko
pregrejejo in povzročijo požar.
Zato za izdelkom ali v njegovi
bližini ne imejte prenosnih
virov napajanja z več
vtičnicami.

• Preden priključite izdelek na vir
napajanja, med namestitvijo
odstranite napajalni kabel s
kavlja kondenzatorja (če je na
voljo).

• Električni deli po namestitvi ne
smejo biti dosegljivi
uporabniku.

• Ne priklapljajte napajalnega
kabla izdelka v ohlapno ali
poškodovano vtičnico. Te vrste
povezav se lahko pregrejejo in
povzročijo požar.

• Vtič mora biti lahko dostopen.
Če to ni mogoče, mora biti na
električni napeljavi na voljo
mehanizem, ki ustreza elektro
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zakonodaji in ki odklopi vse
sponke od omrežja (varovalka,
stikalo, glavno stikalo itd.).

• Izdelek ne sme delovati z
zunanjo preklopno napravo,
kot je časovnik, ali daljinsko
vodenim sistemom.

• Izdelka ne uporabljajte, če
imate gola stopala ali mokro
telo.

• Ne dotikajte se vtiča z mokrimi
rokami.

• Ko izklapljate aparat, ne držite
napajalnega kabla, temveč
vtič.

• Prepričajte se, da vtič ni moker,
umazan ali zaprašen.

• Izdelka nikoli ne priključite na
naprave za varčevanje z
energijo. Ti sistemi so škodljivi
za aparat.

1.4 Varnost rokovanja
• Pred prenašanjem izdelka

odklopite aparat iz vtičnice.
• Ta izdelek je težek, zato ga ne

premikajte sami. Če izdelek
pade na vas, vas lahko
poškoduje. Izdelka med
transportom ne izpostavljajte
udarcem ali padcem.

• Vedno zaprite vrata in izdelka
med transportom ne držite za
vrata.

• Pazite, da med premikanjem
izdelka ne poškodujete
hladilnega sistema in cevi. Če
so cevi poškodovane, ne
uporabljajte izdelka in se
obrnite na pooblaščeni servis.

1.5 Varnost namestitve
• Za pripravo izdelka za uporabo

si oglejte informacije v
uporabniškem priročniku in se
prepričajte, da sta električna in
vodovodna napeljava ustrezna.
Če ne, pokličite kvalificiranega
električarja in vodovodarja, da
po potrebi uredita napeljave.

• Če tega ne storite, lahko pride
do električnega udara, požara,
težav z izdelkom ali poškodb.

• Pred začetkom namestitve
izklopite varovalko, da izklopite
napetost v električnem
omrežju, na katerega je izdelek
priključen.

• Izdelek morata namestiti dve
ali več oseb. Pri odstranjevanju
izdelka iz embalaže in
namestitvi uporabljajte
zaščitne rokavice.

• Ta izdelek je zasnovan za
uporabo na največji nadmorski
višini 2000 metrov.

• Otrokom preprečite dostop do
območja namestitve.
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• Pred namestitvijo preverite, ali
je izdelek poškodovan. Če je
izdelek poškodovan, ga ne
nameščajte.

• Med namestitvijo,
vzdrževanjem in popravilom
izdelka vedno uporabljajte
osebno zaščitno opremo
(rokavice itd.). Tveganje za
poškodbe.

• Izdelka ne nameščajte ali
puščajte na mestih, kjer je
lahko izpostavljen zunanjim
temperaturam okolja.

• Postavite izdelek na čisto,
ravno in trdo površino ter ga
izravnajte z nastavljivimi
nogami (z vrtenjem sprednjih
nog v desno ali levo). V
nasprotnem primeru se lahko
hladilnik prevrne in povzroči
telesne poškodbe.

• Bodite previdni, da med
premikanjem izdelka ne
poškodujete tal (ploščice itd.).
Namestite izdelek na tla ali
zagotovite zadostno podporo,
odvisno od velikosti, teže in
načina uporabe izdelka.
Poskrbite, da izdelek ni blizu
vira toplote ter da so vse štiri
noge stabilne in v stiku s tlemi.
Namestite izdelek v skladu z
zahtevami in z vodno tehtnico
zagotovite, da je v vodoravnem
položaju. Za zagotovitev
popolne učinkovitosti

krogotoka hladilnega sredstva
počakajte vsaj dve uri, preden
začnete uporabljati izdelek.

• Izdelek je treba namestiti v
suhem in prezračenem okolju.
Pod izdelkom ne sme biti
preprog, tekačev ali podobnih
prekrival. To lahko povzroči
nevarnost požara zaradi
nezadostnega prezračevanja.

• Ne blokirajte ali prekrivajte
prezračevalnih odprtin. V
nasprotnem primeru se poraba
energije poveča in vaš izdelek
se lahko poškoduje.

• Pustite dovolj prostora ob
straneh in zgoraj, da
zagotovite ustrezno
prezračevanje. Razdalja med
hrbtno ploščo in steno za
izdelkom mora biti najmanj 50
mm, da se prepreči pojav
vročih površin. Zmanjšanje te
razdalje lahko poveča porabo
energije izdelka.

• Pri nameščanju izdelka se
prepričajte, da napajalni kabel
ni poškodovan ali stisnjen.

• Izdelek ne sme biti priključen
na napajalne sisteme in vire
energije, ki lahko povzročijo
nenadne spremembe napetosti
(npr. prenosni vir sončne
energije). lahko zaradi
nenadnega nihanja napetosti
pride do poškodb izdelka.
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• Večja kot je količina hladilnega
sredstva v hladilniku, v večjem
prostoru mora biti hladilnik
nameščen. V zelo majhnih
prostorih lahko v primeru
uhajanja plina iz hladilnega
sistema nastane vnetljiva
mešanica plina in zraka. Za
vsakih 8 gramov hladilnega
sredstva se zahteva najmanj 1
m³ prostornine. Količina
hladilnega sredstva v aparatu
je navedena na tipski ploščici.

• Izdelek ne sme biti nameščen
tako, da bi električni kabli,
kovinska cev plinskega
štedilnika, kovinske plinske ali
vodovodne cevi prišli v stik z
zadnjo steno izdelka (ali
kondenzatorjem).

• Mesto namestitve izdelka ne
sme biti izpostavljeno
neposredni sončni svetlobi in
ne sme biti v bližini vira
toplote, kot so peči, radiatorji
itd. Če ne morete preprečiti
namestitve izdelka v bližini vira
toplote, uporabite ustrezno
izolacijsko ploščo in
zagotovite, da je najmanjša
razdalja do vira toplote enaka
kot navedena spodaj:
– Vsaj 30 cm stran od virov

toplote, kot so štedilniki,
pečice, grelniki in grelniki
itd.,

– In vsaj 5 cm stran od
električnih pečic.

• Vaš izdelek ima zaščitni razred
I.

• Izdelek priključite v ozemljeno
vtičnico, ki je v skladu z
vrednostmi napetosti, toka in
frekvence, navedenimi na
nalepki tipa. Vtičnica mora
imeti varovalko 10A – 16A.
Naše podjetje ne prevzema
odgovornosti za kakršno koli
škodo zaradi uporabe brez
ozemljitve in električnega
priključka v skladu z lokalnimi
in državnimi predpisi.

• Med namestitvijo je treba
napajalni kabel izdelka
izključiti. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
električnega udara in telesnih
poškodb.

• Izdelka ne priklapljajte v
zrahljane, zlomljene, umazane
ali mastne vtičnice, v vtičnice,
ki so se snele z ležišča, ali v
vtičnice, pri katerih obstaja
nevarnost stika z vodo. Te
vrste povezav se lahko
pregrejejo in povzročijo požar.

• Napajalni kabel in cevi (če
obstajajo) izdelka postavite
tako, da ne bodo povzročali
nevarnosti, da bi se ob njih
spotaknili.
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• Vdor vlage in tekočine v dele
pod napetostjo ali v napajalni
kabel lahko povzroči kratek
stik. Zato izdelka ne
uporabljajte v vlažnih okoljih ali
na območjih, kjer bi lahko
škropila voda (npr. garaža,
pralnica itd.). Če je hladilnik
zmočen z vodo, ga izključite iz
električnega omrežja in se
obrnite na pooblaščen servis.

• Hladilnika nikoli ne priključujte
na naprave za varčevanje z
energijo. Ti sistemi so škodljivi
za aparat.

• Pri odstranjevanju pokrova
elektronske plošče in zadnjega
pokrova kompresorja (če je
nameščen) obstaja nevarnost
stika z električnimi deli. Ne
odstranite pokrova elektronske
plošče in zadnjega pokrova
kompresorja (če je nameščen).
Obstaja nevarnost smrti zaradi
električnega udara!

1.6 Varnost delovanja
• Na izdelku nikoli ne

uporabljajte kemičnih topil. Te
snovi lahko povzročijo
nevarnost eksplozije.

• V primeru okvare izdelka ga
izključite iz električnega
omrežja (ali izklopite
varovalko, na katero je
priključen) in ga ne
uporabljajte, dokler ga ne

popravi pooblaščeni servis.
Obstaja nevarnost električnega
udara!

• Na izdelek ali v njegovo bližino
ne postavljajte plamena
(prižgane sveče, cigarete itd.)
ali virov toplote (likalnik,
kuhalna plošča, pečica itd.). V
bližini izdelka ne postavljajte
vnetljivih/eksplozivnih
materialov...

• Ne vzpenjajte se na izdelek.
Nevarnost padca in telesnih
poškodb!

• Ne povzročajte poškodb cevi
hladilnega sistema z ostrimi ali
koničastimi orodji. Hladilno
sredstvo, ki prši v primeru
prebadanja plinskih cevi,
podaljškov cevi ali zgornjih
površinskih premazov, lahko
povzroči draženje kože in
poškodbe oči.

• Ne posegajte v tokokrog
hladilne tekočine ali ga
poškodujte Nevarnost
eksplozije.

• Ne postavljajte in ne
uporabljajte električnih naprav
v hladilniku/zamrzovalniku,
razen če tako svetuje
proizvajalec.

• Za pospešitev odmrzovanja ne
uporabljajte nobenih
postopkov, razen tistih, ki jih
priporoča proizvajalec.
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• Pazite, da ne zataknete rok ali
telesa za gibljive dele v izdelku.
Pazite, da ne zagozdite prstov
med hladilnik in njegova vrata.
Bodite previdni pri odpiranju ali
zapiranju vrat, če so v bližini
otroci.

• Ne dajajte sladoleda, ledenih
kock ali zamrznjene hrane v
usta takoj po odstranitvi iz
zamrzovalnika. Nevarnost
ozeblin!

• Z mokrimi rokami se ne
dotikajte notranjih sten,
kovinskih delov zamrzovalnika
ali hrane v zamrzovalniku.
Nevarnost ozeblin!

• V zamrzovalni del ne
postavljajte pločevink z
gaziranimi pijačami ali
pločevink in steklenic, v katerih
so tekočine, ki lahko zmrznejo.
Pločevinke ali steklenice lahko
raznese. Nevarnost telesnih
poškodb in materialne škode!

• V bližini hladilnika ne
uporabljajte ali shranjujte
snovi, občutljivih na
temperaturo, kot so vnetljiva
razpršila, vnetljivi predmeti,
suhi led ali druga kemična
sredstva. Nevarnost požara in
eksplozije!

• V izdelku ne shranjujte
eksplozivnih materialov, kot so
aerosolne pločevinke z
vnetljivimi materiali.

• Na izdelek ne postavljajte
pločevink s tekočino v odprtem
stanju. Škropljenje vode po
električnem delu lahko
povzroči električni udar ali
požar.

• Zaradi nevarnosti razbitja v
zamrzovalnem delu ne
shranjujte steklenih posod s
tekočino v notranjosti.

• Ta izdelek ni namenjen
shranjevanju in hlajenju zdravil,
krvne plazme, laboratorijskih
pripravkov ali podobnih
materialov in izdelkov, ki so
predmet direktive o
medicinskih izdelkih.

• Če se izdelek uporablja proti
predvidenemu namenu, lahko
povzroči poškodbe ali
poslabšanje izdelkov, ki so v
njem.

• Če je hladilnik opremljen z
modro lučko, ne glejte v to
lučko z optičnimi napravami.
Ne glejte dlje časa neposredno
v UV/LED-lučko. Ultravijolični
žarki lahko povzročijo
naprezanje oči.

• Izdelka ne napolnite s količino
vsebine, ki presega njegovo
zmogljivost. Za pospešitev
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odmrzovanja ne uporabljajte
nobenih postopkov, razen
tistih, ki jih priporoča
proizvajalec. Če vsebina
hladilnika pade, ko odprete
vrata, lahko pride do poškodb
ali škode. Podobne težave se
lahko pojavijo tudi, če na
izdelek postavite predmet.

• Prepričajte se, da ste s tal
odstranili morebiten led ali
vodo, da preprečite telesne
poškodbe.

• Mesta regalov/stojal za
steklenice na vratih hladilnika
spreminjajte le, ko so regali
prazni. Nevarnost poškodb!

• Na izdelek ne postavljajte
predmetov, ki bi lahko padli/se
prevrnili. Ti predmeti lahko
padejo med odpiranjem ali
zapiranjem vrat ter povzročijo
telesne poškodbe in/ali
materialno škodo.

• Ne udarjajte po steklenih
površinah oz. ne pritiskajte
premočno na njih. Razbito
steklo lahko povzroči telesne
poškodbe in/ali materialno
škodo.

• Pri izdelkih, ki so zasnovani za
delovanje z zračnim filtrom
znotraj dostopnega pokrova
ventilatorja, mora biti filter
med delovanjem hladilnika
vedno nameščen.

• Ne blokirajte ventilatorja (če je
na voljo) s hrano.

• Poškodovana tesnila je treba
čim prej zamenjati.

• Vaš izdelek ima morda
posebne predale (predal za
svežo hrano, predal »nič
stopinj« itd.). Razen če ni
drugače navedeno v
ustreznem priročniku izdelka,
lahko te predale odstranite in
izdelek še naprej uporabljate z
enako zmogljivostjo.

• Hladilni sistem v vašem
izdelku vsebuje hladilno
sredstvo R600a. Vrsta
hladilnega sredstva,
uporabljenega v izdelku, je
navedena na tipski nalepki. Ta
plin je vnetljiv. Pazite, da med
uporabo aparata ne
poškodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
poškodb na ceveh:

1. ne dotikajte se izdelka ali
napajalnega kabla.

2. izdelek hranite stran od
možnih virov ognja, ki lahko
povzročijo požar.

3. prezračite prostor, kjer je
izdelek. ne uporabljajte
ventilatorja.

4. obrnite se na pooblaščeni
servis.

Preden zavržete stare izdelke, ki
jih ne boste več uporabljali:
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1. Odklopite napajalni kabel iz
električne vtičnice.

2. Prerežite napajalni kabel in
ga skupaj z vtičem odstranite
iz naprave.

3. Ne odstranjujte regalov in
predalov iz izdelka, da
otrokom preprečite vstop v
aparat.

4. Odstranite vrata.
5. Izdelek shranite tako, da se

ne bo prevrnil.
6. Ne dovolite, da bi se otroci

igrali z odpadnim izdelkom.
7. Če je izdelek poškodovan in

opazite uhajanje plina, se
izogibajte plinu. Plin lahko ob
stiku s kožo povzroči
ozebline.

• Izdelka ne odstranjujte s
sežiganjem. Nevarnost
eksplozije.

• Če je na vratih izdelka na voljo
ključavnica, hranite ključ izven
dosega otrok.

1.7 Varnost
shranjevanja hrane

Bodite pozorni na naslednja
opozorila, da preprečite
kvarjenje hrane:
• Če pustite vrata odprta dlje

časa, se lahko temperatura v
notranjosti izdelka dvigne.

• Redno čistite dostopne
drenažne sisteme, ki so v stiku
z živili.

• Očistite rezervoarje za vodo, ki
niso bili uporabljeni 48 ur, in
vodovodne sisteme, ki niso bili
uporabljeni več kot 5 dni.

• Surovo meso in ribje izdelke
hranite v ustreznih predelih
znotraj izdelka. Tako ne
kapljajo na druga živila in ne
pride v stik z njimi.

• Zamrzovalni deli z dvema
zvezdicama se uporabljajo za
shranjevanje prednapolnjenih
živil, izdelavo in shranjevanje
ledu in sladoleda.

• Predeli z eno, dvema in tremi
zvezdicami niso primerni za
zamrzovanje svežih živil.

• Če je bil hladilni izdelek dlje
časa prazen, ga izklopite,
odmrznite, očistite in posušite
izdelek, da zaščitite ohišje
izdelka.

• Ko daste živila v aparat,
preverite, ali so lopute predalov
in zlasti vrata zamrzovalnika
pravilno zaprta.

• Hladilni del uporabite za
shranjevanje svežih živil,
zamrzovalni del pa za
shranjevanje zamrznjenih
izdelkov, zamrzovanje svežih
živil in pripravo ledenih kock.
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• Živila, ki jih shranite v hladilni
ali zamrzovalni del, morajo biti
pravilno zaprta, da preprečite
neposreden stik z notranjimi
površinami.

1.8 Varnost
vzdrževanja in
čiščenja

• Pred čiščenjem ali
vzdrževanjem hladilnika ga
izključite iz električnega
omrežja ali izklopite varovalko.

• Če nameravate izdelek
premakniti zaradi čiščenja, ga
ne potegnite za vrata ali ročaj
vrat. Vrata se lahko
poškodujejo, če ročaj
potegnete premočno.

• Pod ali za izdelek ne polagajte
rok, nog ali kovinskih
predmetov. Lahko pride do
zagozditve ali kateri koli oster
rob lahko povzroči telesne
poškodbe.

• Notranjosti in zunanjosti
izdelka ne umivajte s tlačnim
čistilnikom, paro, razpršeno
vodo ali z nalivanjem vode.
Obstaja nevarnost električnega
udara ali požara.

• Pri čiščenju izdelka ne
uporabljajte ostrih in
abrazivnih orodij ali
gospodinjskih čistil,
detergentov, plina, bencina,
razredčila, alkohola, lakov in

podobnih snovi. Uporabljajte le
sredstva za čiščenje in
vzdrževanje, ki niso škodljiva
za živila v izdelku.

• Ne uporabljajte papirnatih
brisač, kuhinjskih gobic ali
drugih trdih čistilnih
materialov.

• Za čiščenje izdelka in
odmrzovanje ledu v njem nikoli
ne uporabljajte pare ali
parjenih čistil. Para pride v stik
z živimi območji v vašem
hladilniku in povzroči kratek
stik ali električni udar.

• Za pospešitev odtajanja ne
uporabljajte nobenega
mehaničnega orodja ali drugih
orodij, razen priporočil
proizvajalca.

• Pazite, da voda ne pride v
bližino prezračevalnih odprtin,
elektronskih vezij ali osvetlitve
izdelka. V nasprotnem primeru
lahko pride do požara ali
električnega udara.

• S čisto, suho krpo obrišite prah
ali tujke na konicah vtičev. Za
čiščenje vtiča ne uporabljajte
mokrega ali vlažnega kosa
krpe. V nasprotnem primeru
lahko pride do požara ali
električnega udara.
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1.9 Odstranjevanje
starega izdelka

Pri odstranjevanju starega
izdelka upoštevajte spodnja
navodila:
• Če ima izdelek vratno

ključavnico, jo onesposobite,
da preprečite, da bi se otroci
po nesreči zaklenili v izdelek.

• Stik s hladilnim sredstvom je
škodljiv za oči. Med
odstranjevanjem izdelka ne
poškodujte nobenega dela
hladilnega sistema.

• Če kompresorsko olje
zaužijete ali vstopi v dihalne
poti, je to lahko smrtno
nevarno.

• Hladilni sistem vašega izdelka
vsebuje plin R600a, kot je
navedeno na tipski nalepki. Ta
plin je vnetljiv. Izdelka ne
odstranjujte s sežiganjem.
Nevarnost eksplozije!

• C -Pentan se uporablja kot
pihalno sredstvo v izolacijski
peni in je vnetljiva snov.
Izdelka ne odstranjujte s
sežiganjem.

2 Okoljevarstvena navodila
2.1 Skladnost z direktivo o OEEO in

odstranjevanje izrabljenega
izdelka

Ta naprava je skladna z
direktivo EU WEEE (2012/19/
EU). Ta izdelek nosi oznako
klasifikacije za odpadno
električno in elektronsko
opremo (WEEE).

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ne
smete odstranjevati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Izrabljeno napravo
je treba odvreči na uradno zbirno mesto za
recikliranje električnih in elektronskih
naprav. Za informacije o takem zbirne
mestu se obrnite na vaše lokalne uprave ali
prodajalca, kjer je bil izdelek kupljen. Vsako
gospodinjstvo igra pomembno vlogo pri
ravnanju z in recikliranju starih
gospodinjskih aparatov. Pravilno
odstranjevanje izrabljenih izdelkov pomaga
preprečevati negativne posledice za okolje
in človeško zdravje.

Skladnost z direktivo RoHS
Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje škodljivih in prepovedanih snovi,
navedenih v direktivi.

Informacije o embalaži
Embalažni materiali izdelka so
izdelani iz materialov, ki jih je
mogoče reciklirati, v skladu z
nacionalnimi predpisi o okolju. Ne
odlagajte embalažnih materialov
skupaj z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Peljite jih v zbirne centre
za embalažo, pooblaščene s strani
lokalne uprave.

Skladnost s standardi in podatki
o preskusih / Izjava o skladnosti ES
Stopnje razvoja, proizvodnje in
prodaje tega izdelka so v skladu z
varnostnimi pravili iz vseh ustreznih
smernic Evropske skupnosti.
2014/35/EU, 2014/30/EU, 93/68/
EC, IEC 60436/DIN 44990, EN
50242
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3 Vaš zamrzovalnik

1

2

3

4

*
*

1 Nadzorna plošča 2 Pokrito območje hitrega zamrzovanja
3 Predalčne predelne stene 4 Nastavljive noge

*NeobveznoŠtevilke v tem uporabniškem
priročniku so shematske in morda niso
popolnoma združljive z vašim izdelkom. Če
izdelek, ki ste ga kupili, ne vsebuje
ustreznih delov, veljajo za druge modele.

4 Instalacija
Najprej preberite »Varnostna navodila«!

4.1 Pravo mesto za namestitev
Za namestitev izdelka se obrnite na
pooblaščeni servis. Za pripravo izdelka za
namestitev si oglejte informacije v
uporabniškem priročniku in se prepričajte,
da sta električna in vodovodna napeljava

ustrezna. Če napeljava ni ustrezna, pokličite
električarja in vodovodarja, da uredite
potrebne dovode.
• Izdelek postavite na ravno površino, da

se izognete tresljajem
• Napravo postavite vsaj 30 cm stran od

grelca, štedilnika in podobnih virov
toplote in vsaj 5 cm stran od električne
pečice.
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• Pri nameščanju dveh hladilnikov drugega
ob drugim, pustite razdaljo vsaj 4 cm
med obema.

• Izdelka ne izpostavljajte neposredni
sončni svetlobi in naj bo na suhem
mestu.

• Preverite, ali je nameščen zaščitni del za
odmik od zadnje stene (če je priložen
izdelku).

4.2 Pritrditev plastičnih zagozd
Uporabite plastične zagozde, priložene
izdelku, da ohranite dovolj prostora za
kroženje zraka med izdelkom in steno.
Namestite 2 plastični zagozdi, kot je
prikazano na naslednji sliki.
(Prikazana slika je samo informativna in ni
povsem enaka kot vaš izdelek.)

4.3 Prilagoditev nogic
Če izdelek ni uravnan, nastavite sprednje
nastavljivi nogice z vrtenjem v desno ali
levo.

4.4 Opozorilo pred vročo površino
Stranice izdelka so opremljene s hladilnimi
cevmi za izboljšanje hladilnega sistema.
Skozi te površine lahko teče tekočina pod
visokim tlakom in na stranicah povzroči
vroče površine. To je normalno in ne
zahteva servisiranja.

5 Priprava
Najprej preberite »Varnostna navodila«!

5.1 Kako varčevati z energijo
• Pri vstavljanju živil pustite dovolj prostora

v hladilniku, da omogočite zadostno
kroženje zraka za hlajenje.

• Če so vrata zaprta, vroč in vlažen zrak ne
bo prodrl neposredno v vaš izdelek, na ta
način se vaš izdelek sam optimizira v
pogojih, ki zadoščajo za zaščito vaše
hrane. Funkcije in sestavni deli, kot so
kompresor, ventilator, grelec,
odtaljevanje, osvetlitev, zaslon in tako

naprej, bodo delovali v skladu s
potrebami po minimalni porabi energije
pod temi pogoji.

• Če je na voljo več možnosti, morajo biti
steklene police nameščene tako, da
odprtine za zrak v zadnji steni niso
blokirane in da po možnosti ostanejo pod
stekleno polico. Ta kombinacija lahko
pomaga izboljšati razporeditev zraka in
energetsko učinkovitost.

• Močno priporočamo uporabo spodnjega
predala za shranjevanje.
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• Za optimalno delovanje lahko uporabite
hitro zamrzovanje (če je na voljo) 24 ur
pred dajanjem svežih živil v
zamrzovalnik.

• V večini primerov je 24 ur dovolj za hitro
zamrzovanje po dajanju svežih živil v
zamrzovalnik. Po določenem času se
funkcija hitrega zamrzovanja samodejno
izklopi.

• Pri zamrzovanju majhne količine hrane
lahko funkcijo hitrega zamrzovanja po
določenem času izklopite, da zagotovite
varčevanje z energijo.

• Odvisno od značilnosti naprave;
odmrzovanje zamrznjenih živil v prostoru
hladilnika bo zagotovilo varčevanje z
energijo in ohranjanje kakovosti hrane.

• Da bi v zamrzovalni del hladilnika
postavili največjo količino hrane, morate
odstraniti zgornje predale in hrano
postaviti na jeklene/steklene police.

• Hrano v hladilnem delu ali ohlajevalnem
prostoru shranjujte v skladu z ustreznimi
pogoji shranjevanja, da prihranite
energijo.

• Paketi živil ne smejo biti v neposrednem
stiku s temperaturnim senzorjem v
zamrzovalnem delu.

5.2 Prva uporaba
Pred uporabo izdelka se prepričajte, da so
opravljene potrebne priprave v skladu z
navodili v razdelkih »Varnostna navodila« in
»Namestitev«.
• Za zagotovitev popolne učinkovitosti

hlajenja počakajte vsaj 2 uri, preden
začnete uporabljati izdelek.

• Izdelek naj deluje 6 ur brez vstavljenih
živil in čim manj odpirajte vrata.

• Sprememba temperature, ki jo povzroči
odpiranje in zapiranje vrat med uporabo
izdelka, lahko običajno povzroči
kondenzacijo na policah vrat/ohišja in
steklovine v izdelku.

• Ko je kompresor vklopljen, se sliši zvok.
Normalno je, da izdelek povzroča hrup,
tudi če kompresor ne deluje, saj sta
tekočina in plin lahko stisnjena v
hladilnem sistemu.

• Normalno je, da so sprednji robovi
izdelka topli. Ta območja so zasnovana
tako, da se segrejejo, saj se s tem
prepreči kondenzacija.

• Pri nekaterih modelih se indikatorska
plošča samodejno izklopi 1 minuto po
zaprtju vrat. Ponovno se aktivira, ko se
vrata odprejo ali ko pritisnete kateri koli
gumb.

6 Uporaba vaše naprave
6.1 Uporaba vaše naprave
Delovno temperaturo nastavi regulator
temperature.

1=Najnižja nastavitev hlajenja
(najtoplejša nastavitev)
5=Najvišja nastavitev hlajenja
(najhladnejša nastavitev)
(ali)

Min. = najnižja nastavitev hlajenja
(najtoplejša nastavitev)
Maks. = Najvišja nastavitev hlajenja
(Najhladnejša nastavitev)
Povprečna temperatura v hladilnem
prostoru mora biti okoli +5 °C.
Izberite nastavitev glede na želeno
temperaturo.
Napravo lahko zaustavite tako, da gumb
termostata obrnete v položaj "0".
Upoštevajte, da bodo v hladilnem prostoru
različne temperature.
Najhladnejše območje je tik pod
zamrzovalnim predelkom.
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Notranja temperatura je odvisna tudi od
temperature okolice, pogostosti odpiranja
vrat in količine shranjenih živil.
Pogosto odpiranje vrat povzroči dvig
notranje temperature.
V okoljih z visoko vlažnostjo lahko pride do
kondenzacije v vašem hladilniku, kar se ne
šteje za okvaro. Lahko ga obrišete s suho
krpo, pri tem pa upoštevajte varnostne
ukrepe.

Ledenje, glazura in kondenzacija v
zamrzovalnem delu in pladnju za odvajanje
vode so normalni.
Za boljše hlajenje pri temperaturah okolja
nad 30 °C odstranite pladenj za odvajanje
vode.

6.2 Nastavitev delovne temperature

Delovno temperaturo nastavite z gumbom
za nastavitev temperature.
1 = najnižja nastavitev hlajenja (najtoplejša
nastavitev)
4 = najvišja nastavitev hlajenja
(najhladnejša nastavitev)
Prosimo izberite nastavitev glede na želeno
temperaturo.
Notranja temperatura je odvisna tudi od
temperature okolja, pogostosti odpiranja
vrat in količine shranjenih živil.
Pogosto odpiranje vrat povzroči dvig
notranje temperature.
Zato je priporočljivo, da vrata čim prej
zaprete, ko jih iz kakršnegakoli razloga
odprete.

Pomembno!
Pri nastavljanju temperature lahko pride do
kratkega zamika, preden začne kompresor
delovati. To je normalno stanje in ne
pomeni okvare kompresorja.
Hitro zamrzovanje
Če želite zamrzniti večjo količino svežih
živil, nastavitveni gumb postavite v položaj
MAX 24 ur, preden živila položite v predal
za hitro zamrzovanje.
Če želite zamrzniti največjo količino svežih
živil, ki je določena kot zmogljivost
zamrzovanja, je priporočljivo, da je ta gumb
v položaju 4 vsaj 24 ur. Še posebej bodite
pozorni, da ne mešate kupljene zamrznjene
hrane in sveže hrane.
Potem, ko položite živilo v zamrzovalnik, ne
pozabite obrniti gumba termostata v
prejšnji položaj.

6.3 Obratna stran odpiranja vrat
Stran, na kateri se odpirajo vrata vašega
hladilnika, se lahko obrne glede na mesto,
kamor ga postavite. Ko to potrebujete,
vsekakor pokličite najbližji pooblaščeni
servis.

6.4 Alarm za odprta vrata
Sistem alarma za odprta vrata vašega
hladilnika se lahko razlikuje glede na
model.
Različica 1:
Če so vrata izdelka odprta določen čas
(med 60 s in 120 s), se oglasi zvočni
opozorilni signal; lahko se prikaže tudi
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vizualni opozorilni signal (utripanje
svetlobe), odvisno od modela izdelka. Če
zaprete vrata naprave ali pritisnete gumb
na zaslonu naprave (če obstaja), se
opozorilni zvok izklopi.
Različica 2:
Če so vrata naprave odprta določen čas
(med 60 s in 120 s), se oglasi alarm za
odprta vrata. Alarm za odprta vrata se
aktivira postopoma. Najprej se oglasi
zvočno opozorilo. Če po 4 minutah vrata še
vedno niso zaprta, se aktivira vizualno
opozorilo (utripanje svetlobe). Alarm za
odprta vrata se za določen čas (med 60 s in
120 s) zakasni, če pritisnete katero koli
tipko na zaslonu izdelka (če obstaja). Nato
se postopek začne znova. Ko zaprete vrata
naprave, se alarm za odprta vrata prekliče.

6.5 Zamrzovanje sveže hrane
• Živila za zamrznitev je treba razdeliti na

porcije glede na velikost, ki jo boste
zaužili, in zamrzniti v ločenih pakiranjih.
Na ta način je preprečeno ponovno
zamrzovanje odtajanih živil.

• Da bi čim bolj zaščitili hranilno vrednost,
aromo in barvo živil, je treba zelenjavo
pred zamrzovanjem kuhati kratek čas.
(Kuhanje ni potrebno za živila kot so
kumare in peteršilj.) Čas kuhanja tako
zamrznjene zelenjave se skrajša za 1/3 v
primerjavi z svežo zelenjavo.

• Da bi podaljšali rok hrambe zamrznjene
hrane, je treba kuhano zelenjavo najprej
odcediti in nato nepredušno zapakirati
kot pri vseh vrstah živil.

• Živil ne smete hraniti v zamrzovalnem
predelu brez embalaže.

• Embalažni material živil, mora biti
neprepusten, debel in trpežen ter se ne
sme deformirati z mrazom in vlago. V
nasprotnem primeru lahko živilo, ki se
strdi pri zamrzovanju, preluknja
embalažo. Dobro zatesnitev embalaže je
prav tako pomembna za varno
shranjevanje živil.

Za zamrzovanje hrane so primerne
naslednje vrste embalaže:
Polietilenske vrečke, aluminijasta folija,
plastična folija, vakuumske vrečke in
posode za shranjevanje odporne na mraz s
pokrovom.
Za zamrzovanje hrane ni priporočljiva
uporaba naslednjih vrst embalaže:
Embalažni papir, pergamentni papir,
celofan, vrečke za smeti, rabljene vrečke in
nakupovalne vrečke.
• Vročih živil ne shranjujte v zamrzovalniku,

ne da bi se ta prej ohladila.
• Nezamrznjena sveža živila daste v

zamrzovalnik, upoštevajte, da niso v stiku
z zamrznjenimi živili. Hladilne vložke
lahko namestite na regal tik pod regalom
za hitro Zamrzovalnik, da se prepreči
njihovo ogrevanje.

• Časom zamrzovanja (24 ur) ne dajajte
drugih živil v zamrzovalnik.

• Položite na zamrzovalne police ali regale,
tako da jih razporedite, da ta ne bodo
stisnjena skupaj (priporočljivo je, da se
embalaže ne dotikajo med seboj).

• Zamrznjeno živilo je treba hitro po
odmrzovanju zaužiti in ga nikoli več
ponovno zamrzniti.

• Ne blokirajte prezračevalnih odprtin, tako
da zamrznjenih živil ne postavljate pred
prezračevalne odprtine na hrbtni površini.

• Priporočamo vam, da na embalažo
pritrdite etiketo in nanjo napišete ime
živila ter datum zamrzovanja.

Živila, primerna za zamrzovanje:
Ribe in morski sadeži, rdeče in belo meso,
perutnina, zelenjava, sadje, začimbe, mlečni
izdelki (kot so sir, maslo in odcejen jogurt),
pecivo, pripravljeni ali kuhani obroki,
krompirjeve jedi, sufle in sladice.
Živila, ki niso primerna za zamrzovanje:
Jogurt, kislo mleko, smetana, majoneza,
glavnata solata, rdeča redkev, grozdje, vse
sadje (na primer jabolka, hruške in
breskve).
• Če želite živila hitro in temeljito zamrzniti,

ne smejo biti prekoračene naslednje
navedene količine na pakiranje.
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– Sadje in zelenjava, 0,5 – 1 kg
– Meso, 1 – 1,5 kg

• Majhno količino živil (največ 2 kg) lahko
zamrznete tudi brez uporabe funkcije
hitrega zamrzovanja.

Za dosego najboljših rezultatov upoštevajte
naslednja navodila:
• Lahko si ogledate tabele Meso in ribe,

Zelenjava in sadje, Mlečni izdelki za
informacije glede shranjevanja živil v
zamrzovalniku.

Nasveti za shranjevanje zamrznjenih
živil
• Med nakupom zamrznjenih živil

poskrbite, da so zamrznjena pri primernih
temperaturah in da njihova embalaža ni
poškodovana.

• Izdelke čim prej po nakupu položite v
zamrzovalnik.

• Propričajte se, da rok uporabe, naveden
na embalaži, ni potekel, preden zaužijete
pripravljene jedi, ki jih vzamete iz
zamrzovalnega prostora.

Odmrzovanje
Led v zamrzovalnih predelih se samodejno
odtali.
Podrobnosti zamrzovalnika
Standard EN 62552 zahteva (v skladu s
posebnimi merilnimi pogoji), da je mogoče
zamrzniti vsaj 4,5 kg živil na vsakih 100
litrov prostornine zamrzovalnega prostora
pri temperaturi okolja 25 °C v 24 urah.

Odtajanje zamrznjenih živil
Glede na raznolikost hrane in namen
uporabe lahko izbiramo med naslednjimi
možnostmi odtaljevanja:
• Pri sobni temperaturi (ni priporočljivo, da

živilo odtajate tako, da ga dlje časa
pustite na sobni temperaturi, kar zadeva
ohranjanja kakovosti živila)

• V hladilniku
• V električni pečici (pri modelih z ali brez

ventilatorja)
• V mikrovalovni pečici
POZOR!
• Nikoli ne dajte pijač v steklenicah in

pločevinkah v zamrzovalnik zaradi
nevarnosti eksplozije.

• Če je v embalaži zamrznjenih živil vlaga
in nenormalne izbokline, je verjetno, da
so bila prej shranjena na nepravilen način
in se je njihova vsebina pokvarila. Tega
živila ne uživajte brez preverjanja.

• Ker lahko nekatere začimbe v kuhanih
jedeh spremenijo svoj okus, če so
izpostavljene dolgotrajnim pogojem
hranjena, je treba zamrznjena živila manj
začiniti ali pa jim želene začimbe dodati
po odmrzovanju.
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Meso in ribe Priprava

Najdaljši čas
shranjevanja

(mesec)

Mesni izdelki

Teletina

Zrezek Narežite jih 2 cm debelo in mednje položite folijo ali
tesno zavijte z raztegljivo folijo 6-8

Pečenka Kose mesa zapakirajte v vrečke za zamrzovanje ali jih
tesno zavijte z raztegljivo folijo 6-8

Kocke Na majhne koščke 6-8

Zrezek, kotleti Položite folijo med narezane kose ali jih zavijte
posamično z raztegljivo folijo 6-8

Jagnjetin
a

Zrezki Položite folijo med kose mesa ali jih zavijte posamično
z raztegljivo folijo 4-8

Pečenka Kose mesa zapakirajte v vrečke za zamrzovanje ali jih
tesno zavijte z raztegljivo folijo 4-8

Kocke Razrezano meso zapakirajte v vrečke za zamrzovanje
ali jih tesno zavijte z raztegljivo folijo 4-8

Govedina

Pečenka Kose mesa zapakirajte v vrečke za zamrzovanje ali jih
tesno zavijte z raztegljivo folijo 8-12

Zrezek Narežite jih 2 cm debelo in mednje položite folijo ali
tesno zavijte z raztegljivo folijo 8-12

Kocke Na majhne koščke 8-12

Kuhano meso Pakirajte majhne kose v vrečke za zamrzovanje 8-12

Mleto meso Brez začimb, v ploskih vrečkah 1-3

Drobovina (kos) V kosih 1-3

Fermentirana klobasa -
Salama Pakirano mora biti, tudi če je že v embalaži. 1-3

Šunka Med narezane rezine položite folijo 2-3

Perutnina in
divjad

Piščanec in puran Zavijte v folijo 4-6

Gos Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6

Raca Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6

Jelen, zajec, srnjad Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg in kosti
morajo biti ločene) 6-8

Ribe in
morski
sadeži

Sladkovodne ribe (postrv,
krap, som)

Po temeljitem čiščenju jih je treba oprati in posušiti, po
potrebi pa odrezati dele repa in glave.

2

Puste ribe (brancin, romb,
morski list) 4-6

Mastne ribe (palamida,
skuša, skakavka, bradač,
inčun)

2-4

Lupinarji Očiščeni in v vrečkah 4-6

Kaviar V embalaži, in v aluminijasti ali plastični posodi 2-3

Sadje in zelenjava Priprava

Najdaljši
čas
shranjevanj
a

(mesec)

Stročji fižol in fižol Operite in razrežite na majhne koščke, ter nato blanširajte 3 minute 10-13

Zeleni grah Operite in oluščite, ter nato blanširajte 2 minuti 10-12

Zelje Očistite, ter nato blanširajte 1-2 minute 6-8
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Sadje in zelenjava Priprava

Najdaljši
čas
shranjevanj
a

(mesec)

Korenček Očistite in razrežite, ter nato blanširajte 3-4 minute 12

Paprika Odrežite pecelj, razrežite na dva dela in odstranite semena, ter nato
blanširajte 2-3 minute 8-10

Špinača Operite in očistite, ter nato blanširajte 2 minute 6-9

Por Nasekljajte, ter nato blanširajte 5 minut 6-8

Cvetača Ločite liste, razrežite jedro na koščke, ter nato blanširajte 3-5 minut
v vodi kamor dodate malo limone 10-12

Jajčevci Operite in razrežite na koščke velikosti 2 cm, ter nato blanširajte 4
minute 10-12

Bučke Operite in razrežite na koščke velikosti 2 cm, ter nato blanširajte
2-3 minute 8-10

Gobe Rahlo prepražite na olju in njih iztisnite limono 2-3

Koruza Očistite in spakirajte cel storž ali samo zrna 12

Jabolko in hruška Olupite in narežite, ter nato blanširajte 2-3 minute 8-10

Marelice in breskve Razdelite na polovico in odstranite semena 4-6

Jagode in maline Operite in odstranite peclje 8-12

Pečeno sadje Dodajte 10 % sladkorja v posodo 12

Slive, češnje, višnje Operite in odstranite peclje 8-12

Mlečni izdelki Priprava Najdaljši čas shranjevanja
(mesec)

Pogoji hranjenja

Sir (razen feta sira) Med narezane rezine
položite folijo 6-8

Lahko pustite v originalni
embalaži za kratko hranjenje. Za
dolgo hranjenje zavijte tudi v
aluminijasto ali plastično folijo.

Maslo, margarina V lastni embalaži 6 V lastni embalaži ali v plastični
embalaži

IZJAVA O ZAVRNITVI ODGOVORNOSTI
Nekatere (preproste) napake lahko
ustrezno odpravi končni uporabnik, ne da bi
s tem povzročil kakršno koli varnostno
težavo ali nevarno uporabo, pod pogojem,
da je napaka odpravljena v okviru
predpisanih omejitev in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte razdelek
»Popravilo s strani uporabnika«).
Razen če je drugače navedeno v razdelku
»Popravilo s strani uporabnika« spodaj, se
je za popravila treba obrniti na pooblaščene
poklicne serviserje, da se preprečijo
varnostne težave. Registrirani strokovni
serviser je strokovni serviser, ki mu je

proizvajalec omogočil dostop do navodil in
seznama rezervnih delov tega izdelka v
skladu z metodami, opisanimi v
zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo
2009/125/ES.
Vendar pa lahko servis v skladu z
garancijskimi pogoji opravljajo samo
servisni zastopniki (tj. pooblaščeni
strokovni serviserji), ki so dosegljivi na
telefonski številki, navedeni v navodilih za
uporabo/garancijskem listu, ali pri vašem
pooblaščenem prodajalcu. Zato vas
opozarjamo, da popravila, ki jih opravijo
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strokovni serviserji (ki niso pooblaščeni s
strani podjetja Indesit), razveljavijo
garancijo.
Popravilo s strani uporabnika
Končni uporabnik lahko sam izvede
popravilo izključno v zvezi z naslednjimi
rezervnimi deli: vratni ročaji, vratni tečaji,
pladnji, košare in vratna tesnila
(posodobljen seznam je od 1. marca 2021
na voljo tudi na parts-
selfservice.europeanappliances.com).
Da bi zagotovili varnost izdelka in preprečili
nevarnost resnih poškodb, je treba
omenjeno samopopravilo opraviti v skladu
z navodili v uporabniškem priročniku za
samopopravilo ali navodili, ki so na voljo na
parts-selfservice.europeanappliances.com .
Zaradi lastne varnosti pred začetkom
izvajanja popravila odklopite izdelek z
napajanja.
Popravila in poskusi popravil, ki jih izvedejo
končni uporabniki za dele, ki niso vključeni
na takem seznamu, in/ali ne upoštevajo
navodil iz navodil za samopopravila ali
navodil, ki so na voljo na parts-
selfservice.europeanappliances.com, lahko
povzročijo varnostne težave, ki jih ni
mogoče pripisati podjetju Indesit, in
razveljavijo garancijo za izdelek.
Zato močno priporočamo, da končni
uporabniki ne izvajajo popravil na delih, ki
niso navedeni na omenjenem seznamu, in

da se v takšnih primerih obrnejo na
pooblaščene ali registrirane poklicne
serviserje. V nasprotnem primeru lahko
takšni poskusi s strani končnih
uporabnikov povzročijo varnostne težave
(požar, poplavo, smrt zaradi električnega
udara in hude telesne poškodbe) in
poškodujejo izdelek.
Na primer, vendar ne omejeno na naslednja
popravila je treba nasloviti na pooblaščene
strokovne serviserje ali registrirane
strokovne serviserje:kompresor, hladilni
krog, glavna plošča, plošča inverterja,
plošča zaslona itd.
Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
nobenem primeru, če končni uporabniki ne
ravnajo v skladu z zgoraj navedenim.
Rezervni deli za hladilnik, ki ste ga kupili, so
na voljo 10 let. V tem obdobju bodo za
pravilno delovanje hladilnika na voljo
originalni rezervni deli.
Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-
mesečno garancijo.
Ta izdelek je opremljen z virom svetlobe
energijskega razreda "G".
Svetlobni vir v tem izdelku sme zamenjati le
poklicni serviser.

Poglej tudi

2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
[} 99]
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Premièrement veuillez lire ce manuel !
Notre précieux client,
Merci d'avoir choisi le produit . Nous souhaitons que vous obteniez les meilleurs résultats
avec ce produit, fabriqué avec des technologies de haute qualité. Pour ce faire, veuillez lire
attentivement ce manuel et les autres documents fournis avant d'utiliser le produit.
Suivez toutes les informations et avertissements du manuel d'utilisation. Cela vous proté-
gera, vous et votre produit, des dangers potentiels. Conservez le manuel d'utilisation.
Transmettez obligatoirement ces notices aux utilisateurs, y compris en cas de prêt ou de
revente.
Les symboles suivants apparaissent dans le manuel d'utilisation et sur le produit :

Lisez le manuel d'utilisation.

Il s'agit d'un danger qui peut entraîner la mort ou des blessures.

Les informations sur le modèle, telles qu'elles sont enregistrées dans
la base de données des produits, peuvent être obtenues en accédant
au site web suivant et en recherchant l'identifiant du modèle (*) figu-
rant sur l'étiquette énergétique.

https://eprel.ec.europa.eu/

Scannez le code QR pour obtenir plus d'informations.
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1 Consignes de sécurité
• Cette section contient les ins-

tructions de sécurité néces-
saires à la prévention des
risques de dommage corporel
ou de dommage matériel.

• Notre entreprise ne peut être
tenue pour responsable des
dommages qui peuvent se pro-
duisent si ces instructions ne
sont pas respectées.

• Confiez toujours les travaux
d'installation et de réparation
au fabricant, à un service
après-vente agréé ou à une
personne décrite par l'importa-
teur.

• Utilisez uniquement des pièces
de rechange et des acces-
soires d'origine.

• Évitez de réparer ou de rempla-
cer tout composant de l’appa-
reil sauf si cela est clairement
spécifié dans le manuel d’utili-
sation.

• Il ne faut pas effectuer de mo-
difications sur l’appareil.

1.1 Intention d’utilisa-
tion

• Ce produit n'est pas destiné à
un usage commercial et ne
doit pas être utilisé à d'autres
fins que celles pour lesquelles
il a été conçu.

• Cet appareil est prévu pour un
usage à l’intérieur, notamment
les ménages ou autres.

Par exemple ;
cuisines du personnel des ma-
gasins, bureaux et autres envi-
ronnements professionnels,
les maisons de campagne,
unités des hôtels, motels ou
autres installations de repos uti-
lisées par les clients,
hôtels ou environnements simi-
laires,
services de restauration et les
espaces semblables de vente en
gros.
• Ce produit ne doit pas être uti-

lisé dans des espaces exté-
rieurs ouverts ou fermés tels
que des bateaux, des camping-
cars, des balcons ou des ter-
rasses. L’exposition de l’appa-
reil à la pluie, à la neige, au so-
leil et au vent présente un
risque d’incendie.

1.2 Sécurité des en-
fants, des personnes
vulnérables et des
animaux domestiques

• Cet appareil peut être utilisé
par des enfants âgés d’au
moins 8 ans, ainsi que par des
personnes avec des capacités
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physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou sans ex-
périence et connaissances, si
elles sont supervisées ou ont
été formées à l’utilisation sé-
curisée de l’appareil et com-
prennent les risques relatifs.

• Les enfants de 3 à 8 ans sont
autorisés à charger et déchar-
ger le produit.

• Les enfants et les animaux do-
mestiques ne doivent pas
jouer avec le produit, ni grim-
per dessus, ni y entrer.

• Les enfants et les animaux do-
mestiques doivent être te-
nus à l'écart de la zone d'ali-
mentation électrique (com-
presseur).

• Le nettoyage et l'entretien du
produit ne doivent pas être ef-
fectués par des enfants, sauf
s'il y a une personne qui les
surveille.

• Tenez les emballages hors de
la portée des enfants. Risque
de blessure et d’asphyxie .

• Si une serrure est disponible
sur la porte de l’appareil, gar-
dez la clé hors de la portée des
enfants.

1.3 Sécurité électrique
• Il ne faut pas brancher le pro-

duit dans la prise de courant
pendant les opérations d'ins-

tallation, d'entretien, de net-
toyage, de réparation et de
transport.

• Si le câble d'alimentation est
endommagé, il doit être rem-
placé par la personne envoyée
par le fabricant, le prestataire
de services agréé ou l'importa-
teur afin d'éviter tout danger
potentiel.

• Ne placez pas le câble d’ali-
mentation sous l’appareil ou à
l’arrière de celui-ci. Ne placez
aucun objet lourd sur le câble
d’alimentation. Le câble d’ali-
mentation ne doit pas être plié,
écrasé et entrer en contact
avec une source de chaleur.

• Utilisez uniquement un câble
d'origine. N'utilisez pas de
câbles coupés ou endomma-
gés.

• N’utilisez pas de rallonge, de
prise multiple ou d’adaptateur
pour faire fonctionner votre ap-
pareil.

• Les prises multiples mobiles
ou les blocs d’alimentation
portatifs peuvent surchauffer
et causer un incendie. Par
conséquent, ne placez pas de
multiprises ou de sources d'ali-
mentation portables derrière
ou à proximité de l'appareil.

• Avant de brancher le produit
sur la source d'alimentation,
veuillez retirer le câble d'ali-
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mentation du crochet du
condenseur (le cas échéant)
pendant l'installation.

• L'utilisateur ne doit pas pou-
voir atteindre les parties élec-
triques après l'installation.

• Ne branchez pas le cordon
d'alimentation du produit dans
une prise de courant mal fixée
ou endommagée. Ces types de
connexions peuvent surchauf-
fer et provoquer un incendie..

• La prise doit être facilement
accessible. Si cela n’est pas
possible, l’installation élec-
trique doit être dotée d’un mé-
canisme conforme à la régle-
mentation en matière d’électri-
cité et qui déconnecte toutes
les bornes du réseau (fusible,
interrupteur, commutateur
principal, etc.).

• Le produit ne doit pas être utili-
sé avec un dispositif de com-
mutation externe tel qu'une mi-
nuterie ou un système télé-
commandé.

• N'utilisez pas l'appareil lorsque
vous avez les pieds nus ou le
corps mouillé.

• Évitez de toucher le cordon
d’alimentation avec des mains
humides.

• Lorsque vous débranchez l’ap-
pareil, ne tenez pas le cordon
d’alimentation, mais la prise.

• Assurez-vous que la prise n'est
pas mouillée, sale ou poussié-
reuse.

• Ne branchez jamais votre réfri-
gérateur sur des dispositifs
d’économie d’énergie. Ces sys-
tèmes sont nocifs pour l’appa-
reil.

1.4 Sécurité de mani-
pulation

• Assurez-vous de débrancher
l’appareil avant de le transpor-
ter.

• Cet appareil est lourd, ne le
manipulez pas seul. Vous ris-
quez de vous blesser si le pro-
duit tombe sur vous. Ne heur-
tez pas l’appareil et ne le faites
pas tomber pendant son trans-
port.

• Fermez toujours les portes et
ne tenez pas l’appareil par ses
portes lorsque vous le trans-
portez.

• Veillez à ne pas endommager
le système de refroidissement
et les tuyaux lorsque vous ma-
nipulez l’appareil. Évitez de
faire fonctionner l’appareil si
les tuyaux sont endommagés
et contactez un service agréé.
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1.5 Sûreté des installa-
tions

• Pour préparer l’appareil à l’utili-
sation, lisez attentivement les
instructions du manuel d’utili-
sation et assurez-vous que les
équipements électriques et
d’approvisionnement d’eau
sont installés convenablement.
Si ce n’est pas le cas, appelez
un électricien et un plombier
qualifiés pour faire le néces-
saire.

• Le non-respect de cette
consigne peut entraîner un
choc électrique, un incendie,
des problèmes avec le produit
ou des blessures.

• Avant de commencer l'installa-
tion, coupez le fusible pour
mettre hors tension la ligne
électrique à laquelle le produit
est connecté.

• Le produit doit être installé par
deux personnes ou plus. Utili-
sez des gants de protection
pour retirer le produit de son
emballage et l'installer.

• Le produit est conçu pour être
utiliser à une altitude maxi-
mum de 2000m au-dessus du
niveau de la mer.

• Tenez les enfants à l'écart de
la zone d'installation.

• Vérifiez que l’appareil n’est pas
endommagé avant de l’instal-
ler. N’installez pas l’appareil
lorsqu’il est endommagé.

• Utilisez toujours un équipe-
ment de protection individuelle
(gants, etc.) pendant l’installa-
tion, l’entretien et la réparation
du produit. Risque de blessure.

• N'installez pas et ne laissez
pas le produit dans des en-
droits où il pourrait être exposé
à des températures am-
biantes extrêmes.

• Placez le produit sur une sur-
face propre, plane et dure et
équilibrez-le à l’aide des pieds
réglables (en tournant les
pieds avant vers la droite ou la
gauche). Sinon, le réfrigérateur
risque de se renverser et pro-
voquer des blessures.

• Procédez avec précaution pour
éviter d'endommager les sols
(carrelage, etc.) lorsque vous
déplacez le produit. Installez le
produit sur un sol ou fournis-
sez un support suffisant en
fonction de la taille, du poids et
de l'utilisation du produit. As-
surez- vous que le produit n'est
pas à proximité d'une source
de chaleur et que ses quatre
pieds sont stables et en
contact avec le sol. Installez le
produit selon les besoins et as-
surez-vous qu'il est horizontal,
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en utilisant un niveau à bulle.
Pour garantir l'efficacité com-
plète du circuit de réfrigération,
attendez au moins deux
heures avant de faire fonction-
ner le produit.

• Installez l'appareil dans un en-
droit sec et ventilé. Ne laissez
pas de tapis, de moquettes ou
d’autres revêtements simi-
laires sous l’appareil. Ils
peuvent entraîner un risque
d’incendie en raison d’une ven-
tilation inadéquate !

• N'obstruez pas ou ne couvrez
pas les orifices de ventilation.
Sinon, la consommation
d’énergie risque d’augmenter
et votre produit pourrait être
endommagé.

• Laissez suffisamment d'es-
pace sur les côtés et au-des-
sus pour assurer une ventila-
tion adéquate. L'espace entre
le panneau arrière et le mur
derrière le produit doit être
d'au moins 50 mm afin d'éviter
les surfaces chaudes. Réduire
cette distance peut augmenter
la consommation d'énergie du
produit.

• Lorsque vous installez le pro-
duit, veillez à ce que le câble
d’alimentation ne soit pas en-
dommagé ou pincé.

• Le produit ne doit pas être
connecté à des systèmes d'ali-
mentation et à des sources
d'énergie susceptibles de pro-
voquer des variations sou-
daines de tension (par
exemple, une source d'énergie
solaire portable). Autrement,
votre appareil pourrait être en-
dommagé par les fluctuations
brusques de la tension !

• Plus un réfrigérateur contient
de fluide réfrigérant, plus la
pièce d’installation doit être
grande.​ Dans les très petites
pièces, un mélange gaz-air in-
flammable peut se produire en
cas de fuite de gaz dans le cir-
cuit frigorifique. Au moins 1 m³
de volume est requis pour
chaque 8 grammes de réfrigé-
rant. La quantité de fluide réfri-
gérant disponible dans votre
appareil est indiquée sur la
plaque signalétique​.

• Le produit ne doit jamais être
placé de manière à ce que les
câbles électriques, les tuyaux
d'alimentation métalliques
souples ou rigides  pour l'ali-
mentation en eau ou en gaz du
domicile...)

• Le lieu d’installation du produit
ne doit pas être exposé à la lu-
mière directe du soleil et ne
doit pas se trouver à proximité
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d’une source de chaleur telle
qu’un poêle, un radiateur, etc.
Si vous ne pouvez pas empê-
cher l’installation du produit à
proximité d’une source de cha-
leur, utilisez une plaque iso-
lante appropriée et assurez-
vous que la distance minimale
par rapport à la source de cha-
leur est conforme aux spécifi-
cations ci-dessous.
– À au moins 30 cm des

sources de chaleur telles
que les cuisinières, les fours,
les appareils de chauffage,
etc.

– Et à au moins 5 cm des
fours électriques.

• Votre produit a la classe de
protection I.

• Branchez le produit dans une
prise avec mise à la terre
conforme aux valeurs de ten-
sion, de courant et de fré-
quence indiquées sur la plaque
signalétique. La prise de cou-
rant doit être équipée d'un fu-
sible de 10 à 16A. Notre entre-
prise ne sera pas tenue res-
ponsable de tout dommage ré-
sultant de l’utilisation de l’ap-
pareil sans prise de mise à la
terre et sans branchement
électrique conforme aux
normes locales et nationales
en vigueur.

• Débranchez le câble d’alimen-
tation du réfrigérateur pendant
l’installation. Dans le cas
contraire, vous risquez de vous
électrocuter et de vous bles-
ser !

• Ne branchez pas l’appareil sur
des prises desserrées, cas-
sées, sales, graisseuses ou qui
sont sorties de leur logement
ou sur des prises présentant
un risque de contact avec
l’eau. Ces types de connexions
peuvent surchauffer et provo-
quer un incendie..

• Placez le câble d’alimentation
et les flexibles (si disponibles)
de l’appareil de sorte qu’ils ne
puissent pas provoquer de
risque de trébuchement.

• La pénétration de l’humidité et
de liquide sur les pièces sous
tension ou sur le cordon d’ali-
mentation peut provoquer un
court-circuit. Par conséquent,
n’utilisez pas l’appareil dans
des environnements humides
ou dans des zones où l’eau
peut éclabousser (p. ex., ga-
rage, buanderie, etc.). Si le ré-
frigérateur est mouillé par
l’eau, débranchez-le et commu-
niquez avec un service autori-
sé.
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• Ne branchez jamais votre réfri-
gérateur sur des dispositifs
d’économie d’énergie. Ces sys-
tèmes sont nocifs pour l’appa-
reil.

• En retirant le couvercle de la
carte électronique et le cou-
vercle arrière du compresseur
(si présent), vous risquez d’en-
trer en contact avec des pièces
électriques. Ne retirez pas le
couvercle de la carte électro-
nique et le couvercle arrière du
compresseur (si présent). Il
existe un risque d’électrocu-
tion !

1.6 Sécurité de fonc-
tionnement

• N’utilisez jamais de solvants
chimiques sur le réfrigérateur.
Ces matériaux présentent un
risque d'explosion.

• En cas de défaillance du pro-
duit, débranchez-le (ou mettez
hors tension le fusible auquel il
est connecté) et ne l'utilisez
pas jusqu'à ce qu'il soit réparé
par le service agréé. Il existe
un risque d’électrocution !

• Ne placez pas de flammes
(bougie allumée, cigarette,
etc.) ou de sources de chaleur
(fer à repasser, plaque de cuis-
son, four, etc.) sur ou à proxi-
mité de l'appareil. Ne placez

pas de matériaux inflam-
mables/explosifs à proximité
de l'appareil...

• Ne montez pas sur l’appareil.
Risque de chute et de bles-
sure !

• N’endommagez pas les tuyaux
du circuit frigorifique avec des
outils tranchants et perforants.
Le fluide réfrigérant qui
s’échappe en cas de fuite sur
le circuit, par extension toutes
les pièces du circuit frigori-
fique, peut provoquer une irri-
tation de la peau et des lésions
oculaires.

• N'intervenez pas et n'endom-
magez pas le circuit de refroi-
dissement Risque d'explosion.

• Ne placez pas et n’utilisez pas
d’appareils électriques à l’inté-
rieur du réfrigérateur/congéla-
teur, sauf avis contraire du fa-
bricant.

• N'utilisez pas d'autres procé-
dures que celles recomman-
dées par le fabricant pour ac-
célérer le dégivrage.

• Veillez à ce qu'aucune partie
de vos mains ou de votre
corps ne soit en contact avec
les pièces mobiles à l'intérieur
de l'appareil. Faites attention à
ne pas coincer vos doigts
entre le réfrigérateur et sa
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porte. Soyez prudent lorsque
vous ouvrez ou fermez la porte
en présence des enfants.

• Ne mettez pas de crème gla-
cée, de glaçons ou d'aliments
congelés dans votre bouche
immédiatement après les avoir
sortis du congélateur. Risque
de gelure !

• Ne touchez pas les parois inté-
rieures, les parties métalliques
du congélateur ou les aliments
conservés dans le congélateur
avec les mains mouillées.
Risque de gelure !

• Ne placez pas de canettes de
soda ou de bouteilles conte-
nant des liquides pouvant être
congelés dans le comparti-
ment congélateur. Les ca-
nettes ou les bouteilles
peuvent exploser. Risque de
blessures et de dommages
matériels !

• N'utilisez pas ou ne placez pas
de matériaux sensibles à la
température tels que des aéro-
sols inflammables, des objets
inflammables, de la neige car-
bonique ou d'autres agents
chimiques à proximité du réfri-
gérateur. Risque d'incendie ou
d'explosion !

• Ne stockez pas de matières
explosives telles que des aéro-
sols contenant des matériaux
inflammables à l'intérieur de
l'appareil.

• Ne placez pas de boîtes conte-
nant des liquides sur l’appareil
lorsqu’il est ouvert. Les écla-
boussures d’eau sur une pièce
électrique peuvent provoquer
un choc électrique ou un incen-
die.

• En raison du risque de rupture,
ne stockez pas de récipients
en verre contenant du liquide
dans le compartiment congéla-
teur.

• Cet appareil n’est pas destiné
au stockage et au refroidisse-
ment de médicaments, de
plasma sanguin, de prépara-
tions de laboratoire ou de ma-
tériaux et produits similaires
qui sont soumis à la directive
sur les produits médicaux.

• Si l'appareil est utilisé à
d’autres fins que celles pour
lesquelles il a été conçu, il peut
endommager ou détériorer les
produits qu'il contient.

• Si votre réfrigérateur est équi-
pé d'un voyant lumineux bleu,
ne contemplez pas le voyant
lumineux avec des instruments
optiques. Ne fixez pas directe-
ment la lumière LED à UV pen-
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dant une longue période, car
les rayons ultraviolets peuvent
entraîner la fatigue oculaire.

• Ne remplissez pas l’appareil de
contenu dépassant sa capaci-
té. N'utilisez pas d'autres pro-
cédures que celles recomman-
dées par le fabricant pour ac-
célérer le dégivrage. Des bles-
sures ou des dégâts peuvent
survenir au cas où le contenu
du réfrigérateur tombe lorsque
la porte est ouverte. Des pro-
blèmes similaires peuvent sur-
venir lorsqu’un objet est placé
sur l’appareil.

• Pour éviter tout risque de bles-
sures, assurez-vous que vous
avez retiré toute la glace ou
toute l’eau qui auraient pu se
verser au sol.

• Changez l’emplacement des
balconnets/porte-bouteilles
sur la porte de votre réfrigéra-
teur uniquement lorsqu’ils sont
vides. Risque de blessures !

• Ne placez aucun objet qui
pourrait tomber ou basculer
sur l’appareil. Ces objets
peuvent tomber lors de l'ouver-
ture ou de la fermeture de la
porte, et causer des blessures
et/ou des dégâts matériels.

• Ne frappez ni n’exercez au-
cune pression excessive sur
les surfaces en verre. Le verre

brisé peut causer des bles-
sures et/ou des dégâts maté-
riels.

• Pour les produits conçus pour
utiliser un filtre à air à l'inté-
rieur d'un couvercle de ventila-
teur accessible, le filtre doit
toujours être en place lorsque
le réfrigérateur fonctionne.

• N'obstruez pas le ventilateur
(s'il existe) avec de la nourri-
ture.

• Les joints endommagés
doivent être remplacés dès
que possible.

• Votre produit peut comporter
des compartiments spéciaux
(compartiment pour les ali-
ments frais, compartiment
pour les aliments à zéro degré,
etc.) Sauf indication contraire
dans le manuel du produit, ces
compartiments peuvent être
retirés et le produit peut être
utilisé avec les mêmes perfor-
mances.

• Le système de refroidissement
de votre appareil contient du
réfrigérant R600a. Le type de
réfrigérant utilisé dans l’appa-
reil est indiqué sur la plaque si-
gnalétique. Ce gaz est inflam-
mable. Par conséquent, veillez
à ne pas endommager le sys-
tème de refroidissement et les



FR / 85

tuyaux pendant l’utilisation de
l’appareil. Si les tuyaux sont
endommagés :

1. Ne touchez pas l’appareil ni
le câble d’alimentation,

2. Maintenez l’appareil éloigné
des sources potentielles d’in-
cendie qui pourraient causer
l’incendie de l’appareil,

3. Aérez la zone où l’appareil
est placé, N’utilisez pas de
ventilateur,

4. Contactez un centre de ser-
vice agréé.

Avant de vous débarrasser des
appareils usagés qui ne doivent
plus être utilisés :
1. Débranchez le cordon d’ali-

mentation de la prise de cou-
rant.

2. Coupez le cordon d’alimenta-
tion et retirez-le de l’appareil
avec la prise.

3. Ne retirez pas les étagères et
les tiroirs de l’appareil pour
empêcher les enfants d’y pé-
nétrer.

4. Démontage des portes.
5. Stockez l’appareil de façon à

éviter qu’il se renverse.
6. Ne laissez pas les enfants

jouer avec un appareil usagé.
7. Si l’appareil est endommagé

et que vous observez une
fuite de gaz, éloignez-vous

du gaz. Le gaz peut causer
des gelures lorsqu’il entre en
contact avec votre peau.

• Ne jetez pas l’appareil en le
mettant au feu. Risque d’explo-
sion.

• Si une serrure est disponible
sur la porte de l’appareil, gar-
dez la clé hors de la portée des
enfants.

1.7 Sécurité du sto-
ckage des aliments

Veuillez prêter attention aux
avertissements suivants afin
d'éviter la détérioration des ali-
ments :
• Laisser les portes ouvertes

pendant une longue période
peut entraîner une augmenta-
tion de la température à l'inté-
rieur du produit.

• Nettoyez régulièrement les
systèmes de drainage acces-
sibles en contact avec les ali-
ments.

• Nettoyez les réservoirs d'eau
qui n'ont pas été utilisés pen-
dant 48 heures et les systèmes
d'alimentation en eau qui n'ont
pas été utilisés pendant plus
de 5 jours.

• Conservez les produits de
viande et de poisson crus dans
des compartiments appropriés
à l'intérieur de l’appareil. Ainsi,
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ils ne coulent pas sur les
autres aliments et n'entre pas
en contact avec eux.

• Les compartiments de congé-
lation à deux étoiles per-
mettent de conserver les ali-
ments pré-cuisinés, de prépa-
rer et de conserver la glace et
la crème glacée.

• Les compartiments à une,
deux et trois étoiles ne
conviennent pas à la congéla-
tion des aliments frais.

• Si l'appareil est resté vide pen-
dant une longue période, étei-
gnez le produit, dégivrez, net-
toyez et séchez le produit afin
de protéger la cavité de l’appa-
reil.

• Après le chargement en den-
rées, vérifiez que les bacs des
compartiments, et en particu-
lier la porte du congélateur,
sont correctement fermées.

• Utilisez le compartiment réfri-
gérateur pour conserver les ali-
ments frais et le compartiment
congélateur pour conserver les
produits surgelés, congeler les
aliments frais et préparer des
glaçons.

• Ne conservez pas d'aliments
sans les emballer correcte-
ment dans les compartiments

réfrigérateur et congélateur,
afin d'éviter tout contact direct
avec les surfaces internes.

• Débranchez le réfrigérateur
ou mettez le circuit hors ten-
sion par le disjoncteur / sec-
tionneur du circuit électrique
avant de le nettoyer ou d'effec-
tuer des travaux d'entretien.

1.8 Sécurité relative à
l’entretien et au net-
toyage

• Débranchez le réfrigérateur ou
mettez le fusible hors tension
avant de le nettoyer ou d'effec-
tuer des travaux d'entretien.

• Ne tirez pas sur la porte ou la
poignée de la porte si vous de-
vez déplacer le produit pour le
nettoyer. La porte peut provo-
quer des blessures si vous ti-
rez trop fort sur la poignée.

• Ne placez pas vos mains, vos
pieds ou des objets métal-
liques sous ou derrière votre
produit. Il peut se coincer ou
des bords tranchants peuvent
provoquer des blessures.

• Ne lavez pas l'intérieur ou l'ex-
térieur du produit avec un net-
toyeur haute pression, de la va-
peur, de l'eau pulvérisée ou de
l'eau versée. Risque de choc
électrique et d'incendie.
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• Lors du nettoyage de l’appareil,
n'utilisez pas d'outils tran-
chants et abrasifs ni de pro-
duits de nettoyage ménagers,
de détergents, d'essence, de
diluant, d'alcool, de vernis et de
substances similaires. Utilisez
des produits de nettoyage et
d’entretien qui ne sont pas no-
cifs pour les aliments unique-
ment à l’intérieur de l’appareil.

• N'utilisez pas d'essuie-tout,
d'éponges de cuisine ou
d'autres produits de nettoyage
durs.

• N’utilisez jamais de vapeur ou
de matériel de nettoyage à va-
peur pour nettoyer l’appareil et
faire fondre la glace qui s’y
trouve. Lorsque la vapeur entre
en contact avec les zones sen-
sibles de votre réfrigérateur,
elle peut provoquer un court-
circuit ou un choc électrique.

• Il ne faut pas utiliser d'outils
mécaniques ou autres que les
recommandations du fabricant
pour accélérer l'opération de
décongélation.

• Veillez à ce que l'eau ne s'ap-
proche pas des ouvertures de
ventilation, des circuits électro-
niques ou de l'éclairage de l'ap-
pareil. Ceci, pour éviter tout
risque d'incendie ou de choc
électrique.

• Utilisez un torchon propre et
sec pour essuyer la poussière
ou les corps étrangers sur les
extrémités de la prise élec-
trique. N'utilisez pas de tor-
chon humide ou mouillé pour
nettoyer la prise électrique.
Afin d’éviter tout risque d'in-
cendie ou de choc électrique.

1.9 Mise au rebut de
l’ancien produit

Lorsque vous mettez votre an-
cien produit au rebut, suivez les
instructions ci-dessous :
• Pour éviter que les enfants ne

s’enferment accidentellement
dans le produit, désactivez le
verrou de porte s’il en existe
un.

• Les projections de liquide de
frigorigène sont dangereuses
pour les yeux. N’endommagez
aucune partie du système de
refroidissement lorsque vous
mettez le produit au rebut.

• L’ingestion de l’huile du com-
presseur ou sa pénétration
dans les voies respiratoires
peut être fatale.

• Le système de refroidissement
de votre produit comprend du
gaz R600a comme spécifié sur
la plaque signalétique. Ce gaz
est inflammable. Ne jetez pas
l’appareil en le mettant au feu.
Risque d’explosion !
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• Le « C-pentane » est utili-
sé comme agent gonflant dans
les mousses d'isola-

tion et c'est une substance in-
flammable. Ne jetez pas l’ap-
pareil en le mettant au feu.

2 Instructions environnementales
2.1 Conformité avec la directive

DEEE et élimination des dé-
chets

Cet appareil est conforme à la
directive DEEE de l'Union euro-
péenne (2012/19/UE). Cet ap-
pareil porte un symbole de
classification pour les déchets
d'équipements électriques et

électroniques (DEEE).
Ce symbole indique que cet appareil ne doit
pas être mis au rebut avec les ordures mé-
nagères à la fin de sa durée de vie. Les ap-
pareils usagés doivent être retournés au
point de collecte officiel pour le recyclage
des dispositifs électriques et électroniques.
Pour trouver ces systèmes de collecte,
veuillez contacter les autorités locales ou le
détaillant à l’endroit où l’appareil a été
acheté. Chaque ménage joue un rôle impor-
tant dans la récupération et le recyclage
des vieux appareils ménagers. La mise au
rebut appropriée des appareils usagés per-
met de prévenir les conséquences néga-
tives potentielles pour l’environnement et la
santé humaine.

Conformité à la directive RoHS
Votre appareil est conforme à la directive
RoHS de l’Union européenne (2011/65/UE).
Il ne comporte pas de matériaux dangereux
et interdits mentionnés dans la directive.

Informations sur l’emballage
Les matériaux d'emballage de l'ap-
pareil sont fabriqués à partir de ma-
tériaux recyclables conformément
à notre Règlement national sur l'en-
vironnement. Ne mettez pas les
matériaux d'emballage au rebut
avec les ordures ménagères et
d'autres déchets. Apportez-les aux
points de collecte des matériaux
d'emballage désignés par les auto-
rités locales.

Conformité aux normes et infor-
mations sur les essais / Déclara-
tion de conformité CE
Les étapes de développement, de
fabrication et de vente de ce pro-
duit sont conformes aux règles de
sécurité de toutes les directives
pertinentes de la Communauté eu-
ropéenne. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242
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3 Votre congélateur

1

2

3

4

*
*

1 Panneau de contrôle 2 Zone de congélation rapide couverte
3 Cloisons de tiroir 4 Pieds réglables

*Facultatif Les illustrations de ce manuel
d'utilisation sont schématiques et peuvent
ne pas correspondre exactement à votre
produit. Si le produit que vous avez acheté

ne contient pas les pièces mentionnées,
celles-ci restent valables pour d'autres mo-
dèles.

4 Installation
Lisez d’abord les « Consignes de sécuri-
té » !

4.1 Emplacement pour l'installation
Contactez le service agréé pour l'installa-
tion de votre réfrigérateur. Pour préparer
l’installation du réfrigérateur, lisez attentive-
ment les instructions du manuel d’utilisa-
tion et assurez-vous que les alimentations
électriques et les alimentations en eau sont

installées dans les normes en vigueur. Si ce
n'est pas le cas, faites appel à un électri-
cien ou un plombier professionnel.
• Placez l’appareil sur une surface plane

pour éviter les vibrations
• Placez le produit à 30 cm du chauffage,

de la cuisinière et des autres sources de
chaleur similaires et à au moins 5 cm des
fours électriques.

• Lorsque deux réfrigérateurs sont instal-
lés côte à côte, laissez au moins 4 cm de
distance entre les deux appareils
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• Conservez l'appareil à l'abri de la lumière
directe du soleil et dans un endroit sec.

• Vérifiez la présence et le bon positionne-
ment de l’intercalaire entre l'arrière du ré-
frigérateur et le mur (au cas où il est four-
ni avec l’appareil).

4.2 Fixation des cales en plastique
Utilisez les cales en plastiques fournies
avec le réfrigérateur pour maintenir une cir-
culation d’air suffisante entre le réfrigéra-
teur et le mur. Montez 2 pièces de cales en
plastique comme indiqué sur l'illustration
suivante.
(L'image présentée est dessinée de ma-
nière représentative, elle ne correspond pas
tout à fait à votre produit).

4.3 Réglages des pieds avant
Si l’appareil n’est pas équilibré, réglez les
pieds avant en les tournant vers la gauche
ou la droite.

4.4 Attention aux surfaces chaudes
Les condenseurs du circuit réfrigérant, né-
cessaire à l'évacuation de la chaleur récu-
pérée dans la cavité du produit via le
fluide frigorigène en haute pression, sont
placés sur les parois latérales du produit. 
Ce phénomène normal implique que les pa-
rois peuvent devenir très chaudes. Atten-
tion au dégagement de chaleur (contact
avec la paroi). Aucun entretien n'est néces-
saire sur ces parois.

5 Préparation
Lisez d’abord les « Consignes de sécuri-
té » !

5.1 Moyens d’économiser l’énergie
• Lorsque vous chargez les aliments, lais-

sez suffisamment d'espace à l'intérieur
du réfrigérateur pour permettre une circu-
lation d'air suffisante pour le refroidisse-
ment.

• Lorsque les portes restent fermées, au-
cun air chaud ou humide n’entre dans la
cavité. Votre produit optimise alors son
fonctionnement, (en alimentant le com-
presseur, le ventilateur, les résistances
de dégivrage, l’éclairage, l’afficheur, etc),

afin d’assurer la meilleure conservation
des aliments tout en minimisant la
consommation d’énergie.

• Selon le chargement du produit, les
clayettes en verre doivent être disposées
de façon à ne pas obstruer les sorties
d’air de la paroi arrière, et de préférence
de manière à ce que celles-ci diffusent
l’air froid sous l’étagère en verre.​Cette
combinaison peut contribuer à améliorer
la distribution de l'air et l'efficacité éner-
gétique.

• Il est fortement recommandé d'utiliser le
tiroir du bas pour le rangement afin d’as-
surer une congélation optimale des ali-
ments.
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• Pour une performance optimale, la fonc-
tion de congélation rapide peut être utili-
sée (si elle est disponible) 24 heures
avant de placer les aliments frais dans le
congélateur.

• Dans la pluspart des cas, l'utilisation de
la fonction congélation rapide pendant
24 heures suffit pour congeler les ali-
ments frais placés dans le congélateur.
Au bout d'un certain temps, la fonction de
congélation rapide se désactive automa-
tiquement.

• Lorsque vous congelez une petite quanti-
té d'aliments, la fonction de congélation
rapide peut être désactivée au bout d'un
certain temps pour économiser de l'éner-
gie.

• Selon les caractéristiques de l’appareil, le
dégivrage des aliments congelés dans le
compartiment réfrigérateur assurera
l’économie d’énergie et la préservation de
la qualité des aliments.

• Afin de charger la quantité maximale
d’aliments dans le compartiment congé-
lateur, vous devez retirer les tiroirs supé-
rieurs et placer les aliments sur les
clayettes métalliques/en verre.

• Conservez les aliments dans le réfrigéra-
teur ou le Compartiment pour denrées
hautement périssables selon les condi-
tions de stockage appropriées afin d’éco-
nomiser de l'énergie.

• Les emballages de denrées alimentaires
ne doivent pas être en contact direct
avec le capteur de température situé
dans le compartiment de congélation.

5.2 Première utilisation
Avant d’utiliser votre appareil, assurez-vous
que les installations nécessaires sont
conformes aux instructions des sections
« Consignes de sécurité » et « Installation ».
• Attendez au moins 2 heures avant de

faire fonctionner le produit, afin d'assurer
la pleine efficacité de la réfrigération.

• Laissez l’appareil fonctionner à vide pen-
dant 6 heures, et la porte de l'appareil
doit être maintenue fermée autant que
possible.

• Le changement de température causé
par l'ouverture et la fermeture de la porte
pendant l'utilisation du produit peut nor-
malement entraîner la formation de
condensation sur les tablettes de la
porte/du corps et sur les verres placés
dans l’appareil.

• Un son retentit à l’activation du compres-
seur. Il est normal que l’appareil fasse du
bruit même si le compresseur ne fonc-
tionne pas, car du fluide et du gaz
peuvent être comprimés dans le système
de refroidissement.

• Il est normal que les bords avant de l’ap-
pareil soient chauds. Ces parties doivent
en principe être chaudes afin d'éviter la
condensation

• Pour certains modèles, le panneau indi-
cateur s’éteint automatiquement 1 mi-
nute après la fermeture des portes. Il
s’active à nouveau à l’ouverture de la
porte ou lorsque vous appuyez sur n’im-
porte quelle touche.

6 Utilisation de votre appareil
6.1 Utilisation de votre appareil
La température de fonctionnement est ré-
glée par le régulateur de température.

1 = Réglage de refroidissement le plus
bas (réglage le plus chaud)
5 = Réglage de refroidissement le plus
élevé (réglage le plus froid)
(ou)
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Min. = Réglage de refroidissement le
plus bas
(Réglage le plus chaud)
Max. = Réglage de refroidissement le
plus élevé
(Réglage le plus froid)
La température moyenne à l'intérieur du
compartiment réfrigéré doit être d'environ
+5°C.
Veuillez sélectionner un réglage en fonction
de la température souhaitée.
Vous pouvez arrêter l’appareil en tournant
le bouton du thermostat sur la position « 0
».
Veuillez noter qu'il y aura des températures
différentes dans la zone de refroidisse-
ment.
La zone la plus froide se trouve juste en
dessous du compartiment congélateur.

La température intérieure dépend égale-
ment de la température ambiante, de la fré-
quence d'ouverture de la porte et de la
quantité d'aliments stockés.
L'ouverture fréquente de la porte provoque
une augmentation de la température in-
terne.
Dans les environnements très humides, de
la condensation peut se former dans votre
réfrigérateur, ce qui n'est pas considéré
comme un dysfonctionnement. Vous pou-
vez l'essuyer avec un chiffon sec en respec-
tant les précautions de sécurité.
La formation de givre, de glaçage et de
condensation dans le compartiment congé-
lateur et dans le bac de drainage de l'eau
est normale.
Pour de meilleures performances de refroi-
dissement à des températures ambiantes
supérieures à 30 °C, retirez le bac de drai-
nage de l'eau.

6.2 Réglage de la température de fonctionnement

La température de fonctionnement se règle
à l'aide du bouton de réglage de la tempéra-
ture.
1 = Réglage de refroidissement le plus bas
(réglage le plus chaud)
4 = Réglage de refroidissement maximal
(Réglage le plus froid)

Veuillez sélectionner un réglage en fonction
de la température souhaitée.
La température intérieure dépend égale-
ment de la température ambiante, de la fré-
quence d'ouverture de la porte et de la
quantité d'aliments stockés.
L'ouverture fréquente de la porte provoque
une augmentation de la température in-
terne.
Il est donc recommandé de refermer la
porte dès que possible après l'avoir ou-
verte, quelle qu'en soit la raison.
Important!
Lors du réglage de la température, un court
délai peut s'écouler avant que le compres-
seur ne se mette en marche. Ce phéno-
mène est normal et n'indique pas un dys-
fonctionnement du compresseur.
Congélation rapide
Pour congeler une grande quantité d'ali-
ments frais, placez le bouton de réglage sur
la position MAX 24 heures avant de placer
les aliments dans le compartiment de
congélation rapide.
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Pour congeler les aliments frais en quantité
maximale, il est recommandé de laisser ce
bouton en position 4 pendant au moins 24
heures. Veillez particulièrement à ne pas
mélanger les aliments surgelés avec les ali-
ments frais.
N'oubliez pas de remettre le bouton du ther-
mostat dans sa position initiale après avoir
congelé vos aliments.

6.3 Inversion du sens d'ouverture
de la porte

Le sens d'ouverture de la porte de votre ré-
frigérateur peut être inversé en fonction de
l'endroit où vous le placez. En cas de be-
soin, vous devez absolument appeler le ser-
vice agréé le plus proche.

6.4 Alarme porte ouverte
Le système d'alerte d'ouverture de porte de
votre réfrigérateur peut varier selon le mo-
dèle.
Version 1;
Si la porte du produit reste ouverte pendant
un certain temps (entre 60 s et 120 s), un
signal d'avertissement sonore retentit ; se-
lon le modèle de produit, un signal d'aver-
tissement visuel (flash lumineux) peut éga-
lement être affiché. Si vous fermez la porte
de l'appareil ou appuyez sur une touche de
l'écran de l'appareil, le signal d'avertisse-
ment sonore s'arrête.
Version 2;
Si la porte de l'appareil reste ouverte pen-
dant un certain temps (entre 60 s et 120 s),
l'alarme d'ouverture de porte retentit.
L'alarme d'ouverture de porte retentit pro-
gressivement. Un signal d'avertissement
sonore retentit d'abord. Si la porte n'est tou-
jours pas fermée après 4 minutes, un aver-
tissement visuel (lumière clignotante) est
activé. L'alarme d'ouverture de porte est  de
nouveau retardée (entre 60 s et 120 s) si
l'on appuie sur n'importe quelle touche de
l'écran (le cas échéant). Vous pouvez re-
nouveler l'opération plusieurs fois.​Lorsque
la porte de l'appareil est fermée, l'alarme
d'ouverture de porte est annulée.

6.5 Freezing Fresh Foods
• Les aliments à congeler doivent être divi-

sés en portions en fonction de la taille à
consommer, et congelés dans des em-
ballages séparés. De cette façon, il
convient d’éviter une recongélation de
tous les aliments après décongélation.

• Afin de préserver au maximum la valeur
nutritionnelle, l’arôme et la couleur des
aliments, les légumes doivent être
bouillis pendant une courte durée avant
d’être congelés. (L’ébullition n’est pas né-
cessaire pour les aliments tels que le
concombre, le persil). Le temps de cuis-
son des légumes ainsi congelés est ré-
duit d’un tiers par rapport à celui des lé-
gumes frais.

• Pour prolonger la durée de conservation
des aliments surgelés, les légumes
bouillis doivent d’abord être filtrés, puis
emballés hermétiquement comme tous
les autres types d’aliments.

• Les aliments ne doivent pas être placés
dans le compartiment congélateur sans
emballage.

• Le matériau d’emballage des aliments à
stocker doit être étanche à l’air, épais et
durable et ne doit pas être sensible au
froid et à l’humidité. Dans le cas
contraire, les aliments durcis par la
congélation risquent de percer l’embal-
lage. Il est également important de fer-
mer correctement l’emballage afin de
conserver les aliments en toute sécurité.

Les types d’emballage suivants sont ap-
propriés pour congeler les aliments :
Sac en polyéthylène, papier d’aluminium,
film plastique, sacs sous vide et récipients
de stockage résistants au froid avec bou-
chons.
L’utilisation des types d’emballage sui-
vants n’est pas recommandée pour la
congélation des aliments :
Papier d’emballage, papier parchemin, cel-
lophane (papier gélatineux), sac poubelle,
sacs usagés et sacs à provisions.
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• Les aliments chauds ne doivent pas être
placés dans le compartiment congélateur
sans être refroidis.

• Lorsque vous placez des aliments frais
non congelés dans le compartiment
congélateur, veillez à ce qu’ils n’entrent
pas en contact avec les aliments conge-
lés. Les éléments de refroidissement
(PCM) peuvent être placés sur l’étagère
située juste en dessous de l’étagère de
congélation rapide pour éviter qu’ils ne se
réchauffent.

• Ne placez pas d’autres aliments dans le
congélateur pendant le temps de congé-
lation (24 heures).

• Placez vos aliments sur les étagères ou
les supports de congélation en les répar-
tissant de manière à ce qu’ils ne soient
pas à l’étroit (il est recommandé que les
emballages ne soient pas en contact les
uns avec les autres).

• Les aliments congelés doivent être
consommés immédiatement après leur
décongélation et ne doivent jamais être
recongelés.

• Ne bloquez pas les orifices de ventilation
en plaçant vos aliments congelés devant
ces orifices de ventilation situés sur la
surface arrière.

• Nous vous recommandons d’apposer
une étiquette sur l’emballage et d’y ins-
crire le nom des aliments contenus et le
temps de congélation.

Aliments adaptés à la congélation :
Poissons et fruits de mer, viandes rouges
et blanches, volailles, légumes, fruits,
épices herbacées, produits laitiers (tels que
fromage, beurre et yaourt égoutté), pâtisse-
ries, plats cuisinés, plats de pommes de
terre, soufflés et desserts.
Aliments non adaptés à la congélation :
Yaourt, lait caillé, crème, mayonnaise, sa-
lade frisée, radis rouge, raisins, tous les
fruits (comme la pomme, les poires et les
pêches).

• Pour que les aliments soient congelés ra-
pidement et efficacement, il ne convient
de respecter les quantités maximales sui-
vantes spécifiées par emballage.
– Fruits et légumes, 0,5 à 1 kg
– Viande, 1 à 1,5 kg

• Une petite quantité d’aliments (2 kg maxi-
mum) peut également être congelée
sans utilisation de la fonction de congé-
lation rapide.

Pour obtenir le meilleur résultat, respectez
les instructions suivantes :
• Vous pouvez consulter les tableaux

Viande et poisson, Légumes et fruits,
Produits laitiers pour placer et conserver
vos aliments dans le congélateur.

Conseils pour la conservation des ali-
ments congelés
• Lorsque vous achetez vos aliments

congelés, assurez-vous qu’ils sont conge-
lés à des températures appropriées et
que leurs emballages ne sont pas déchi-
rés.

• Placez le plus tôt possible les paquets
dans le compartiment congélateur après
leur achat.

• Assurez-vous que la date de péremption
indiquée sur l’emballage n’est pas dépas-
sée avant de consommer les plats prépa-
rés emballés et prêts à la consommation
que vous retirez du compartiment congé-
lateur.

Dégivrage
La glace dans les compartiments de congé-
lation est automatiquement décongelée.
Détails du congélateur
La norme EN 62552 exige (selon des condi-
tions de mesure spécifiques) qu’au moins
4,5 kg d’aliments pour chaque 100 litres du
volume du compartiment du congélateur
soient congelés à 25 °C de température
ambiante en 24 heures.
Décongélation des aliments congelés
En fonction de la diversité des aliments et
de la finalité, vous pouvez choisir entre les
options de décongélation suivantes :
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• À température ambiante (pour maintenir
la qualité de l’aliment, il n’est pas très ap-
proprié de le décongeler en le laissant à
température ambiante pendant une
longue période)

• Dans le réfrigérateur
• Dans le four électrique (dans les modèles

avec ou sans ventilateur)
• Dans le four à micro-ondes
ATTENTION !
• Ne mettez jamais de boissons acides en

bouteilles ou canettes en verre dans
votre congélateur en raison du risque
d’explosion.

• Si vous remarquez de l’humidité et un
gonflement anormal de l’emballage des
aliments congelés, cela signifie qu’ils ont
probablement été stockés dans des
conditions inappropriées et que leur
contenu s’est détérioré. Ne consommez
pas ces aliments sans vérification.

• Étant donné que le goût de certaines
épices contenues dans les plats cuisinés
peut changer lorsqu’ils sont exposés à
des conditions de stockage à long terme,
vous devez moins épicer vos aliments à
congeler ou les épices souhaitées
doivent être ajoutées aux aliments après
le processus de décongélation.
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Viande et poisson Préparation

Temps de sto-
ckage le plus
long

(mois)

Produits à
base de
viande

Veau

Steak
En les coupant à 2 cm d'épaisseur et en les séparant
par une feuille d'aluminium ou en les enveloppant her-
métiquement avec du papier étirable.

6-8

Rôti
En emballant les morceaux de viande dans un sac réfri-
gérant ou en les enveloppant hermétiquement avec du
papier étirable.

6-8

Cubes En petites portions 6-8

escalopes, côte-
lettes

En séparant les tranches coupées par une feuille d'alu-
minium ou en les enveloppant individuellement avec pa-
pier étirable.

6-8

Mouton

Côtelettes
En séparant les morceaux de viande par une feuille
d'aluminium ou en les enveloppant individuellement
avec papier étirable.

4-8

Rôti
En emballant les morceaux de viande dans un sac réfri-
gérant ou en les enveloppant hermétiquement avec du
papier étirable.

4-8

Cubes
En emballant la viande hachée dans un sac réfrigérant
ou en les enveloppant hermétiquement avec du papier
étirable.

4-8

Patte

Rôti
En emballant les morceaux de viande dans un sac réfri-
gérant ou en les enveloppant hermétiquement avec du
papier étirable.

8-12

Steak
En les coupant à 2 cm d'épaisseur et en les séparant
par une feuille d'aluminium ou en les enveloppant her-
métiquement avec du papier étirable.

8-12

Cubes En petites portions 8-12

Viande bouillie En l'emballant en petites portions dans un sac réfrigé-
rant 8-12

Hacher Sans assaisonnement, dans des sachets plats 1-3

Abats (pièce) En pièces 1-3

Saucisse fermentée - Sala-
mi Elle doit être emballée, même si elle est dans une boîte. 1-3

Jambon En plaçant une feuille d'aluminium entre les tranches
coupées 2-3

Volaille et
animaux de
chasse

Poulet et dinde En l'enveloppant dans une feuille d'aluminium 4-6

Oie En les emballant dans une feuille d'aluminium (les por-
tions ne doivent pas dépasser 2,5 kg) 4-6

Canard En les emballant dans une feuille d'aluminium (les por-
tions ne doivent pas dépasser 2,5 kg) 4-6

Cerf, Lapin, Chevreuil
En les emballant dans une feuille d'aluminium (les por-
tions ne doivent pas dépasser 2,5 kg et les os doivent
être séparés)

6-8
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Viande et poisson Préparation

Temps de sto-
ckage le plus
long

(mois)

Poissons et
fruits de mer

Poissons d'eau douce
(truite, carpe, grue, pois-
son-chat)

Après avoir soigneusement nettoyé l'intérieur et les
écailles, il faut le laver, le sécher et couper la queue et la
tête si nécessaire.

2

Poisson maigre (Bar, Tur-
bot, Sole) 4-6

Poissons gras (Bonito, Ma-
quereau, Poisson bleu,
Rouget, Anchois)

2-4

Mollusques Nettoyés et dans des sachets 4-6

Caviar Dans son emballage, dans un récipient en aluminium ou
en plastique 2-3

Fruits et légumes Préparation

Temps de
stockage le
plus long

(mois)

Haricots verts et haricots grim-
pants

Par ébullition-choc pendant 3 minutes après avoir été lavés et cou-
pés en petits morceaux. 10-13

Petit pois Par ébullition-choc pendant 2 minutes après décorticage et lavage. 10-12

Choux Par ébullition-choc pendant 1 à 2 minute(s) après le nettoyage 6-8

Carotte Par ébullition-choc pendant 3 à 4 minutes après avoir été nettoyés
et coupés en tranches. 12

Poivre En faisant bouillir pendant 2 à 3 minutes après avoir coupé la tige,
en la divisant en deux et en séparant les graines. 8-10

Épinards Par ébullition-choc pendant 2 minutes après lavage et nettoyage 6-9

Poireaux Par ébullition-choc pendant 5 minutes après hachage 6-8

Chou-fleur
En les faisant bouillir dans une petite quantité d'eau citronnée pen-
dant 3 à 5 minutes après avoir séparé les feuilles et coupé le cœur
en morceaux

10-12

Aubergines Par ébullition-choc pendant 4 minutes après avoir été lavés et cou-
pés en morceaux de 2 cm. 10-12

Courges Par ébullition-choc pendant 2 - -3 minutes après avoir été lavés et
coupés en morceaux de 2 cm. 8-10

Champignons En les faisant légèrement sauter dans l'huile et pressant du citron
dessus. 2-3

Maïs Par nettoyage et conditionnement en épi ou en granulés 12

Pomme et poire Par ébullition-choc pendant 2 à 3 minutes après les avoir éplu-
chées et coupées en tranches. 8-10

Abricot et pêche Divisez de moitié et retirez les grains 4-6

Fraise et framboise Par lavage et décorticage 8-12

Fruits cuits En ajoutant 10 % de sucre dans le récipient 12

Prune, cerise, griotte En lavant et en égrenant les tiges 8-12
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Produits laitiers Préparation Temps de stockage le
plus long (Mois)

Conditions de stockage

Fromage (sauf feta)
En plaçant une feuille
d'aluminium entre les
tranches coupées

6-8

Il est possible de le laisser dans
son emballage d'origine pour un
stockage à court terme. Pour un
stockage à long terme, il doit
également être enveloppé dans
une feuille d'aluminium ou en
plastique.

Beurre, margarine Dans son propre embal-
lage 6 Dans son propre emballage ou

dans des récipients en plastique

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
Certaines défaillances (simples) peuvent
être traitées de manière adéquate par l’utili-
sateur final sans qu’aucun problème de sé-
curité ou d’utilisation dangereuse ne sur-
vienne, à condition qu’elles soient effec-
tuées dans les limites et conformément
aux instructions suivantes (voir la section
« Auto-réparation »).
Par conséquent, sauf autorisation contraire
dans la section « Auto-réparation » ci-des-
sous, adressez-vous à des réparateurs pro-
fessionnels agréés pour toutes réparations
afin d’éviter des problèmes de sécurité. Un
réparateur professionnel agréé est une per-
sonne à qui le fabricant a donné accès aux
instructions et à la liste des pièces déta-
chées de ce produit selon les méthodes dé-
crites dans les actes législatifs en applica-
tion de la directive 2009/125/CE
Toutefois, seul l’agent de service (c’est-à-
dire les réparateurs professionnels
agréés) que vous pouvez joindre au numé-
ro de téléphone indiqué dans le manuel
d’utilisation/la carte de garantie ou par l’in-
termédiaire de votre fournisseur agréé
peut fournir un service conformément aux
conditions de garantie. Par conséquent,
veuillez noter que les réparations effec-
tuées par des réparateurs professionnels
(qui ne sont pas autorisés par) Indesit Mar-
ka annulent la garantie.
Auto-réparation
L’auto-réparation peut être effectuée par
l’utilisateur final en ce qui concerne les
pièces de rechange suivantes : poignées de
porte, charnières de porte, plateaux, paniers

et joints de porte (une liste mise à jour est
également disponible sur parts-selfser-
vice.europeanappliances.com à partir du
1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du pro-
duit et éviter tout risque de blessure grave,
ladite auto-réparation doit être effectuée en
suivant les instructions du manuel d’utilisa-
tion pour l’auto-réparation ou celles dispo-
nibles sur parts-selfservice.europeanap-
pliances.com . Pour votre sécurité, débran-
chez le produit avant de procéder à toute
auto-réparation.
Les réparations et tentatives de réparation
par les utilisateurs finaux pour des pièces
ne figurant pas dans cette liste et/ou ne
suivant pas les instructions des manuels
d’utilisation pour l’auto-réparation ou celles
disponibles sur parts-selfservice.europea-
nappliances.com, pourraient donner lieu à
des problèmes de sécurité non imputables
à Indesit, et annuleront la garantie du pro-
duit.
Il est donc fortement recommandé aux utili-
sateurs finaux de s’abstenir de tenter d’ef-
fectuer des réparations ne figurant pas sur
la liste des pièces de rechange mentionnée,
mais de contacter dans de tels cas des ré-
parateurs professionnels autorisés ou des
réparateurs professionnels agréés. Au
contraire, de telles tentatives de la part des
utilisateurs finaux peuvent causer des pro-
blèmes de sécurité et endommager le pro-
duit et, par la suite, provoquer un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.
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À titre d’exemple, mais sans s’y limiter,
vous devez vous adresser à des répara-
teurs professionnels autorisés ou à des ré-
parateurs professionnels agréés pour les
réparations suivantes : compresseur, circuit
de refroidissement, carte mère, carte d’in-
verseur, panneau d’affichage, etc.
Le fabricant/vendeur ne peut être tenu res-
ponsable dans tous les cas où les utilisa-
teurs finaux ne se conforment pas à ce qui
précède.
La disponibilité des pièces de rechange du
réfrigérateur que vous avez acheté est de
10 ans. Pendant cette période, les pièces
de rechange d'origine seront disponibles
pour faire fonctionner le réfrigérateur cor-
rectement.
La durée minimale de garantie du réfrigéra-
teur que vous avez acheté est de 24 mois.

Cet appareil est équipé d’une source
d’éclairage de classe énergétique « G ».
La source d’éclairage de cet appareil ne
doit être remplacée que par des répara-
teurs professionnels.

Voir également

2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
[} 99]
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